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AdocTtynHaa cpeaa pna noaem c
OrpaHUYeHHbIMU BO3MOXXHOCTAMM

J1.B. basaposa, J1.P. Cagbikoea, 3.H. [vnasesa, [.4. XanpynnmHa
(Poccus)

E-mail: shagapovalilya@mail.ru

KnioueBble crnoBa u dpasbi: Noan ¢ UHBaNMAHOCTbIO, OrpaHUYeH-
Has TpyaoBas akTUBHOCTb; OXXuaaHusi paboToaaTteneii; NpaBoBOK CTaTyc;
TpyAoBas AesATENbHOCTb.

AHHOTaumsa: B coBpeMeHHOM Mupe CyLlecTByeT onpeneneHHas
npaBoBas 0asa, obecneymBatollas No BCEMY MUPY pas3BUTUE MpaB WH-
BanvAOB C TOYKM 3PEHUs BO3MOXHOCTM pasBUTUS AOCTYMHOW cpenpbl,
a Takke CO30aHWs HOBbIX NATTEPHOB MOBEAEHMS BHYTpW oO6LUecTBa.
Llenb gaHHon paboTbl — nccrnegoBatb, Kak UMEHHO chopmupytoTest pabo-
yne MecTa, a Takke To, Kakum o6pa3omM KOMMNaHMN OCMbICTIAOT HEOBXO-
AVMOCTb CO3[aHuNsi pabounx MecT Ana OaHHOW KaTeropum rpaxkaaH. Mpu
3TOM, paccmaTtpuBasi MUPOBOWM OMbIT, TakkKe BaXXHO YBMAETb MNOMUTU-
Yyeckme NpUYMHbI M3MEHEHWUSI MPABOBOrO cTaTyca JtOAen C UHBaNUOHO-
CTbO M OCHOBHbIE MPUYMHbI, MOYEMY AaHHbIE U3MEHEHMS NMPOUCXOONN
HauYMHasi C NPOLUMOro cTonetusi. AKTyanbHOCTb AaHHOM paboTbl 06y-
CNOBIEHa XXenaHveMm onpeaenuTb COBPEMEHHOE COCTOSIHME MPobnemMbl.
B pabote ncnonb3oBaHbl METOAbLI CNEKTPANbHOrO aHanusa, a Takke me-
TOA4 NMPOTMBOMOCTaBMNEHUS, 3a4E€ACTBOBAHbI KaK OTEYECTBEHHbIE UCTOY-
HWKK, TaK MHOCTPaHHble uccnenoBaHus. B pesynbrate 6Gbino ycTaHoB-
NEHO, YTO ANnA ynyylweHus TpygoyCTPOMCTBa NoAen C MHBANUOHOCTLIO
nvua, onpegensowmne NonnTUKY, AOMKHbI NPOAOIKaTbL Nepexon oT Me-
AVLUMHCKOM MOAENN MHBanNMAHOCTM K Gonee KOMNMEeKCHbIM MOAensam, Ta-
KMM Kak coumarnbHble n bruoncuxocoumanbHble MOAENN MHBANUAHOCTY, U
pelwatb NpobnemMbl cnpoca 1 NpeafioKeHns.

CylwiecTtByeT MHOXeCTBO Mogenen nHeanuaHoctu. OgHako Tpems Hanbonee n3BeCTHbIMU
ABNSAIOTCA MeauuMHCKass MoAenb, coumanbHass Mogenb n GuoncuxocouunanbHaa mogens. Me-
AVUMHCKast modenb Oblna AOMUHMPYOLWEN Npu OOpMYNMPOBaHMN MONUTUKM B obnactu nHBa-
nuaHoctn 6onee Beka. OCHOBHOW MPUHLMM MEOULUHCKOW MOAENN 3aKNioYaeTcsl B TOM, YTO WH-
BanMOHOCTb BO3HWKAET B pesyrnbrate (PU3NYEeCKUX UIM YMCTBEHHbIX OrpaHMyeHnin YenoBeka u
B 3HAYUTENbHOW CTEMEHN HE CBA3aHa C PU3NYECKON U CoLManbHOW Cpenomn, B KOTOPOW XUBYT
nogn [4]. B pesynbrate MeanumnHcKkas Moaenb OKyCUPYETCS MOYTU UCKNKOYUTENBHO Ha MHBAa-
NMAHOCTK YenoBeka nNpu hopMMpoBaHMM NOMUTUKM B OTHOLUEHUM MHBANUOHOCTU U pa3paboTke
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METOOOB JTIEYEHUS N YCNyr Ansi Niogen ¢ MHBaNUMOHOCTb. ATa Mogenb paccMaTpuBaeT MHBa-
NMAHOCTL Kak Npobnemy 300poBbs UK peabunutauumn, No3ToOMy NepBbIM LWAarom SBNSETCA U3-
ne4yeHne unu nouck nekapctea OT MHBaNMAHOCTU. Ecnu aTo He yaaeTcs, Moaenb HanpasneHa
Ha npegocTaBneHne yxoga v ycnyr ang nogaepxku YenoBeka ¢ MHBaANMGHOCTLIO.

M3-3a TOro, 4TO0 MeguumMHCKaa Moderb AernaeT akueHT Ha yxoAe, Noan ¢ MHBanMOHOCTbIO
MOryT ObITb 0CBOGOXAEHBLI OT 0ObLIYHBIX 00s13aHHOCTEN 00LleCcTBa, Takux Kak paborta, a nome-
LeHMe B crneumarbHble YYpeXxaeHusa U cerperauns B KOHEYHOM UTOre onpaBAblBaloTcs. OTO
MMEET HeraTUBHbIE MOCNEACTBUS ONsl Pe3ynbraTtoB TPYAOYCTPONCTBA, MOCKOMbKY OrpaHn4mMBaeT
BO3MOXHOCTM NIOAEN C MHBANWOHOCTLIO AenaTtb BblOOp, CTAHOBUTHCHA SKOHOMUYECKN CamMogo-
CTaToYHbIMW M MOSHOCTBLIO pacKpbiBaTb CBOW NpodyeccnoHanbHbi noteHuman. Kpome toro, a1o
ycunmBaeT cyllecTBylowme npegybexneHus cpegn paboTtogartenent OTHOCUTENbHO HEeCcrnocob-
HOCTW NioAeN C orpaHMYeHHbIMM BO3MOXHOCTSIMM BbINOMHATE paboTy Tak Xe, kak u nogn 6e3
WHBanNuOHocTn. B cTpaHax, ucnonb3yrwmx NpPenMyLLECTBEHHO MEAMLMHCKYID MOAENb MHBa-
NNOHOCTU, MOAN C OrPaHNUYEHHBIMU BO3MOXHOCTAMU 300POBbS PeOKO HaHMMAKTCA Ha paboTy,
a ecnu n paboTaloT, TO, Kak NpaBuIio, B CErpermnpoBaHHbIX YCIOBUSAX.

BTopon OCHOBHOM MOAErbl MHBaNUAHOCTU, KOTOpas B MOCHedHWe rogbl norydaet Bce
Oonbllee Npu3HaHWe U U3BECTHOCTb, SBNSAETCS couunanbHas moaens. OHa paccMaTpuBaeT UH-
BaNMOHOCTb KakK CneacTBUE SKOMNOrMYECKMX, CoLumarnbHbIX U MOBEAEHYECKMX BapbepoB, KOTOpbIE
MeLlalT NIoAaM C UHBaNMOHOCTBIO MakCUMarbHO Y4acTBOBaTb B XKU3HW obulecTBa. OTO O3Ha-
YyaeT, 4YTo, ecrnv noBedeH4Yeckne, OU3MYeckMe U MHCTUTYUMOHanbHble BGapbepbl OyaoyT ycTpa-
HEeHbl, MHOrMe noan OyoyT paccMaTpuBaTbCs Kak obnagawowme gpyrMmMmm CrnocoBHOCTAMU U
GoNbLUIMMM BO3MOXHOCTAMW ANS y4aCTUS B XM3HW 0OLLECTBa, a He MMeloLme NHBANNOHOCTb U
HecrnocobHOCTb K yyacTuo. CoumanbHas MoLernb OTNMYaeTcs OT MEAUUMHCKON TEM, YTO B HEW
OCHOBHOE BHWMaHWe yaensietcs obwecTBy, a He OTAenbHOMY YenoBeky. Kpome Toro, oHa ¢o-
KyCUPYETCSl Ha YHMKambHbIX CMOCOOHOCTAX 1 NOTPEBHOCTAX KaXagoro YenoBeka, B TO BpEMsI Kak
MeauLUMHCKaa Mofenb paccMaTpuBaET KaXOoro YenoBeka, nognagarowero nog ogHy U Ty Xe
Knaccudpukauunio MHBanNMAaHOCTN, OOMHAKOBBLIM 00pa3oMm.

TpeTbst Mogenb, buoncmnxocoumanbHas, NpuHATas BcemmpHOM opraHnsaumnen 3gpaBooxpa-
HeHns (BO3), npeactaBnsaet cobon CTpyKTypy, OObEeAMHAIOLWYI0 MEAULMHCKME U CouMarnbHble
mMogenu nHeanuaHocTn. BO3 onpegenuna, 4To HU MeauUMHCKas, H1 coumarnbHas MOAENn MHBa-
nnaHOCTM camu no cebe HeaoCTaTOYHbI Af1st NOMHOMO MOHMMAaHUSA UM onpeaeneHnst HBanua-
HOCTM, XOTS KaXkaas U3 HUX MMEET SIBHblE CUIbHblE CTOPOHbI. B GruoncmxocoumansHom moaenu
WHBaNMOHOCTb BOCMPUMHMMAETCS KaK pe3yrbTaT B3anMoLenCTBMS Mexay G1Monormyeckumm, ncu-
XOSTIOrM4YeCcKNMM 1 coumanbHbiMu dhakTopamu [3].

MogBogsa ntor, oTMETUM, YTO B COBPEMEHHOM 00LLEeCTBE paboTodaTeny 3a4acTyo CMNOCOGHbI
co3gatb paboyne mecTta gns nogen ¢ MHBaNUAHOCTLIO, NpU 3TOM (hopMUpPYys U3HaYanbHO CO-
BEPLUEHHO OpYrne KpUTepumn oueHuBaHnsa adekTMBHOCTM Ha MecTax. OgHako npobrnema Tak-
e COCTOMT B TOM, 4TO B€3 O0/MKHOM 3akoHogaTenbHoM 6a3bl Takon hopmaTt B3aMMoOoenCcTBUS
He MOXeT CyLlecTBOBaTb B NpuHumne (6e3 rocyaapCTBEHHOW NMOMOLLM C TOYKU 3PEHUST y3aKOHU-
BaHWS CITOXMBLUNXCS MNPAKTMK MO0 CO30aHUS HOBbIX BO33PEHMI Ha ONMCaAHHOE NONOXEeHWe Aen
B paMKax OCMbICIIEHMS MHOW NPaBOBON KynbTypbl [2]). JInwb Takmm o6pa3om TpyLoyCTPONCTBO
NL, C MHBANMAHOCTBIO U pa3BuTUe KOMAGOPTHOM Anst HUX GuaHec-cpegbl B Gygyliem CTaHyT
BO3MOXHbIMK [1]. B cBoto o4epedb, cosgaHme 9dhdeKTUBHbBIX 3aKOHOOATEMbHbIX akTOB HEBO3-
MOXHO 6e3 aHanmu3a CyLLECTBYIOLLErO MUPOBOrO OMbiTa, a Takke 00CYyXXOEeHUsa ¢ npeacraBuTe-
nammn 6usHeca B hopmate Kpyrnoro ctona. Begb, Kpome COOTBETCTBYIOLLMX 3aKOHOAATENbHbIX
aKToB, MOAN C UHBANMOHOCTLIO AOMKHbI CyLLEeCTBOBaTb B AOCTYMHOW FOPOACKOWN cpede, Tak Kak
OoNbLIMHCTBO BakaHcuin npeanonaraeTt odnanH gopmar. OgHako CTOUT OTMETUTL, YTO €CTb U
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ansTepHaTuBa: yaaneHHas paboTta M OHManH 3aHSATOCTb. [N yryyleHus pe3ynbsTaToB TPYAo-
YCTPOWCTBA Nofe C MHBaNUAHOCTbIO NuLa, onpeaensiolume NonmuTUKY, AOMKHbI NPoAomKaTh
nepexos OT MEAUUMHCKOW MOAENV MHBaANUAHOCTU K Goree KOMMNMEKCHbIM MOAENAM, TakUM Kak
coumanbHasi u buoncmxocoumansHas Modenu MHBanNUAHOCTW, U peluatb nNpobnemsl cnpoca u
NpeanoXeHus.
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Accessible Environment
for Disabled People

L.V. Bazarova, L.R. Sadykova, E.N. Gilyazeva, D.D. Khairullina
(Russia)

Key words and phrases: people with disabilities; limited activity; employers’ expectations;
legal status; labor activity.

Abstract: In the modern world the legal framework ensures the development of the rights
of people with disabilities in terms of the possibility of developing an accessible environment
as well as creating new patterns of behavior within society. The study aims to explore how
exactly jobs are formed, as well as exactly how companies comprehend the need to create
jobs for this category of people. At the same time, considering the world’s experience, it is also
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important to see the political reasons for changing the legal status of people with disabilities, as
well as the main reasons why this change has occurred since the last century. The relevance of
this study is to determine the current state of the problem under study. There have been used
spectral analysis and opposition methods, domestic sources and foreign studies presented in
the list of literature. In summary, it was found that in order to improve the employment outcomes
for people with disabilities, policy makers must continue to move from the medical model of
disability to more complex models, such as social and biopsychosocial models of disability, and
consider supply and demand issues.

© J1.B. basapoea, J1.P. CagbikoBa, 3.H. [vnasesa, O.0. Xanpynnuna, 2023
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dopmMmupoBaHue KaapoBoro pesepsa
rocypapCTBEeHHbIX Frpa)XaaHCKuMX
cnyxauwux B Pecnybnuke TobiBa

O-0.B. Kapa-Can, LW.B. XepTek, A.O. OtoH
(Poccus, Pecnybnuka ThiBa)

E-mail: kottukdash@mail.ru

KniouyeBble cnoBa M cpasbl: BNacTb; rocyaapCTBEHHas cryxoa;
KagpoBbI pe3eps; NONUTUKa; cuctTema.

AHHoTauumsa: B crtatbe npegcrtaBneHa obHOBNEHHass Mogenb rocy-
AApPCTBEHHOro YNpaBsrieHUs rpaxaaHCKuX crnyxawmx, peopmmpoBaHus
rocyaapCTBeHHOM cnyxbbl 1 ee annapara, KOTopble HEBO3MOXHbl 6e3
NepBOKMACCHOrO U rpaMoOTHOrO OOPMUPOBaHUSA KaapoBOro pesepsa, CO
cnocobHocTaAMM obecneunTb yCnewHy pedopmy 3KOHOMUKK, CTPYKTY-
pUpoBaHVe Ka4eCTBEHHOW B3aMMOCBSA3WN HacerneHus rocyaapcrsa.

Llenbio nccriegoBaHusa siBNSieTCA uccrnegosaHve OpMUPOBaHNUS
KagpoBOro pesepsa B AeATENbHOCTN OPraHOB MCMOMHUTENbHOW BNacTu,
a Takxe BNUSAHWSA Ha KapbepHbI POCT 0COBEHHOCTEN rocyaapcTBEHHON
rpaXkgaHCKoW Cry>kObl Ha MpMMepe opraHa UCNonHUTenNbHon Bractn Mu-
HucTepcTBa obpasoBaHusa Pecnybnvku ToiBa.

[ns poctmwxeHns faHHOM uenu 6blnn nocTtaBneHbl U peLleHbl cre-
Aylolme 3agaqu:

— uccnegoBaHbl U onpefeneHbl TeOPeTUKO-METOAONOrM4eckne oc-
HOBbI 1 0COH6EHHOCTN hOPMMUPOBAHNS KaapPOBOro pe3epBa;

— npoBedeH aHanu3 TeKyLLero NonoXeHus 1 NepcnekTuB pasBuUTus
pe3epBOB ynpaBneH4yeckux kagpos Pecnybnukn ThiBa;

— 00603HayeHbl Npobnembl pasBUTUSA KaapOBOro pesepsa, a Takke
nyT” (OpMMPOBAHMSA U NOBLILLEHUS YNPaBIeHYEeCKUX peLLeHnin B Kaapo-
BOW YacCTM OpPraHoB UCMOSTHUTENBbHOW BriacTn Pecnybnukn TbiBa;

— paspaboTaHbl NpeanoXeHnsa rno opMMpoBaHUIO KaapoBOro pe-
3epBa rocygapCTBEHHON rpaxkaaHckom cnyobl Pecnybnukn Teisa.

MeTogonormyeckyto OCHOBY COCTaBMSAT crieaywowme MeToabl:
onucaTernbHbI MeToq C ero OCHOBHbIMWU KOMMOHEeHTaMu (HabniogeHue,
06006LleHre, aHann3 Hay4YyHOW nuTepaTtypbl U MpakTUYecKoro martepua-
na); CHETYMK NPUCYTCTBYET KakK 3rieMeHT CTaTUCTUYECKOro MeToaa; TBep-
Abl ob6paseL, maTepmana u3 CoOOTBETCTBYIOLLMX NPUMEPOB.

MMnoTesa uccnegoBaHWs 3aknioyaeTcss B TOM, YTO popMupoBaHue
KaapoBOro pesepsa NnomoraeTt ynpoCTUTb KapbepHbId npouecc, NpeaoT-
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BpalwjaeT Aedmunt Kagpos, TeM caMbiM (DOPMUPYS NOSITIbHbIE OTHOLLE-
HUS C HaceneHem Unu paboTHUKaMK.

AKTyanbHOCTb [aHHOIO MCCrefoBaHUsa obycnoBfneHa Tem, Y4TO rocyAapCTBEHHbIE OpraHbl
WCNOMHUTENbHON BNACTW HYXOAlTCS B cneunanuncTax, Kotopble MMET B KOMMNIEKTE COOTBET-
CTBYIOLLME KOMMETEHLMN 1 BbICOKYIO KBanudukaumio. lNpexae Bcero aTo pelleHne MHOrmx gak-
TOPOB B CTAHOBMEHUN N Nepexone K HOBOW 3KOHOMUKE, KOTOPbIA YCTPaHSAET KPU3UCHbIE sBMe-
HWS B XKU3HW rocydapcTaa.

MmeHHO Bonpoc obecneveHnss un npoeaeHus aheKTUBHON KagpoBOW MOMUTUKN ABMSETCA
KntoYeBbIM B CMCTEME yrpaBneHus Nobon opraHnsaumm.

CornacHo npakTuke rocyaapCTBEHHOro yrnpaeneHus odmumanbHon npobnemon rocyaap-
CTBEHHOrO annaparta SBMAseTCA HeLOCTATOMHOCTb npodheccnoHanmama M KOMMETEHTHOCTH
KagpoB. B Hawwy gHM MOXHO 3aMeTUTb TEHAEHUMIO MPUHATUSA Ha MeCTa YMHOBHUKOB, Y KOTO-
PbIX HET HX OMbITa, HX COOTBETCTBYOLLMX TpeboBaHWI B cdhepe rocyaapCTBEHHOIO ynpaBneHus.
[axe MOXHO OTMETUTb, YTO BOMBLUMHCTBO M3 HUX HEe 0BnagaeT NPaBOBbIMU, COLMATTbHO-IKOHO-
MWUYECKMMU 1 YNPaBNEHYECKUMIN 3HAHUAMKN, KOTOPbIE Kak pa3 1 Heobxoanmbl Ans criyxosbi.

MoHaTne kagpoBoro pesepBa B Poccum He SAABRsSieTCs HOBLUECTBOM, MOTOMY YTO CO Bpe-
meH CCCP cyuwiectBoBana oT4eTHOCTb O npodenaHHon pabote no dhopMMPOBaHUIO KagpOBOro
pesepBa, N OCHOBHOW PErnaMeHT C TeX BPEMEH He MEHSASCH, a TONMbKO COBEPLUEHCTBOBASICS.
[eknapaTuBHbIN xapakTep He [aeT BO3MOXHOCTU OLEeHUTb Kaapbl, TeM Gonee Hago cucte-
MaTU3MpPOBaTb U BBECTM WHYD BO3MOXHOCTb (PMHAHCMPOBAHUA AeATENbHOCTU No noabopy
KagpoB.

Ho npuHsTME pelleHnin 0 BHeAPEHUM HOBLLECTB B (hopMMpOBaHME KaapoBOro pesepsa Tpe-
OyeT onpegeneHHbIX TPYAOBbLIX U MaTepuanbHbIX 3aTpaT, KoTopble AaayT B NOCneaytLeM CBOU
nonoxuTenoHble nnoabl. Hanpumep:

— CHM3UTCH YpOBEHb OLUMBOYHBIX CUTyauMi Npu nogbope CoTPyaHWKOB, COKPaTUTCS BpeMs
agjantaumu COTPYOHUKa;

— NPUHATUE ObICTPbIX PELLEHNI B ClyyYae yBONbHEHMS COTPYAHMKA (BMECTO 3aMeHbl npes-
NOXWTb KaHAMAaTa);

— HemaTtepuanbHas MOTUBaLMSA 1 3aKpenreHe B oTpacnu;

— CHWXXEHWe pUCKOB HenpeaBnaeHHbIX 06CTOATENbCTB;

— KayeCTBEHHOe OCyLleCTBMEeHME rocyaapCTBEHHOro 3aaHuns;

— CTabunbHOCTb KaapPOBOro MOMOXEHUS U T.0.

NcTovHmkamm KagpoBoro pesepBa ABMAOTCS:

— pykoBogsiLume paboTHUKY;

— rnaBHble N BeayLine cneumanucThbl;

— cneywanucTbl, UMeloLLMe COOTBETCTBYOLLEee 0Opa3oBaHue;

— Morogpble cneumanucTbl, KOTOpble YCNELIHO NPoLWM aganTaumoHHOE UCTbITaHKE.

Mpn dopmmpoBaHUKM KagpoBOro pesepBa HeoBXoaAMMO yaenaTb Gonblie BHMUMaHUSA aKTUB-
HOM N NOArOTOBNEHHOW YacTu NepcoHarna, koTopasd He TONbKo cnocobHa pasBMBaTb CBOM NWY-
HOCTHO-NpodeccnoHarnbHble KadecTBa, HO 1 obnagaeT noTteHunanomM Ans 3amMeLleHus Bbllle-
CTOAWMX gosmkHocTen [1].

Takum obpasom, Bonpoc ¢opMMpoBaHMA KagpoBOro pe3epBa NPEACcTaBnsieT Cco-
oo nnaHoBsyt paboty. Bce aT0 umMeeT noTpebHOCTb pocTa YPOBHS MOATOTOBKM U HA4MHa-
€T peanu3oBbIBaTbCA C MOMEHTa BbIABMXKEHUS B PE3epB M COMPOBOXAAETCA pPerynsipHown
NMOAroTOBKOMN.
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CTpykTypa KagpoBOro pesepBa Kaxgoro MMHUCTEPCTBA M BeAOMCTBa MMeeT CBOM OCO-
©eHHOCTM K, KaK npaBuo, hopMupyeTca Ha BbiCLUME, MaBHble U BeayluMe rocyqapCTBEHHbIE
OOIMKHOCTMW.

AHanns dopMmnpoBaHus cocTaBa KagpoBOro pesepsa B annapate rocyJapCTBEHHOW CRyxX-
Obl NoKkasan, YTo OHO COCTOUT M3 ABYX 3TanoB. [NepBbIi — Nouck, 0T6OpP, N3ydeHne N OLEHKa, a
BTOPOW — CcO34aHne KOMUCCUU No hOpMUPOBAHMIO KaApOBOro pe3epBa, KoTopas BbISBSET Mpo-
deccuoHasnbHble XapakTepUCTUKKU, OeroBble KadecTBa, CNOCOOGHOCTU, BO3MOXHOCTU B OYHOM
dopmarte, To eCcTb B Xxoae cobecenoBaHus.

Mocne BKMOYEHWS B COCTaB KaApOBOro pesepBa HauyMHaeTCsl NOAroToBKa No UHAMBMAYanb-
HOMY NIiaHy, rae BKNYeHs! [2]:

— NOBbILIEHWE KBanudukaumu,

— MepeBoq Ha BakaHTHYIO OOMKHOCTD;

— BpPEMEHHOE UCMOSIHEHME;

— nony4vyeHue AoNonHUTENbLHOro 0bpasoBaHus;

— WCNOSHEHMWE peLLUeHNn NpeTeHaAyEeMOWN OOMKHOCTY;

— camocTosTenbHasa NogroToBka.

Mpn npoBefeHUM onpoca KNHYeBbIX KOMMETEHUUN KaHOWOATOB Ha AOMKHOCTU rocy-
OApPCTBEHHOWN rpaxgaHckon cnyxObl B [lenapTaMeHTe rocygapCTBEHHOM CnyxObl U Kagpo-
BbIX pe3epBoB Pecnybnvkn TbiBa 9KCNEepTbl BbIBEMW OCHOBHbIE YCMOBUS OM151 PYKOBOAUTENEMN.
BONbLWMHCTBO COTPYAHMKOB CYMTAIOT XOPOLLUUM CTUMYSIOM MaTepuarnbHy0 NOAAEPXKKY U Kapbep-
HbIN POCT.

Onpoc nokasbiBaeT, 4To 59,57 % cunTaloT rocygapCTBEHHbIX CRyXallmx npogeccmoHanamm
cBOero gena.

MatepunanbHaa HesalwMLWeHHOCTb Oblfla OCHOBHbIM HEQOCTATKOM rOCyAapCTBEHHbIX Chy-
Xawmx Ha ypoBHe 55,32 %, uyto cnocobCcTBOBaNO AOCTAaTOYMHO CUNbHOW TekydecTun (46,81 %)
Kagpos.

AHanuaupys paboTy, npoBeaeHHyto B [lenaptameHTe No BonNpocam roccrnyxbbl 1 KagpoBoro
pesepBa Pecnybnvku TeiBa, nogsegem UToru.

1. JdenapTaMeHT BbINOMHAET NOCTaBEHHbIE NPAaBUTENLCTBOM (PYHKLUN COBEPLLUEHCTBOBA-
HWS pe3epBa KagpoBOro cocrasa.

2. naBHas 3agava, ctodwas nepeq [enaptameHToM, 3akniovaeTca B (oopManbHOCTU Ha-
3HaYeHUs cneumnanmcToB Ha OCHOBHbIE BakaHTHblIE MECTa, TaK Kak HabrnogaeTcsl Bbicokas norte-
ps Kagpos..

3. lNocTosiHHOE pa3BuTME CMeLManucToB CNocoOCTBYET TEHAEHUMN UCMNONb30BAHNSA METO-
A0B 1 (bOpM COBEpPLUEHCTBOBAHUS KaApOBOro pe3epBHOro Coctasa, YTo, B CBOK o4yepedb, Cno-
coOCTBYET aKTyanbHOCTM NOAHATON TeMbl No paboTe hopMmnpoBaHMst KagpoBOro pesepsa.

B xoge aHOHMMHOIO onpoca rocyAapCTBEHHbIX CYXaluX BbISCHUMOCh, YTO OHU UMELOT Bbl-
COKYIO CTeneHb OTBETCTBEHHOCTU, XXECTKUI pernameHT, B xoge paboTbl 3a0enCcTBOBaAH MHTEN-
NEKT N TBOPYECKMI NOAX0M4, HO CaMblIi FMaBHbIA HEQOCTATOK NPY CTOMb BbICOKMX TpeboBaHUAX —
3TO HU3KMI YPOBEHb OMMaThl M HENOMHOTAa couunarnbHbIX rapaHTUN.

Takke, HECMOTPSA Ha Y)XXEeCTOYeHMe yCrnoBui no oTtbopy rpaxaaH, cnegyet ynyylnTb WH-
dhopMupoBaHne rpaxkgaH Mo BOMPOCaM Hanuyus BakaHCUK, NpOBedEHUs KOHKYPCOB Kak Ha
odmumManbeHbIX canTax, Tak U Ha cneumnanuanpoBaHHbIX pecypcax Ang novcka pabotbl, Hanpu-
mep, «Pabota Poccum».

B uensix opraHunsaumm acpdekTnBHon paboTbl N0 NOUCKY U OTOOPY KaHAMOATOB Ha rpaXkaaH-
CKylo cnyx0y Heobxoanmo:

— npuBrie4YeHne KagpoB U3 BCEX BO3MOXHbIX MCTOYHUKOB HE TONbKO Ha BakaHTHble MecCTa,
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HO N Ha Te OOJMKHOCTU, KOTOPbIe B Onvkaniiee BpeMsi MOTyT CTaTb BaKaHTHbIMU;
— CHWXeHue cybbekTMBHOro haktopa npu otbope nepcoHana;
— nNpUMEHeHMe Mep No aganTauun nepcoHana, NoCTynatLLEero Ha rpaXKaaHCcKyo cryxoy.
Peanusauus gaHHbIX MeponNpUATUIA NO3BOSMT MOBLICUTL YPOBEHb pe3epBa Kagpos rocygap-
CTBEHHbIX CyXaLlmx u npuBeaeT Ux K Ka4eCTBeHHOMY pocTy [4].
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Forming the Staff Reserve of
Civil Employees in the
Republic of Tyva

O-D.V. Kara-Sal, S.V. Khertek, A.O. Oyun
(Russia, Tyva Republic)

Key words and phrases: personnel reserve; politics; public service; government; system.

Abstract: The article presents an updated model of public administration of civil servants,
the reform of the civil service and its apparatus, which are impossible without a first-class and
competent formation of a personnel reserve, with the ability to ensure successful economic
reform, structuring the qualitative relationship of the population of the state.

The purpose of the study is to study the formation of a personnel reserve in the activities
of executive authorities, as well as the impact on career growth of the features of the state civil
service on the example of the executive authority of the Ministry of Education of the Republic of
Tyva.

To achieve this goal, the following tasks were set and completed:

— the theoretical and methodological foundations and features of the formation of the
personnel reserve were investigated and determined;

— the analysis of the current situation and prospects of development of reserves of
managerial personnel of the Republic of Tyva is carried out;

— the problems of the development of the personnel reserve, as well as the ways of
formation and improvement of management decisions in the personnel part of the executive
authorities of the Republic of Tyva are outlined;

— proposals have been developed for the formation of the personnel reserve of the state
civil service of the Republic of Tyva.

The methodological basis consists of the following methods - a descriptive method with
its main components (observation, generalization, analysis of scientific literature and practical
material); a counter is present as an element of the statistical method; a solid sample of the
material from the relevant examples.

The hypothesis of the study is that the formation of a personnel reserve helps to simplify the
career process, prevents a shortage of personnel, thereby forming loyal relationships with the
population or employees.

© 0O-[.B. Kapa-Can, LL.B. Xeptek, A.O. OwH, 2023
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Strengthening the Country’s
Economic Security

T.V. Torzhenova, R.A. Mamonov
(Russia)
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Abstract: The purpose of this article is to study the stability of the
banking system as a factor in strengthening the economic security of
the Russian Federation by implementing the following tasks: analyzing
the stability of the banking system with the most significant indicators,
comparing them with threshold values and identifying measures to
improve the stability of the banking system and the economic security
of the country. The research confirms the scientific hypothesis that
ensuring the economic security of the banking sector should take
place at the microeconomic and macroeconomic levels, and the
main measures to increase the stability of the banking system include
informing citizens about the possibilities of placing and attracting capital;
increasing confidence in the banking sector; ensuring the stability
and stability of the national currency. For this purpose, the method
of economic synthesis is used and as a result of the work done, the
intended goal has been fully achieved.

Economic security of banking activity is a process of neutralizing the negative effects of
external and internal threats, as well as the use of resources and reserves that allows you to
strengthen capital, customer base, and asset liquidity, and minimize the degree of credit risk.

The relevance of the topic lies in the need to ensure the economic security of commercial
banks and the stability of the banking system as a whole, by preventing and preventing threats
and risks that the process of globalization of the world economy and the increase in the volume
of banking operations entails.

The economic security of banking activity is by no means abstract, but on the contrary, it
has a certain structure. The fundamental link is financial stability, which directly depends on the
internal and external conditions of the credit institution.

Internal conditions include: the ability to ensure the sustainability of the economic
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Table 1. Analysis of the main indicators of the stability of the banking system
in the period 2019-2021
Indicator 2019 2020 2021 2021 as % of 2019
GDP, billion rubles 103 862 109 242 106 967 102,99
Assets of the banking | g4 4, 88 796 103 842 120.4
system, billion rubles
As % of GDP 83 85,5 99,9 16,9
Own funds (capital)
of the banking sector, | 10 296 10 981 11413 111,14
billion rubles
As % of GDP 9,89 10,57 10,99 1,1
Corporate loans and
loans granted to
individuals, including | 52 912 56 654 64 804 122,5
overdue debts, billion
rubles
As % of GDP 50,9 54,5 62,4 11,5
Investments in
securities, billion | 11 484 12012 16 151 140,6
rubles
As % of GDP 11 11,6 15,6 4,6
Deposits of
individuals, billion | 28 459 30412 32834 115,4
rubles
As % of GDP 27,4 29,3 31,6 4,2
Deposits and funds
of corporate clients, | 28 005 28 146 34 067 121,6
billion rubles
As % of GDP 26,9 271 32,8 59
Monetary - aggregate | ;7 44 3 51 660,3 58 652, 1 1245
M2, billion rubles
0,
As % of GDP (level of | ;5 54 49,7 56,47 11,11
monetization
Dynamics of the
share of banking
sectgr assets in GDP 53.8 94 102,8 49
relative to the level of
monetization of the
economy, %
The shalfe of the loan 61.4 63.8 62.4 1
portfolio in assets, %
Net  profit, billion 998 1715 1608 1611
rubles
ROE,% 9,7 15,6 141 4.4
ROA,% 1,2 1,9 1,5 0,3
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Interbank loans, net of
reserves for possible | 9 229,3 8 845,3 9972,5 108
losses, billion rubles

Dependence of banks
on interbank lending, | 10,7 9,96 9,6 -1,1
%

Operating credit

o 484 402 446 92,15
organizations, pcs

development of the organization; the ability to ensure the stability of the main financial and
economic parameters of the enterprise; the ability to neutralize the negative impact of global
financial crises and deliberate actions of external (global) factors (states, transnational
corporations, etc.), shadow structures on the economic security of a commercial bank.

External conditions include: the state of the country’s settlement and payment system;
the state of the country’s socio-political and economic systems; capital flight abroad from the
real sector of the economy; an increase in crimes and administrative offenses in financial legal
relations.

One of the factors of ensuring the economic security of the banking sector is its stability,
which determines the ability of the system to withstand risks and threats. The stability of the
banking system in the general sense refers to the ability of the bank to carry out its activities by
promptly overcoming negative situations.

To assess the stability of the banking system, the most significant indicators considered
by the Central Bank of the Russian Federation were selected, as well as indicators used by
individual authors [1].

The analysis of the stability of the banking system involves a comprehensive assessment of
indicators by calculating them, tracking the dynamics, as well as considering their share in GDP
(Table 1).

To determine the stability of the banking system, we compare the values of the obtained
indicators with the threshold values.

The dynamics of the share of banking sector assets in GDP in relation to the level of
monetization of the economy for 2019, 2020, 2021, respectively, was 53,8, 94 and 102,8 %,
so the value of 2019 was far from the threshold, and 2020 and 2021 fit into the threshold limit.
In 2019, the capitalization of the banking sector was insufficient for the stability of the banking
system.

The share of the loan portfolio in assets for 2019, 2020, 2021, respectively, was 61,4, 63,8,
62,4 %, which is higher than the threshold value of 45 %. This indicates that the main activity of
the bank is lending to the population and legal entities.

The indicator of banks’ dependence on interbank lending for 2019, 2020, 2021 was 10,7,
9,96 and 9,6, respectively, which is less than 25 %, which indicates the stability of the banking
sector.

The compliance with the threshold value of the indicator of the level of concentration of the
banking system means that 20 % of banks account for 80% of bank capital. Thus, over the past
3 years, the stability of the banking system has been stable, which is confirmed by the above
indicators, since they comply with the thresholds.

Ensuring the economic security of the banking sector should take place at the microeconomic
and macroeconomic levels. This means that the assessment, prevention and prevention of risks
should be carried out at the level of a particular bank, through the functioning of internal control
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systems, as well as at the level of the entire banking system. The Central Bank of the Russian
Federation and the executive bodies of state power act as the executor [2].

At the microeconomic level, economic security is ensured by the following measures.

1. Legal security of the bank.

2. Organizational security of the bank.

3. Engineering and technical security of the bank.

Legal security of the bank is achieved primarily by protecting information. The main tasks
here are:

— maintaining an equilibrium state between the free exchange of documents and the
necessary restrictions on access to them;

— implementating information collection, storage, analysis, and exchange systems based
on the needs of the modern digital economy;

— complying with the requirements of regulatory documents regulating the basics of
protecting commercial and banking secrets.

Organizational security of the bank is achieved by creating the most effective system of
interaction of its structural elements and the regulation of such a system by organizational and
legal documents. The main tasks here are:

— protection of intra-company material, financial and information resources, through the
organization of legal, organizational and engineering protection measures;

— exclusion of cases of unauthorized receipt of confidential information, including
identification and countering channels for the dissemination of such information;

— implementation of measures for the protection of buildings, premises, personnel,
ensuring the protection of negotiations and business correspondence;

— analysis of the effectiveness of the management of personnel, finances and material
resources of the bank.

Engineering and technical support of the bank’s security includes the introduction of modern
technologies to protect against information leakage, surveillance and signal interception.

The economic security of the banking system depends on the ability to maintain an
equilibrium state, under the influence of potential and real internal and external threats. Improving
the economic security of the banking sector requires the Bank of Russia to improve supervision
of credit institutions. Supervision is carried out in two main directions: detection and suppression
of cases of violation of legislation, as well as assessment of the financial stability of the bank for
compliance with its activities with the needs and conditions of the economy. It involves the study
of the following information: the degree of dependence of credit institutions on the sources of
funds of enterprises and financial and industrial groups that are placed in banks; the quality of
assets of credit institutions placed in other countries or in financial institutions, their reputation,
control; forms and methods of interbank competition; cash flow within large credit institutions,
their nature; exposure to foreign political and economic forces through their operations.

Of particular importance in the sphere of economic security of banking activities is the threat
of undermining the reputation of the bank by publishing false information about their activities
by the mass media. To prevent this, responsibility for such offenses should be determined at the
legislative level.

In conclusion, the main tasks of ensuring the stability of the banking system at the moment
are: informing citizens about the possibilities of placing and attracting capital; increasing
confidence in the banking sector; preventing capital leakage abroad; reducing the shadow
sector of the economy; ensuring the stability and stability of the national currency.
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MoBbiWeHue yCTOMUUMBOCTU 6aHKOBCKOM
cuctembl Poccum kak chakrop
yKpenneHmMs 3KOHOMUYeCKOM
6e3onacHOCTM CTpaHbI

T.B. TopxxeHoBa, PA. MamoHoB (Poccus)

KnoueBble cnoBa u pasbl: 6aHKOBCKas CUCTEMA; YCTOMYMBOCTb OAHKOBCKOM CUCTEMBbI,
3KOHOMMYecKkas 6e3onacHoCTb.

AHHOTauwms: Llenbio gaHHOW CcTaTby BbICTYNaeT UccneaoBaHne yCTOMYMBOCTU GaHKOBCKOM
cUcTeMbl kak hakTopa YKpenneHust SkoHoMmyeckorn 6esonacHocTn PO nytem peanusauum cne-
AyLWNX 3aday: NpoBedeHne aHanmsa yCTOMYMBOCTU GaHKOBCKOM cUCTEMbl Hanbonee 3Haun-
MbIMW MoKasaTensiMy, CpaBHEHNE MX C MOPOrOBbIMU 3HAYEHUAMWN N BbISIBIIEHNE MEpPOnpUsaTUin
MOBbILLEHNSA YCTONYMBOCTM BAHKOBCKOM CUCTEMbI M 3KOHOMMUYECKOM 6e30MacHOCTU CTpaHbl.
B npouecce nccnenoBaHns NoaTBEPXKAAETCS HAy4Has rmnoresa o ToM, YTo obecneyeHne aKOHO-
Muyeckorn 6es3onacHOCTn BaHKOBCKOM cdhepbl AOMKHO NPONCXOANTb HA MUKPOSKOHOMUYECKOM U
MaKpO3KOHOMMYECKOM YPOBHSX, @ K OCHOBHbIM MEPOMNPUSATUAM NOBbILLEHUS YCTOMYNMBOCTM BaH-
KOBCKOWM CMCTEMbl OTHOCATCS: MHPOPMUpPOBaHME rpaxaaH O BO3MOXHOCTAX pasMeLLeHns 1 npu-
BreYeHns Kanutana; nosbllleHne JoBepust K BaHKOBCKOM cdepe; obecnedyeHne cTabumnbHOCTH
N YCTONYMBOCTU HaLMOHaNbHOM BantoThl. [ns 3TOro ncnonb3yeTcsi MeTod 9KOHOMUYECKOro CUH-
Te3a. B pesynbrate npogenaHHon paboTbl HAMeYeHHas Lenb Oblna 4OCTUrHyTa B MOMHOW Mepe.

© T.V. Torzhenova, R.A. Mamonov, 2023
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MHuumumaTtuBa «OgMH Nosic, OAUH NYyTb»
KaK BO3MOXHOCTb NOCTPOEHMUSA
cpepHe3aXXUTo4yHoro obwecrtea
Hapoaa X34X3

An KOetoe (Kutan)

E-mail: 1764552231@gqq.com

KnioueBble cnoBa u ¢pasbl: nHumatmea « OOuH NOSIC, OOMH NyTbY;
HapoL X343, cpeaHe3aXnTouHoe obLEeCcTBO.

AHHOTaumsA: PasBuTne — 3TO «30S5I0TOM KIKOY» K PELUEHUIO 3THU-
yeckux npobnem, a mHuumatmBa «OOMH NOSIC, OOUH NyTb» — byHAa-
MEHT ONs pasBUTUSA OeATEeNbHOCTU, CBA3AHHOM C 3THUYECKON WMOEHTUY-
HOCTblo. 3ajiad4a [aHHOW cTaTbW: AN BCECTOPOHHEro CTPOUTENbCTBA
Gnaronony4Horo, cpeaHe3aXXMTOYHOro obLiecTBa B 3THUYECKMX pauio-
HaxX X34Yka (HaHanueB) HeobXoAMMO PYKOBOACTBOBATLCA AyxXom 19-ro
HaunoHanbHOro cbesga nNapTum M MCMNOMb30BaTb HOBblE BO3MOXHOCTU
pa3sutusa. lNpegnonaraemble pesynbraTtbl JaHHOW CTaTbW, CO3[AaHHble
nHnunatneon «OOWH MOSC, OOMH NYTb», B 4YacCTHOCTU: peanu3oBaTb
nonMTUYeCcKMe NporpaMmbl U Mepbl MO COAEWCTBUIO Pa3BUTUIO 3THU-
YeCKMUX panoHOB, COCPEeAOTOMUTL BHUMAHWE Ha 9KOHOMWUYECKOM pasBu-
TUMW, aKTMBU3NPOBaTb YCUMUsS NO pedOpMUPOBaHNIO, CKOPPEKTUPOBATb
CTPYKTYPY MPOMbILUNEHHOCTU, COCPEeaOTOUUTLCA Ha KMYEBbLIX Hanpas-
neHusx, obnactsax M npoekTax U BCECTOPOHHE YCKOpUTb cbarnaHcupo-
BaHHOe couuanbHoe CTPOUTENbCTBO Pa3BUTUSA cen xauwxa. CoyeTaHue
TEOPUM U MPaKTUKN ABMSETCS rMaBHbIM METOAOM LaHHOW CTaTbW.

Hananubl, npoxuBatowme B Poccum, MEKT Te XKe KOPHU, YTO N KUTAMCKUA HAPOL, XAUXKI.
OHun npoxusaroT B OCHOBHOM B HaHanckom panoHe, B Komcomonbcke-Ha-AMype, B pailoHe pek
Kyp n Ypmu 1 B Baizemckom panoHe XabapoBckoro kpas Ha JanbHem BocTtoke Poccuun. [laHHble
TeppuTopun Goratbl TPaHCrPaHUYHLIMU KyNbTYPHBIMU pecypcammn. OTHUYECKast rpynna Xauxa
ABNAETCA OOHON U3 CaMbIX ManovuUCIeHHbIX aTHUYEeCKMX rpynn Kutada. Xauwxe npoxunsaroT rnas-
HbiM o6pasom B ropoge TyHu3sH, yesae XKaoxa, ropoge ®PyroaHb n npuropogax Lissmyckl npo-
BUHUMM X3WNyHU3sH. ECTb Tpy HauMoHanbHbIX BONOCTU XaWwxd (Li3eusmHbkoy, bava n Coeinan)
N CEMb 3THMYECKUX OEpPeBEHb XaWK3d, B TOM ymcne Aoum n Yxyausu. Hapog xowka Hacenset
cpedHee U HKHee TedeHnda pek XannyHussH, CyHrapu un Yccypu.

PacnonoxeHue B TPyAHOOOCTYMHOW MECTHOCTW, BOANM OT 9KOHOMMUYECKU pa3BUTbIX pano-
HOB, JOCTaTOMHO NosgHee POPMUPOBaHME COBPEMEHHbLIX UHPOPMAaLUMOHHBIX U TPaAHCMOPTHBIX
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ceTell KOMMEHCUPYIOTCA HaNMMYMEM YETbIPEX KMMMATUYECKMX CE30HOB, XXUBOMUCHLIX TOp U PEK,
NPUSTHBLIX Nen3axel 1 GoraTbix NPUPOAHBLIX pecypcoB. Kpome Toro, Hapoa XaWwka UMeEeT OOoMryHo
NCTOPUIO, a ero KynbTypa obrnagaeT TakuMU XapakTepUCTMKaMU, Kak OPeBHOCTb, YHMUKANbHOCTb,
peakocTb, pasHoobpasne 1 CnocoGHOCTL K PasBUTUIO, YTO AAeT OFPOMHbIE NPEeUMyLLecTBa.

UHnumatea «OgUH NOAC, OQUH NYTb» KaK BO3MOXHOCTb
MOCTPOEHMA CpeaHe3aXXUTOYHOro obwecTea Hapoga X34X3

1. WHuumatmea «OguH nosic, oguH nNyTb» MOCTaBuna nepen HapogoM X34XK3 HOBYHO Lienb
pasBUTUSA — BCECTOPOHHEE CTPOUTENBCTBO CpeaHe3axnTodHoro obwectea. MHuynatmea «OguH
MOsiC, OAMH NYTb» aKTUBHO BbICTYNAET 3a TO, YTOObI CTPaHbl, PacnoOXeHHbIe BAOMb MapLlipyTa
npoekTa, okasbiBanu 00onbLINN «MOBOYHbBINY 3PPEKT («3ddEKT Nepenmeay) NOCPEACTBOM «B3a-
NMOCBSA3aHHOCTUY, «OCYLLECTBMEHUSA NONMUTUYECKON KOOpAMHALMMK, B3aMMOCBS3N UHpPacTpykK-
Typbl, 6ecnepebonHon Toproenm, cBO6OAHOIO ABMKEHUS KanuTana u conmkeHnsa HapodoB» Aris
OOCTWXKEeHMs1 bonee LMPOKOro 1 rnyBboKoro permoHanbHoro 3KOHOMUYECKOro COTPYAHMYECTBA, a
Takke COOencTBMst MOAEPHU3aLUN NPOMbILLNIEHHOCTU N BBICTPOMY 3KOHOMMUYECKOMY Pa3BUTUIO.
B npouecce pa3BuTtnsa Hapog xa4xa OygeTt nonaratbCa Ha MOCTOSAHHO MOBbILLALWNIACH YPOBEHb
MOAEepHM3aLMM B paMkax peanuauum nHmumatmebl « OamMH Nosic, OAuH NyTb» U obpeTeT TBep-
Ayl0 Bepy B BO3MOXHOCTb BCECTOPOHHErO NOCTPOEHUS CpeaHe3aXnTo4Horo obLiecTtsa.

2. WHnymatmea «OguH nosic, oguH NyTb» co3gana HOBYK MoAeNnb pas3BuTUS, MNO3BO-
NAOLWY Hapogy X3a4Xe BCECTOPOHHE CTPOUTb CpeaHe3axutodHoe obuiectso. bnarogaps pe-
anusauum Mep BCECTOPOHHEW OTKPbLITOCTU UHUumMatuea «OOuH NOSAC, OOUH NyTb» NPoABUraeT
COBMECTHOE MCMNONb30BaHMe KBannMUUMPOBAHHBLIX KagpoB N TEXHUYECKUX MPEeMMYLLECTB, Ka-
nuTana n NPOM3BOACTBEHHbIX MOLLHOCTEWN, ONblTa U METOAOMNOMMYECKNX NPENMYLLECTB, a Takke
COAENCTBYET AManory U COTpyAHMYECTBY MeXAy CTpaHaMym Ha NyTWU K CO34aHMI0 HOBOro Tuna
napTHepcTBa C GONbLUMM PaBEHCTBOM, B3aUMHbIM LOBEpPMEM U cbanaHCMpPOBaHHbIM Pa3BUTU-
eM, yKpennas yHaaMeHT Ans OONroCPOYHOro, CTabunbHOrO 1 NOCTynaTenbHOro pasBuTUS Mu-
poBON 3KOHOMWKM. B npouecce Gyayliero pasButns Hapoa xavwxe OyaeT B MOMHOW Mepe uc-
Nnonb30BaTb HOBATOPCKYHO, OTKPbITYHO M MHHOBALMOHHYIO MOAESb, CCHOPMUPOBAHHYIO UHULMATK-
Bor «OgunH Nosic, oguH NyTb», ANS JOCTMXKEHUSA BENUKON LENM NOCTPOEHNSI CPeAHE3AXUTOHHOIO
obLecTBa.

BcecTopoHHee NoCTpoeHue cpeaHe3aXKMTouHoro obuwecTea
HapoAa X343 B paMKaxX MHMLUMATUBbl «OaUH NOAC, OAUH NYTh»:
cuTyaums B HacTosilee Bpems

1. Pa3BuTve B ccepe KynbTypbl U NPOCBELLEHUS. 3HAYMTENbHO Yny4lleHbl YCroBusS pa-
0OTbl LUKOM X34X3, 3aMETHO BO3POCIO KavyecTBO npenodaBaHus. [MATb LIKOM, BKMOYas LEH-
TpanbHYH LIKOMY HauMoHarbHON BoNocTy LI3eL3nHbKOY 1 LEeHTpanbHyo LLKOMY HaUMOHanbHOW
Bornoctn bava ropoackoro yeaga TyHU3sIH, LEHTpanbHYyH LUKOMY HauuMoHanbHow Bonoctu Cbl-
nan yesga »Kaoxa, LeHTparnbHylo KONy HauMoHanbHOW AepeBHM AOUM M LEHTPAmnbHYH LLKO-
Ny HauuoHanbHoW AepeBHM Yxyausu, obopyaoBaHbl nabopaTopusiMU, HayYHbIMU LiEHTpaMK,
3D-KOMMbIOTEPHBIMI KNaccamu, 3anamu Ans KHWKHbIX BbICTABOK, MOMELLEHUAMUN AN KynbTyp-
HbIX U CMOPTUBHBLIX MEPOMNPUSTUIA U OPYrMMU BCrIOMOraTeflbHbIMU y4eOHbIMU NOMELLEHUSMMY;
B [IOMNONIHEHNE K OCHOBHbIM KypcaMm HadanbHOW M CpedHel LKoNbl pa3pabaTbiBaloTcs 0cobble
KypCbl M y4eBHblE MEPONPUATUS, TaKME KaK A3bIK XaWwke (HaHaNCKUI A3bIK), «U3ANMHKO» (Hapoa-
Hble NecHW), MakaHb (HaluMoHanbHas opma YCTHOro HapoAHOro TBOPYECTBA X34X3), Bblaerka

20 Reports Scientific Society



Economic Sciences | Ne 2(2023)

pbiBben KOXM M TpPaaULNOHHBbIE BUAbBI CMOPTA, YTO CNOCOBCTBYET COXPAHEHMUIO U 3alUUTe KyIbTy-
pPbl U MOBbLILLEHWIO KQYeCTBa XMN3HW Hapo4a X34xa.

2. PasButne nHdpacTpykTypbl. B nocnegHue rogbl ana cogenctensa GbICTPOMY 3KOHOMU-
YeCKOMYy M couManbHOMY PasBUTUIO HapoAda X34YXK3d rocygapcTBO MOCredoBaTeNlbHO MHBECTU-
poBano Gonblne cpeacTBa B NPOEKTbl TPAHCMOPTHOW MHPACTPYKTYPbI, ANEKTPOIHEPTETUKN,
BOLHOMO XO3AWCTBA, XUULLHOIMO CTpOUTENbCTBa, 06pa3oBaHNA, MeQULIMHCKOrO 06CnyXMBaHUS,
30paBOOXPaHEHUs U KynbTypbl. B panioHax NpOXMBaHUS X3YKd YCIOBUS KMU3HWU 3HAYUTENBbHO
ynyqywmnnuce. B parioHax KOMNaKTHOrO MPOXUBAHUA Hapo4a X3wka HabnogarTcs MHTEHCUU-
Kaums CTpouTeNnbCTBa MPPUraLMOHHBIX COOPYXXEHWUA HA MOMsSX, akTUBM3aLUMS TEXHUYECKOro 06-
cny>xuBaHusa gamb Ha ydactkax pek XannyHussH, CyHrapu n Yccypu, a Takke peKOHCTPYKLNA U
yKpenneHne npnubpexHbIX TEpPUTOPUA, YTO 3HAYUTENBHO MOBBLICUITO CNOCOBHOCTL NPOTMBOCTO-
ATb NaBogKaM 1 pasnveam pek; Yrnyudlnnncb YCroBUS JOPOXKHOIO ABUXKEHUS, B HALNOHAITbHbIX
BOIOCTAX X34Xe B ye3fe TyHU3sH Oblfio OTKPbITO ABWXEHWE NO BCEM aBTOAOPOram, fnpuyem
cTeneHb BETOHHOro AOPOXKHOrO NOKPbLITUA B nocenkax gocturna 100 %, 6bina pekoHCTpymnpoBa-
Ha Jopora BOOSMb PEKU U BOCCTAHOBIIEHA NOBPEeXAeHHasi BO BpEMSA HaBOAHEHMS JOpora K cenb-
CKOXO3SIMCTBEHHbIM YroAbsiM. YNy4lleHne TPaHCMOPTHbLIX YCNOBUMA He ToNbKo obreryaeT nepe-
OBWKEHNE X343, HO Takke noBbilaeT 3ahpekTMBHOCTL NPON3BOACTBA U co3daeT GnaronpuaT-
Hble YCIOBUSA AN 9KOHOMUYECKOro pa3BuTus. bnarogapsa nogaepXke naptmm n npaBuMTenbCTBa
3THUYECKME AEPEBHU XIAWKI NMOCTENEHHO aKKyMynMpoBanu cpeactea sl CTPOUTENbCTBA HOBbIX
XWUNbIX PaioOHOB C COBPEMEHHBbIM (PyHKLMOHANoMm, Oblniv NOCTPOeHbl dHeprocbeperatowime u
3KOMNOMMYECKN YNCTLIE XKUIble parioHbl C 3THUYECKMMU OCOBEHHOCTAMM, HaUMOHamNbHbIE AEpPEB-
HU X34XKe, LUKONbI, MEeAULMHCKUE LIEHTPbI, LEeHTPbl KYNbTYPHOW AeATEeNbHOCTU, Mrowaakm ong
oTAblXa W Aocyra, CyLuusbHble Nrowankn n apyrme obuecTBeHHble 06bekTbl. Takke Bbinn no-
CTPOEHbI CETU BOAOCHAOXEHNS 1 BOAOOTBEAEHUS, TENNOTPACChI, CTAHLMM OYMCTKN CTOYHbIX BOA,
n apyrme 3Hadmmble 06bekTbl. O4eBNOHO, YTO MHAPPACTPYKTypa B parioHax MPOXUBAHUSA Xa4xe
npetepnena 6onbLine N3MeHEHNS.

JdcheKTUBHLIA NYTh BCECTOPOHHEro NOCTpPoeHus
cpeAaHe3aXXUTOUYHOro obwecTea HapoAa X34XK3 B pamMKax
MHUMUMaTUBblI «OAMH NOAC, OAMH NYTb»

1. Heobxogumo passBuBaTb 3KOHOMUKY C Y4ETOM MECTHbIX 0COBEeHHOCTEN, B NOMHOW Mepe
ncnonb3ys npenmmyLecTsa NPMPOAHbLIX PECYPCOB, TakMX Kak 0bunbHble nyra u nactéuwa, 6ora-
Tble pecypchbl MPECHOW BOAbI, BbICOKas CTENeHb JIECHOro NOKPOBa M YHUKarnbHasi 3Kornormyeckas
cpefa parioHOB X34X3, U NPUHMMas pas3BUTUE XapaKTepHON 3KOHOMUKU B Ka4eCTBe KItoya K pea-
n13aumm HagexHoro N 6bICTPOro S3KOHOMUYECKOIO Pa3BUTUS PaiOHOB X3awxa. Heobxoanmel npe-
obpasoBaHVe MpPenMMyLLEeCTB PeCcypCcoB B 3KOHOMUYECKME MPerMyLLEecTBa, OPUEHTUPOBAHHbIE
Ha PbIHOK, pa3BUTUE MSACHOINO CKOTOBOACTBA W MTMLEBOACTBA (pa3BedeHue KpPynHOro poratoro
ckoTa, 6apaHoB, Kyp, YTOK, CBUHEWN), Yry4LleHUe Hay4YHO-TEXHUYecKoro obecnevyeHns npom3Boa-
CTBa W ynpasreHuns, NpoaBmXeHne Hay4HO-TEXHUYECKUX NNOEPOB CENbCKOXO35IMCTBEHHOIO NPO-
N3BOACTBA, peannsauunsa MakCMMarbHOro noTeHumana Hay4YHo-TEXHUYECKUX KaapoB, BHeAPeHVe
Hay4YHO-TEXHUYECKMX MHHOBALMI, Nepexos OT 3KCTEHCUBHOIO K 3(pdeKTUBHOMY UCMOSb30BaHNIO
NOCEBHbIX NIoLlanen, cosgaHne ycrnoBun Ansa paclumpeHunst NoCeBHbIX MOLWaaen 3e5IeHOM Coun,
puca, KyKypy3sbl, CKOpOCNenoro kaptodens, caxapHoun CBeKIbl U ApYrnx CeNbCKOXO3ANCTBEHHbIX
KynbTyp, a Takke pasBuTMe XapaKTepHbIX oTpacren no nepepaboTke CerbCKOXO3SNCTBEHHON
NpoayKUMK.

2. Heobxognmbl MOBbIWEHNE WHTEHCUBHOCTM OOy4YeHUs nepcoHana W paclumpeHue
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KagpoBbIX OOMEHOB, NOBbILEHNE BCECTOPOHHEN FPaMOTHOCTIN KagpoB X3aWwKe U OCBEAOMIIEHHO-
CTM CNyXXalunx rocyaapCTBEHHbIX YYPEXAEHUN N BEAOMCTB, BHEAPEHNE MHOrOKaHanbHbIX, MHO-
roobpasHbIX 1 MHOrOypPOBHEBbLIX MEXaHU3MOB 00y4eHMs 4 OpMUPOBaHNS KOMaH4bl Npodec-
CMOHarbHOro N TEXHWYECKM rPaMOTHOrO nepcoHana, a Takke nogrotoBka KagpoB M3 MEeCTHOro
HaceneHus ¢ pasBUTbIMU MPAKTUYECKMMN YMEHUAMMN, CMOCOOHBLIX pa3bupaTbCa B TEXHOMOTMUSIX
n ynpasneHnn. Heobxoammbl akTMBHOE CO3[4aHME PasfMYHbIX TUMOB CEMbCKUX KOONepaTuBHbIX
opraHu3auuin Ha BCcex YpPOBHSAX (B COOTBETCTBMM C (PAKTUYECKMM 3KOHOMUYECKUM pPasBUTUEM
pavoHOB HapoAda X3WwK3) ANA oNTUMM3aumMm cpedbl IKOHOMUYECKOrO pasBUTUSA, peanusaums Ka-
OPOBbIX CTpaTern, paspaboTka NbroTHOW NOMUTMKK, a Takke nooLllpeHne paboTbl npodeccuno-
HanNbHOMO M TEXHUYECKOro nepcoHana B AEPEBHSAX Xd4XKe, pa3Butne cdepbl yCryr u cosgaHue
pasnuyHbIX NPEeAnpPUATUN.

Takke HeobxoanMbl NOBbILLEHNE UHTEHCMBHOCTIN NOATOTOBKN KagpoB U YKpenneHne Kagpo-
BOM 6asbl Onsl pasBUTUSA KyNbTYPHOW MHOYCTPUKU. [nst TOro 4toObl KynbTypHas MHOYCTpus Xau-
X3 OOCTUrNa CTPEMUTENBHOIO Pas3BUTMS Ha CYLLECTBYHLLEA OCHOBE, HEOOXOAMMO MOCTaBUTb
BHegpeHune n obydyeHne TanaHToOB Ha nNepBoe MecTo. NMepBooyepenHasn 3ajada 3aknoyaeTcs B
yBENNYEHUN Ymcna npuBnedYeHHbIX cneunanuctoB. [1oaroToBneHHble Kagpbl — 3TO akTyarnbHas
N nepcnekTMBHasa NOTPeBHOCTb Pas3BUTUA KYTNBTYPHOW MHOYCTPUM HAPOLHOCTU X34XK3, U Kagpo-
Bas paboTa OOfMKHa BECTUCH LiereHanpaBfeHHO C y4eToM (PakTU4ecKoro pas3BuUTUS MECTHOWN
KyNbTYPHOW MHAYCTPUMN.

WHuuymnatmea «OanH nosic, oanH NyTb» OTKPbIfa HOBble BO3MOXHOCTU AN pa3BuUTUSA Hapoaa
X34YK3, BO3MOXHOCTM nobeauTb B 60pbbe 3a BCECTOpOHHEE MOCTPOEeHMe cbanaHCMpOBaHHOIO
cpegHe3axuToyHoro obuecTtBa. B HacTosilee BpeMsi STHMYECKME AEepPeBHU X34K3a Aobpoco-
BECTHO OCYLLECTBNSAT 3THUYECKYIO NOMUTUKY NapTuv, B MOMHOW Mepe UCNOomMb3ys NpUpoaHble
pecypcbl 1 reorpaduyeckme npenmyLLecTsa, n 4OOMIMCb 3aMeTHbIX YCNEXOB, CPEAN KOTOPbIX —
ncnonb3oBaHne 6onee pauMoHanbHOW 3KOHOMMUYECKOW CTPYKTYpbl, MOCTENEeHHoe ynyulle-
HMEe WMHPaCTPYKTYpbl U paclunMpeHne caepbl KynbTypHbIX U 0OpasoBaTerbHbIX MEPONpPUATUNA.
B nonHon mepe ncnonb3yroTca NpupogHble NPpeMMyLLLeCTBa PANOHOB X34Xe, Takme Kak Bernvkmne
norpaHnYHble pekn, obLUMpHbIE nyra, 6oraTtble BOOHO-60M0THbIE YroAbsl, OOLUMPHbIE BOAHLIE pe-
CypcCbl 1 nlecHon PoHA, a Takke NPenMyLLEeCTBa XapaKTEPHbIX PECYPCOB 3THUYECKOW KyNbTYpbl,
YTO CTUMYNUPYET HEMPEPbIBHOE Ka4eCTBEHHOE Pa3BUTUE KyNbTYPHO-TYPUCTUHECKON HOYCTPUMN.

HaHHoe uccnedosaHue ocyuecmeneHo 8 pamkax npoekma «MccrnedosaHue mpaHczpa-
HUYHbIX 3MHOKYIbMYPHbIX U3MEHEHUU U Mugpauyuu nposuHyuU X3aUsyHU3sH U POCCUlCKO-
2o lNpuamypbs» YnpaesneHus rnnaHuposaHusi huriocoghCKo-coyuono2u4ecKuMu uccriedosaHus -
MU po8UHYUU X3UnyHU3sH (Homep ymeepxxoeHusi: 22MZE409).

Cnucok nurepartypsi/References

1. Shu, Jingxiang. The Hezhe Nationality in China / Jingxiang Shu. — Harbin : Heilongjiang
People’s Publishing House, 1999.

2. He, Yufang. Comparative Study on Cultural Changes of Hezhe and Nanai Nationalities /
Yufang He. — Beijing : Doctoral Dissertation of Central University for Nationalities, 2007.

3. Yu, Xiaofei. A Comparative Study of Hezhe and Ainu Cultures / Xiaofei Yu, Renyuan
Huang // Heilongjiang People’s Publishing House, 2001.

4. Bezobrazova, V.P. Amuskie Orocheniim]Vestnik of the Imperial Russian Geographic
Society / V.P. Bezobrazova. — Spb,1857.

5. Jin Chunzi. China’s cross-border ethnic groups / Jin Chunzi, Wang Jianmin. — Beijing :

22 Reports Scientific Society



Economic Sciences | Ne 2(2023)

Ethnic Publishing House, 1994. — P. 10.
“The Belt and Road” Initiative
as an Opportunity to Build a Well-Off
Society of Hezhe People

Yang Yueyue (China)
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Abstract: Development is the golden key to solving national problems, and the “Belt and
Road” initiative is the basis for developing activities related to national identity. The task of this
paper is to grasp the new development opportunities under the guidance of the spirit of the 19th
National Congress of the Communist Party of China in order to build a moderately prosperous
society in an all-round way. The achievements of this paper are the results of the creation of
the “Belt and Road” initiative, especially the implementation of policies, plans and measures
to promote the development of ethnic areas, the concentration of economic development, the
increase of reform efforts, the adjustment of industrial structure, and the focus on key areas. In
various fields and projects, the main method of this paper is to comprehensively accelerate the
development and balanced social construction of Hezhe Village.
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AHanus3 v NnepcneKTuBbl pa3BUTUA Masoro
u cpepgHero 6usHeca Ha TeppuTOopuUM
Mennenckon Pecnybnuku

HO.®. KonecHukora, [1. Cymaopo
(Poccus)
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KnioueBble cnoBa u cpasbl: BuHenckas Pecnybnvka; manbin m
cpegHun BusHec; opraHM3aunn; 3KOHOMMYeckas cdepa.

AHHOTaumsa: B crtatbe npoaHanu3vpoBaHbl MEepPCrneKkTUBbLlI pas3Bu-
TMA Manoro u cpegHero npegnpuHumatensctea (MCIT) Ha Tepputopum
BuHenckon Pecnybnvku. Llenb uccnegoBaHus — npoaHanvMsvMpoBaTbh
cybbektbl MCI B BUHee. [Ins aTtoro 6binu BbINOMHEHb! cneayoLme 3a-
Aaun: aHanu3 KonmyecTBa CpegHMX 1 MarnbiX NpeanpusaTuin 3a BblAeneH-
HbI Mepuog; aHanua CpefHecnUCcoOYHOM YMCNEeHHOCTM paboTHUKOB, 3a-
HATbIX B JaHHbIX OpraHn3auusx; u3ydyeHve mep npaButenscTBa [BuHeun
ansa nogaepxanus cdepbl MCI1. B ctatbe 6binm ncnonb3oBaHbl METOAbI
AefyKuMu, VHOYKUMA U CTaTUCTUYeCKue MeTOAbl, KOTOpble MO3BOMUIN
nokasaTb AMHaMuUKy nokasartenen. B pesynstate 6biny gaHbl pekOMeH-
Aauuu ans pasBuTUS Marnoro u cpegHero 6usHeca Ha TeppuTtopumn Bu-
Henckon Pecny6bnumku.

Manbin n cpegHuin GU3HEC — 3TO OCHOBA PbIHOYHbBIX OTHOLLEHWI, B 3HAYNTENBHON CTEMEHN
onpegensoLlas counanbHO-3KOHOMUYECKOE MOMOXeHMe rocydapcTBa U ABMASKOWAACA OOHUM
13 cnocoboB Ans pelleHnsa koMmnnekca npobnem B pasnuyHbix cpepax gestenbHocTn. Manoe
npeanpUHNMaTENbCTBO 3aHMMaeT 0cobeHHoe MecTo B obLier CTpyKType npeanpuHMMmatenb-
cTBa B Ntobon cTpaHe.

Ha coBpemeHHOM aTane 3KoOHOMUYecKoro pas3sutusa B [BuHee dyHkumoHupyet 2 000 Kom-
naHnn. M3 Hux 255 npeanpuatui, cneumanmsmpyowmxcs Ha ONTOBON M PO3HMYHOW TOProBrie,
PEMOHTE TPaHCMOPTHbLIX CPEACTB, ObITOBbLIX M3OENUA, a Takke NPeaMETOB JIMYHOIO Nofb30Ba-
HUs; 236 NpeanpuaTU 3a4eCTBOBaHbI B onepauusix ¢ HeABMXMMbIM uMmyLluecTBoMm; 150 — aTo
Marble npegnpuaTus, 3aHsTble B cTpouTenbHon cdepe; 205 opraHmsaumi B cdepe obpaba-
TbIBAOLLIErO MPOM3BOACTBA, a Takke Npeanpustust TpaHcnopTta u ceasun (109) n yHKUMOHU-
pyloLiMe No HanpasfeHUIo PecTopPaHHO-TOCTUHMYHOW cdepbl aestenbHocTn (88). OcTanbHble
Marble NPeanpuaTUS B HE3HAYMTENBHOM KONMYECTBE NpeacTaBeHbl B APYrMX BUAAX 9KOHOMMU-
YeCcKoW OesiTeNbHOCTU, B YaCTHOCTU: B NPEAOCTaBNEHMUM MPOYMX KOMMYHasbHbIX, COLManbHbIX
N NepcoHarnbHbIX YCIYr; CENbCKOM XO3ANCTBE, OXOTE M NIECHOM XO3SANCTBE; 30paBOOXPaHEHNN 1
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Puc. 1. KonnyecTtBo Manbix npegnpusatuii B [BuHerickon Pecnyonvke 3a nepuog 2019-2021 rr.

npegocTaBneHnn coumanbHbIX yeryr; (oMHaAHCOBOW OeATenbHOCTU; NMPOM3BOACTBE U pacnpene-
NEeHnN aNeKTPO3HepPrM 1 Boabl; 40ObIYE NonesHbIX nckonaemblx; obpasoBaHun; pblbonoBCTBE
n poiboBoacTee. Ha puc. 1. npeagctaBneHa AMHaMMKa KONMYecTBa ManblX U CpeaHuX npeanpu-
ATUIA Ha TeppuTopumn BrHen 3a 2019-2021 rr. [2].

B 2021 r. kKOnMYecTBO MYHKLUNOHUPYIOLLMX OpraHM3aumi CHU3UIOCh MO OTHOLLUEHMIO K
npegbloywemMy nepuoay, Yto roBoput o HebnaronpuaTHbix ycnosusix anga pas3sutua MCI1 Ha
TEpPPUTOPUN CTPaHbI.

B HaumoHanbHoM 3akoHe o0 manom 6usHece ot 2008 r. gaHa hopmynunpoBka MUKpoBusHecy
B PasNUYHbIX CEeKTOpax 3KOHOMMYECKOW AeATEenbHOCTU. Takumu NpeanpuaTUsSMu cUYUTaroTCA
NPON3BOACTBEHHbLIE M PO3HMYHbIE OPraHM3aLnn C NATLIO UMM MeHee COTpyAHMKaMn n 06opoTom
Ao 50 000 000 reuHencknx dpaHkoB (GNF). Oanee opraHu3auum KnaccuuumupyroTcs Mo
BMgam: manbin 6usHec — ot 6 o 20 paboumx mect. BepxHuii npegen obopoTa BbIpyykn B Manom
6usHece Bapbupyetcsa 00 150 MAH rBUHENCKUX PpaHKOB B CEKTOpax OBLLEeCTBEHHOIO NUTaHWS,
FOCTUHWUYHOIO pasMeLLeHns U APYron TOProenuv, a Takke B NPOW3BOACTBEHHOM CeKTope, npwu
3TOM MakcuMMarsbHasi CymMMa AeHexHoro obopota coctasnsieT 460 MnH rBUHENCKUX (DpPaHKOB B
CEKTope OMTOBOW TOProBmnu.

B cpegoHem 6usHece TpypoycTtpoeHbl o 200 4venosek (100 B CenbCKOXO3ANCTBEHHOM
CeKTope), MakcMMarbHbIi 060pPOT BbIPyYKM cocTaBnseT oT 250 MMH IBUMHEWCKUX (OPaHKOB
B CENbCKOXO35IMCTBEHHOM CeKTope A0 253 MiH rBUHENCKUX (DPaHKOB B MPOU3BOLCTBEHHOM
cekTope 1 364 MIH rBUHENCKUX (PpaHKOB B CEKTOPE OMTOBOW TOProBnn, KOMMEPYECKUX areHTOB
N CMEXHbIX ycnyr [3].

Takum obpasom, manbin 1 cpeaHnii BusHec B BUHenckon Pecnybnuke — aTo npegnpuaTus
C OQHOWN WUNY HECKOIbKMMU U3 CrieayroLnX XxapakTepucTuK:

— MeHee 200 COTPYAHVKOB;

— rogoBow 060poT Ao 460 MAH rBUHENCKUX (DPAHKOB;

— OCHOBHbI€ aKTUBbI opraHmsauum pasHbl 150 MAH rBUHENCKUX (DPaHKOB;

— B (hypmax ocyLiecTBnsaeTca NpsiMoe ynpaBneH4yeckoe y4acTne co6CTBEHHMKOB.

lMpoaHanuanpyem CpeaHio YMCIIEHHOCTL PabOTHUKOB Manblx NPeanpusaTuii B MBUHENCKON
Pecny6bnvke 3a nepuog 2019 no 2021 rr. (puc. 2).

Ha puc. 2 BMAHO, YTO CpeaHEecnuCOoYHas YUCNEHHOCTb MepcoHana 3a aHanuaupyembli
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Puc. 2. CpegHas uncneHHoCcTb paboTHMKOB Marnbix npeanpusaTuin B BuHenckon Pecnybnivike
3a nepuog 2019 no 2021 rr.

nepuog UMeeT TeHOEHLUMIO K CHWKEHWUIO, YTO FOBOPUT O COKpalleHMu opraHu3auum B cdepe
MCI1 Ha TeppuTopun BUHenckon Pecnybnuku.

[na pa3sutna nccnegyemMoro cektopa npaBuTenbCcTBO BUHenckon Pecnybnvku nopyymno
BblAENUTb MBUHENCKUM KPEAUTHbIM OpraHm3aunam cybcuamm ns rocygapcTtBeHHOro GroaxeTta,
KoTopble nongyT Ha Bo3ameleHue cybbektam MCI1 3aTtpat Ha onnaty 6aHKOBCKMX KOMUCCUIA
npu OCyLLEeCTBNEeHUN nepeBoda AeHEeXHbIX CpeacTs M3nyeckumM nuuamm Ha onnarty ToBapoB
(pabor, ycnyr) B cepBuce ObICTpbIX MnaTexen M NnaTexxHon cuctembl LleHTpanbHoro 6aHka
BMHeNnckon Pecnybnuku.

Takke opraHusaumsiMm MNOMOXET MOBbICUTb AMHAMKKY §broTHOe KpeauToBaHue. [Ons
3TOr0 HeobxoouMO HanpasBuTb AOMNOMHUTENbHbIE OlOXKETHble cpeacTBa M paspaboratb
AHTUKPU3UCHbIE NMPOrpaMmmbl NbrOTHOMO KpeauToBaHus, npegocTasnsowme MCIT BO3MOXHOCTb
pedrHaHcMpoBaTb paHee MOryYeHHble KpeauTbl U NPUBMEYb WMHBECTULMOHHbIE KPeaUTHble
cpencTea.

MpaButensctBoMm Pecnybnukn 6bin BBEAeH MopaTopui Ha OGONbLUMHCTBO MMaHOBbIX
NpPoBepoOK CybbekToB Manoro npeanpuHUMaTenbCTBa, WUCKAKYEHUWe — MNPOBEPKM MO
NMLEH3NPYEMON OEeATENBbHOCTMW.

MpeonpuHaTbIe Warn No NoaaepXaHuo cekTopa Marnoro n cpefHero busHeca Ha TeppuTopumn
BMHenckon Pecnybnukn nomMoryT opraHnsaumsam B AMHaMMKe MOBbICUTbL CBOM MOKa3aTenu, YTo
npvBeadeT U K pOCTY 3KOHOMWKM B LIENTOM Ha rocy4apCTBEHHOM YPOBHE.
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Analysis and Prospects for the
Development of Small and
Medium-Sized Businesses in the
Territory of the Republic of Guinea

Yu.F. Kolesnikova, D. Soumaoro
(Russia)

Key words and phrases: small and medium business; Republic of Guinea; organizations;
economic sphere.

Abstract: The article analyzes the prospects for the development of small and medium-
sized enterprises (SMEs) on the territory of the Republic of Guinea. The purpose of the study
is to analyze the subjects of SMEs in Guinea. For this purpose, the following tasks were
carried out: analysis of the number of medium and small enterprises for the selected period;
analysis of the average number of employees employed in these organizations; measures of
the Government of Guinea to support the SME sector were studied. The methods of deduction,
induction and statistical methods were used in the article, which allowed showing the dynamics
of indicators. The results provided recommendations for the development of small and medium-
sized businesses in the territory of the Republic of Guinea.
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KnioueBble cnoBa wu dpasbl: MNonMTUYECKAs NUHIBUCTUKA;
NONUTUYECKNIA ANCKYPC; NponaraHaa; CTUNMCTUYECKUIA NpUeMm.

AHHoTauusa: B cratbe npeacTtaeBneHbl pesynbraThl MPOBeAeHHOro
nccnegoBaHnss MO BbISIBIIEHWIO OCOOGEHHOCTEN — A3blka MponaraHabl
NONINTUYECKUX  NNOEPOB. Lenb nuccnegoBaHus - N3y4nTb
nponaraHAUCTCKME  MPUEMbI, MNPUMEHSIEeMble B MNONUTUKE, AN
Toro 4tobbl copmupoBaTh Yy ayauTOpUM €OUHYK TOYKY 3peHus.
MccnepoBaHue ObiNoO COCPedoTOYEHO HA TOM, Kak MeToAbl nponaraHabl
NCNonb3oBannCb B pPeYM aMEPUKaHCKUX U OpUTaAHCKMX MNOSIMTUKOB.
MaTtepranom ana aHanuaa nocry>Xunu pedn NOfUTUKOB aHrMOA3bIYHbIX
CTpaH. B cBoeM unccnegoBaHuM Mbl UCXOOMAW U3 TOFO, YTO MNponaraHga
MOXeT 9((dEKTUBHO BO3OENCTBOBATbL MPAKTUYECKM Ha BCE TuMbl
ayauTopui, B TO BPEMS Kak cTpaTerns nponaraHgbl 3aknidaercs B
OCHOBHOM B CO3JaHUX OLIMOOYHOM NOrMYEeCcKom CBA3N OTHOCUTENBHO
nanaraemoro matepuana. B wuccnegoBaHMM MNPUMEHSANUCH MeEToAbI
OOLLIETEKCTOBOrO  aHanuaa, KOHTEHT-aHanuaa, CTUINNCTUYECKOIo
aHanuaa, CpaBHUTESNbHLIN METOA N CTaTUCTUYECKUIA MOACYET.

B cBoen pabote Mbl ucxogum mM3 OOLLENPUHATOrO AeneHns s3blka Ha (PyHKUMOHarbHble
ctunun. OBLecTBeHHO-NONUTUYECKas AeATeNbHOCTb peanuayeTca 4depe3 nyonuumcTu4eckuii
dyHKUMOHanbHbIN cTunb (Nno W.P. MansbnepuHy). Begywasa dyHKUMs nonutpeknambsl — npona-
raHaucTckas (Hapsgy ¢ MHopMaunoHHON 1 Bo3gencTytowen). OcHoBHas Lenb nobon npona-
raHabl — MackMpoBKa nog BUOOM OObEKTUBHbLIX CBEOEHU HeobXoauMOWN onpeaenieHHOMY Kpy-
ry nuy MHgopMaumn, B KOTOPYI peuunueHT OOMKEeH NoBepuUTb U OTBETUTbL noBedeHYecku [1].
Ha cerogHAwHWA OeHb cnoxunack addekTuBHaa nponaraHaucTckas nanutpa [3]. OgHo 13
CpencTB CO3[4aHUA MHTUMHOCTWU C 3rIeKTOpaToOM — 3TO CMELLEeHWe pasroBOPHOro U oduumnans-
HOro CTUNen, NPUMeEHsIeETCA oveHb obunbHo. Hanpumep, peub [yanta Jn3eHxayapa nsobunyer
nogobHbIMKM npumepamun: «Good evening, my friends. | would like to talk with you tonight about
something that concerns each of us personally and directly especially on March 15th. | want to
talk about our taxes and about the new tax program that Congress will debate this week» [10].
Cospaetcs aghdbekT «cBoero napHsi» B cpege u3buparenen: « That goal, my fellow citizens, is
a goal worthy of our people» [10]. Takke gna cosgaHus obpasa CBOEro NapHs MUCMNOMb3ykT-
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cq crneHrnambl 1 paseonorusmel. «How the hell do you tell». Hanpumep, ganblue npmuBeaeHa
uMTaTa, npyHagnexawas npembep-MuHUCTpy Benukobputanum xkoHy Mengxepy (oT 2 mas
1997 r.), npuypoyeHHas K ero yxogy ¢ nocta: «When the curtain falls, it is The Times to get rid
off the stage» [7]. lNogmeHa NOHATUN M HapyLUEHMUE NOMMKN BbICKA3blBaHWUSI — 9TO HENOrMYHoe
coobueHne, Heoba3aTenbHO NponaraHaANCTCKoe. ATO MOXET BbITb NPOCTO Nornyeckas owwmodka.
lMponarangon HasblBalOT AEATENbHOCTb MO PacnpocTpaHeHuto nHopMaumn, B3rNsaoB, CyxXae-
HURM C Uenblo POPMUPOBAHNA HY>KHOMO 0BLLeCcTBEHHOro MHeHud [5]. Korga nornkon HamepeHHo
MaHUNyNUpPyT ANS NPOABMXKEHMS Kakoro-To gena. B cnepyowem npyMmepe BMECTO MOHATUSA
Bpar MaeT oTpuuaTteribHoe CroBOCOYETAHME «HE COK3HMKY». OTO nepudpas: « The President
must appreciate that Russia is not our ally. There is no moral equivalence between the United
States and Russia, which remains hostile to our most basic values and ideals» [11]. «bnecTa-
wee obobweHune» («We are friends in defeating terrorismy») Takke CNy>XUT NPUMEPOM TEXHWUKM
nponaraHabl. [na o606LeHns NCnonb3ylTCa NMYHbIE MECTOMMEHUS U NoBTopbl: «Bush went
on to say as well, such as — we’re reasonable people and we are fighting for the peaceful
ideas» [2].

OTpuuatensHasa oueHka nHdopmauun. Hanpumep, B cBoeM MHTepBbIo ¢ [anm buy Tpamn
3aaBun: «the memo «totally vindicates» — ero umnax («The Russian Witch Hunt goes on and
on»). [lanee oH HasbiBaeT NogobHble paccrnenoBaHus «an American disgrace». C uenblo npo-
narangpbl ynotpebnsiertca MHOro crnoB ¢ oTpuUaTeNnbHON OLLEHOYHOW KOHHOTaumew: traitors, fellow
travelers, dupes, pinkos, undesirables, subversives, leftists, pinks, commies, stooges, fifth
columnists, quislings, appeasers, fronters, pacifists, agitators, colours, parlor pink.

B Tpygax no nponarange [2; 3; 5] onucbiBaeTcsa Lenbli apceHan cpeacTts, TakMX Kak «ony-
leHne pakToB», «OCMEuBaHUe», «3MoUMoHanbHasa anennaums». Hanpumep, B peun npen-
ctasutensa nenbopuctos: «/ will not allow the anti-growth coalition to hold us back», «noxHas
aprymeHtaumsa» — «the Conservative party: | caused record youth unemployment. Let me do
it again», accoumauns HasBaHum — «the Liberal Democrats: Labservative». Hanpuwmep, B cneay-
IOLLEM CITy4ae NMpoMCXoauT «HakremBaHue ApnbikoBy»: «the talking heads». OcobeHHO nonynsp-
Ha TexHuKa «bnectawmnx o6obLweHnn». OHa OOBOMBHO YacTO COMPOBOXAAETCSA annurepaumen.
Hanpumep, Oxepong Haganep 3asasnsieT o peweHun Tpamna no NOBOAY Bblleawero Memo-
paHgyma, 4TO OH pacLeHuBaeT ero kak «part of a coordinated propaganda effort to discredit,
disable and defeat the Russia investigation» [6]. Mpn oGpawieHnmn Kk anekTtopaTty («you are not
alone» unu «everyone else is doing it, so should you») NPUMEHSAETCS TEXHMKA «MPUCOEOUNHEHUS
K OOMbLMHCTBY». YenoBeky He CBOMCTBEHHO CTPeMIIeHNe NPUCOEAUHEHNS K MEHBLUMHCTBY, Ha-
000pOT, BOMLLINHCTBO — rapaHTusa nobegpl. C ycnexom 3Ty TakTUKy NPUMEHSIIOT NENO0PUCTDI.
Hanpumep, B cnegytowem crnoraHe «the labour party: for the many, not the few» [7].

MccnepoBaHue nokasano, 4YTo nponaraHga He GbiBaeT HenTpanbHa. [ponaraHaa sBnsercs
4YacTbl0 PUTOPUYECKOrO MCKYCCTBA B KOMMYHMKauun. Ponb MeToaoB nponaraHabl B UISMEHEHUN
ybexaeHuin n mHeHui nogen Benvka. OgHako M3yyYeHne MeTodoB nponaraHabl Kak 4acTu puTo-
pPUYECKOro UCKYCCTBa B KOMMYHUKALMN U3MEPSIETCA HE TONbKO POPMOM NMUCbMEHHbIX COObLLe-
HWUA. B LUMPOKOM CMbICNe OHO pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce hOpMbl KOMMYHUKATUBHbBIX NPAKTUK,
BKMOYasi ycTHoe obuweHne. Hanbonee akTMBHbIE METOAMKM peanu3aumm nponaraHgbl — 0606-
LeHuns, nepudpasbl, HeraTMBHasi OLEeHKa N HapyLLeHWe JIOMMKW BblCKa3blBaHWS.
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The Language of Propaganda

A.A. Bilyalova, E.M. Vildanova, K.I. Vildanova
(Russia)

Key words and phrases: propaganda; political linguistics; political discourse; stylistic
device.

Abstract: The article presents the results of a study conducted to identify the features of
the propaganda language of political leaders. The purpose of the study is to study propaganda
techniques used in politics in order to form a unified point of view among the audience. The
study focused on how propaganda methods were used in the speech of American and British
politicians. The speeches of politicians of English-speaking countries served as the material for
the analysis. In our study, we proceeded from the fact that propaganda can effectively influence
almost all types of audiences, while the propaganda strategy consisted mainly in creating an
erroneous logical connection regarding the material being presented. The methods of general
text analysis, content analysis, stylistic analysis, comparative method and statistical calculation
were used in the study.
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Linguistic Features
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(Russia)
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Key words and phrases: political communication, functional stylis-
tics, political advertising, genre of political communication, slogan, leaflet.

Abstract: The article is devoted to the analysis of stylistic features
of political advertising texts. The purpose of the analysis was to consider
political advertising as a type of political communication. The article
presents data on the communicative essence and structure of texts,
& functional features of such genres of political advertising as a leaflet, a
slogan, some features of the formation of political advertising in recent
years. The goal defined such tasks as the study of political advertising
texts from the point of view of their belonging to political discourse, the
study of the mechanism of the influencing function and the definition of
genres of political advertising. The object of the study is such a type of
communication as political advertising; the subject of the study is the
language of a political leaflet and slogan. The method of general text
analysis, the method of functional and stylistic analysis, comparative
~ analysis of the texts of slogans and leaflets, statistical calculation were
used in the work.

The changes taking place in society over the past thirty years [5], the development and
decline of globalization require a rethinking of the spheres of activity inextricably linked with
public consciousness and the development of those that are actively working in a competitive
environment. The latter clearly includes political advertising [6]. Today, we can already note
certain positive developments in this direction. First of all, this is a significant quantitative growth,
determined by the development of increasingly large communication channels, the use of new
diverse types of advertising appeals in political campaigns.

The first political campaigns of the beginning of reforms, with the exception of the campaign
to elect Boris Yeltsin as president of Russia, were characterized by low professionalism, «blind»
copying of foreign [2]. Advertising products were limited to materials of street pasting, to a small
extent to mailing, the construction of advertising appeals was based mainly on the experience
of «party-nomenclature» times[6]. Now certain shifts can be seen in the election campaign for
the State Duma elections. At the same time, for the purposes of political advertising, the first
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attempts were made to use moving media. This determines the relevance of this work. The most
large-scale campaign of recent years to date should be called the presidential election campaign.
They are distinguished by the high professionalism of the organization, careful thoughtfulness of
the strategy, verified media involvement, the use of modern marketing principles and electoral
technologies [4].

However, the formation of scientific knowledge about political advertising is lagging behind
the rapidly unfolding processes of the applied order. The theoretical basis of political advertising
requires in-depth development; the current provisions require careful analysis, generalization
and linking with the realities of the next stage of the formation of this sphere of political
communications. At the present stage, there is also an urgent need for a clear designation
of the structural content of political advertising, a detailed examination of its communicative
and stylistic features. This determines the relevance of this work. Recent decades have been
characterized by joint research of several branches of science, for example, political science and
linguistics. Political linguistics has become such a direction. This is due to the growing interest
of people in political communication. The main task of political communication is the promotion
of a certain political force to power. Subsequently, its capture and retention. Political linguistics
is the most dynamically developing branch of philology today. Today, everyone is involved in
the political process [6]. The genre structure of political advertising is rather poorly reflected
in the literature covering certain communication channels, mainly television, or in the context
of advertising appeals recommended for use during the election campaign in textbooks and
studies on the technology and organization of political campaigns. To date there is practically no
research on the stylistic features of political advertising texts, and very little attention is paid to
this issue in advertising theory.

The style of political advertising is related to newspaper style by the fact that its originality
is also determined by the tendency of language to expressivity and standard. It can be said
about the style of political advertising that it is at the junction of the newspaper style and the
style of advertising appeals [3]. Its distinctive features are conciseness of presentation, economy
of language; selection of linguistic means in order to achieve intelligibility of presentation [8];
use of socio-political vocabulary and phraseology borrowed from other styles; use of cliches;
genre diversity and diversity of language means, ambiguity, emotionally expressive vocabulary:
imperative, semantic and informative saturation, demonstrativeness[1]. The choice of
presentation style, language means, compositional structure of the text in political advertising
is based on the characteristics of the audience for which the texts are intended, speech
stereotypes, mentality, educational level of the target segment, types of perception prevailing in
the audience [4].

We have processed more than 200 leaflets and slogans of different political parties. The
analysis showed the following results: techniques for constructing texts of political advertising:
using indefinite or non-specific verbs, indefinite inverted designation, the technique of «skipping
information», constructing phrases by offering various options for choosing or excluding one
of the options, the use of oppositions, the reformulation of meaning or context. Among the
lexical features inherent in written and oral speech in political advertising, one can note the
use of analog-defined words and expressions, homonyms, phonetic multiplicity of meanings,
ambiguous phrases and negative commands, the use of symbols. Public speeches use
techniques for modeling qualitative expression using comparative degrees of adjectives, choice
modeling.

Syntactic techniques of verbal communication used in political advertising: the prevalence
of direct commands in the form of imperative sentences, the use of subordinate sentences
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indicating time, ordinal numerals, the use of «or» to form a false choice. Considering the
stylistic features of the texts of political advertising, not to mention aphorisms, simile, metaphor,
metonymy, synecdoche - all possible means that give the texts expressiveness, emotionality,
expression, multiplying the effect of impact, communication properties of messages, both written
and oral.

In domestic political advertising fragments of well-known songs that have firmly entered the
language of phraseological units, quoting, wordplay, intentional violation of lexical compatibility,
aphoristic statements are used. The range of language possibilities and speech methods of
influencing the audience that can be used in political advertising is extremely wide. The skillful
use of language resources, a competent and creative combination of stylistic techniques can
ensure the genuine success of political communication.
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fAi3bikoBble 0OCO6EeHHOCTH
MOSINTUYECKOM peKnambl

A.A. bunanosa, 3.M. BunbaaHoBa, K.W. BunbgaHoBa
(Poccus)

KnioueBble crioBa U dpasbl: XaHpP MOUTUYECKOWN pekraMbl; NIUCTOBKA; F03YHr; NOMUTH-
yeckasi KOMMYHUKaUMS; NonuTUYeckas peknama; yHKUMOHAmNbHbIA CTUMb.

AHHoTauus: CTaTbsl NOCBSALLEHA aHaNU3y CTUIIMCTUYECKMX 0COBEHHOCTEN TEKCTOB MOSNUTU-
Yyeckou peknambl. Llenb npoBeneHHOro aHanmsa CocTosina B pacCMOTPEHUM MONIMTUYECKON pe-
Knambl Kak Buaa nonmTmuyeckor KoMMyHukauum. B ctatbe npuBeaeHbl JaHHbIe 0 KOMMYHUKaTMB-
HOW CYLLHOCTW M CTPYKTYpE TEKCTOB, (PYHKLMOHANbHbIX OCOBEHHOCTEN Takux KaHpOB MONUTU-
YecKoW peknambl, Kak NIMCTOBKA, NO3YHT, a Takke HEKOTOpble 0COBEHHOCTM DOPMUPOBAHUS MO-
NUTUYECKOW peknambl 3a nocnegHue rogel. Llens onpegenvna takve 3agayu, kak U3ydeHne Tek-
CTOB MOSNMMTUYECKON peknamMbl C TOYKU 3pEHUSI UX NPUHAANIEXXHOCTU MONUTUYECKOMY AMCKYPCY,
N3ydyeHne MexaHu3ma OCyLLECTBMNEeHUS BO3AENCTBYOLWEN (DYHKLUM U OnpeaerneHme XaHpoB no-
nuTndeckon peknambl. OBGbEKTOM MCCrneaoBaHUs SIBMNSIETCS TAKoOW BUA KOMMYHMKaLUK, Kak Mo-
nuTnYeckasi peknama; npegMeToM UccrenoBaHUs — A3blK NOMUTUYECKOW NTMCTOBKM U No3yHra. B
paboTe NpuMeHsiricst MeToZ ObLLETEKCTOBOrO aHanuaa, Metod pyHKLMOHANbHO-CTUINCTUYECKO-
ro aHanusa, cpaBHUTENbHbINA aHaNU3 TEKCTOB JTO3YHIOB U MUCTOBOK, CTAaTUCTUYECKUIA NOACHET.
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UccnepoBaHMe NoaroToBKM cneuuanucTos
«KMTaMCKMM A3bIK + TYPU3M» B NPOBUHLMUM
XaunyHu3aH

BaHn Caoman (Kutan)
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KrnouyeBble croBa U dpasbl: KATANCKUA A3bIK U TYPU3M; KYpC Ha
ceBep; obpasoBaHne B X3MNyHL3sH; obyyYeHne TanaHToB.

AHHOTauma: B cootBetctBuM C [1naHoMm [eNCTBUM MPOBUMHLNK
XOWMYHU3AH MO OTKPbITUIO WM pa3BuTuio obpasoBaHUs Ha cesepe,
ero peanusauus ynyywnuT YpPOBEHb MEXOYHapOOHOro KUTaMCKOro
obpa3oBaHWsi B~ CEBEPHOM  HampaBneHuu,  noggepXxut  Ayx
WHHOBAUMOHHON opMbl 00yyeHuss «KuTanmckmi +» B UHCTUTYTax
KoHtyumss B Poccum m NOCAYXWUT pas3BUTUO TakOro HarnpasreHus,
Kak KuTanckoe obpasoBaHume B cTpouTenbcTBe «llodca n nytu» 4vepes
«Kutanckum +». A3blkoBble TanaHTbl ABNAIOTCS KAOYOM K YCTOMYMBOMY
pasBUTMIO 3apyDEXHOro KMTamckoro obpasoBaHus B pelleHnn npobnem
C TPYAOYCTPOWCTBOM M ApyrMMmn npobremamun B BuAE CPEeAcCTB K
CYLLECTBOBaHUIO ANS M3y4alLlnMX KUTAWCKUN £3blK B CTpaHax BAOMb
mapuwpyTta «[losaca v nytu». B HacToslee BpemMs CTPOUTENBLCTBO
nHumatmebel «OguH  NOSAC, OAWH MyTb» AOCTUMMIO  BblOAOLWLMXCH
pesynbLTatoB, W «WEeCTb KPYMHbIX SKOHOMUYECKMX  KOPUOOPOB»
ABMNSAITCA €€ OCHOBHbIMM cTonnamu. B cTpaHax BAonb MapLupyTa
AOCTUrHYT  CYLLECTBEHHbIA MNPOrpecc, MHOrMe 3HaKoBble MPOeKThl
3aBepLUeHbl. JKOHOMUYECKOE CTPOUTENBCTBO KPYMHbIX 9KOHOMUYECKUX
KopuaopoB TpebyeT 60MnblOro KonmvyecTBa NA3blKOBbIX KOMMayHOOB.
TemM He MeHee kuTanckoe obpasoBaHWe MNO-NMPEXHEMY OTHOCUTENbHO
cnabo B nnaHe BOCMUTAHUA CNeunanucToB ANa NpeanpusaTun u
oTpacnen, obcnyxmeatowmx cTpomuTenbsctBo «OguH NOKAC, OOUH NyTby.
Y4yebHblM NnaHam He XBaTaeT OpWMEHTaAUUM Ha PbIHOYHBLIA CMApoC, a
MHOMMM M3y4YaloLLMM KUTANCKMN S3blK HE XBaTaeT NpodyeCCUOHanbHbIX
HaBblkOB W 3HaHui. CyuwlecTByeT HexBaTka npoeccmoHanbHbIX
A3bIKOBbIX KagpoB, KOTopasd cTana BaHOW npobnemon, TpebyoLlen
CPOYHOrO peLleHnsa B KnTanckom obpasoBaHun. B gaHHon ctatbe uenb
nccneqoBaHMA 3aknioyvaeTcs B TOM, 4Tobbl coenatb aHanua dopmbl
NnogroToBkM crneumanucToB «Kutamckum ssblk + Typusm» B CEBEPHbIX
NpoBMHUMAX XaNNyHU3sH. 3agava nccrnegoBaHus — npoaHanMsMpoBaTh
HeobxoguMocTb 0by4eHus cneumanucToB no nporpamme «Kutamckui

36 Reports Scientific Society



Philology | Ne 2(2023)

A3bIK + Typu3M», PacCMOTPETb MEPONPUATUSA, HanpaBfeHHble Ha
obyueHne cneunanuctoB «Kutamckmin £3blk + Typuam», BbISIBUTb
ocobeHHoCcTn obyyveHus cneumanncToB «KuTamckum A3blk + Typuamy».
OCHOBHbIMM MeTogaMU UccregoBaHUSA SABRASAIOTCA aHanmM3 U obobLeHne
cneuumanbHOW nuTepaTtypbl, nybnvkauun B Nepuoguyeckux W3gaHusx.
B pesynbrate npoBegeHHOro uccnegoBaHWss  Obinv BbISBEHDI
mMeponpuaTna ang addekTuBHOro obyyeHns cneumanmcToB «Kutanckum
A3bIK + TYpU3M» AN JOCTWXKeHUa uenen NnaHa passuTus.

Heob6xogmmocTb 06yueHmsa cneumanmcroB
«Kutanckum A3bik + TypusmMm»

C pas3BuTneM BHYTPEHHErO N MHOCTPAHHOIO Typuama B Kutae TypucCTbi-NpakTUKM N3 MHOMMX
CTpaH AaBHO OCO3HasM BaXXHOCTb BMaAeHUs KUTaUCKMM S3bIKOM, MO3TOMY CMPOC Ha ero uay4ve-
HWe pacTeT AeHb 0TO AHA. C 3TON uenblo Kntanckme yyebHble 3aBefeHNs B pasHbiX CTpaHax OT-
KpbIN pasrmyHble cneumanbHble KypChl U TPEHUHIN « KMTamckmnin S3bik + Typru3mM», 4Tobbl yooB-
NeTBOPUTL pacTyLume NoTpebHOCTN Noaern B 0bydeHnn.

10 mioHs 2021 r. XannyHU3SHCKMN MOCT (Llocce Xanxa — bnaroBelueHck), coequHSALLmMMn
rpaHuuy mexay Kntaem n Poccuein, odumumanbHO Obin OTKPbIT ANa ABvKeHus. Takum obpa-
30M, X3NNYHU3SHCKUA MOCT CCPOPMUPYET HOBbLIN MEXOYHAPOAHbLI aBTOAOPOXHbLIA KOpUaop u
OCYLLECTBUT B3aMMOCBS3b MeXay MeCTHbIMU ropogamu Kutas n Poccun. MNMopT Xanxa asndetca
BaXXHbIM MorpaHuydHbIM noptom mexay Kutaem n Poccuen. B 2019 r. yepes nopt Xanxa sbexan
n Bblexan 1 mMnH TypucTtoB. CornacHo CTaTucTuKe NyHKTa Bbe3aa-Bble3ga Xarxa, N0 COCTOSAHUIO
Ha 20 pekabpsa 2019 r. KonMYecTBO NPUBLIBAIOLWLMX N OTOLIBAOLLMX NMACCAXMPOB B NOPTY XaK-
xa pocturnio 1 001 210, a KonNMYeCcTBO TPaHCMOPTHLIX cpeacTs npesbicurio 47 200. B 2006 r.
KONMMYEeCTBO NpUObLIBAIOLLMX M Bble3XXaloLWwmnX NaccaxvposB B NOPTy Xarxa BnepBble NPeBbICU0
OOMH MUNNNOH YenoBek, a B 2008 . oHO JOCTUIMO UCTopuyeckoro nuka B 6onee vyem 1,39 MnH
yenoeek. [anee Habntogancsa HeOoMbLIOW cnag KonMyecTBa TypuUCTOB, HO brarogapsa 6onee
TECHOMY TOProBO-3KOHOMUYECKOMY COTpyaHMYecTBy mexay Kutaem n Poccuen n noctosHHoOMY
yBeNn4eHuto kagpoBbix obmeHoB B 2019 r. konu4ecTBo nNpubbiBalowmnx 1 oTbbiBatoLwmMX nacca-
XMPOB B MOPTY X3NX3 CHOBA MPEBbICUIO MUSTIIMOHHYIO OTMETKY.

Byayun eguHcTBEHHBIM MHCTUTYTOM KOHODYLMA HA KUTaAMCKO-POCCUMCKON rpaHuue, NHCTu-
TyT KoHpyunsa bnaroseLLeHCKOro HaunmoHanbHOro neaarornyeckoro YHMBepcuTeTa He OcTaHaB-
nmMBaeTcsa Ha 3aBepLUeHnn 0BbyyYeHnsa KuTanckomy A3biky, a 6epeT Ha cebsa 3agady B3palLmBaHus
crneunanucToB M OpraHM3aunmn BakaHCUM Ons ganbHenwen paboTbl B MECTHbIX OpraHvM3auunsx.
YTtobbl Nny4ywe obcnyxmBaTb KMTaNCKUX TYPUCTOB, KOTOpble exerogHo npubbisatoT B bnarose-
LLIeHCK Yepe3 nopT Xanxd, HeobXoAMMO OpraHn3oBaTb UHTEHCMBHbBIE KYPCbl MPAKTUYECKOro Ty-
PUCTUYECKOrO KUTANCKOrO s3blka ANA MECTHbIX TYPUCTUYECKUX areHTCTB, FOCTUHUL, OTAENOoB TY-
PUCTUYECKMX YCNYT U OTAENOB YNpaBneHusi, KOTopble NPUHUMAOT KUTANCKUX TYPUCTOB.

MeponpuaTtusa, HanpaeneHHblie Ha o6yyeHMe cneunanucTos
«Kutanckum a3bik + Typusm»

[na peanusaumn NnaHa gencTBnin NPOBMHLUMM X3NNYHU3SAH MO OTKPbITUIO U pa3BuUTuio ob-
pa3oBaHMs B CEBEPHOM HampasreHuu npu obyvyeHuu cneuymnanuctoB «Kntanckmin a3blk + Ty-
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pU3M» MOXeT BbiTb NMPUMEHEH pPAL, CNEeAYyLWMX MEPONPUATUN.

1. COOpHUK y4ebHbIX MaTepmanoB «KUTanckmm a3bik + Typuam».

Kutanckun yyebHbin matepunan «Kutanckui + npodeccusi» AOIMKEH HENOCPEACTBEHHO Cry-
XWUTb KUTaCcKoMy oby4veHuio npu dopmmpoBaHum nporpammsl «llosica n nyTn», NO3TOMy Be-
aywme npenogasatenn MHctutyta KoHdyums bnaroeeleHCKOro rocygapCTBEHHOIO negaroru-
4YeCKOoro yHMBepcuTeTa CocTaBuim 1 usgann y4ebHuk «Kntamckum aselik ana typusma» B 2019
r. B 2020 r. y4eBHUK nonyunn oueHky «OTMMYHBbIA METOAMYECKMIA CNpaBOYHMK» Ha KoHkypce
KHWXHOW BbiCTaBku «M3patensckoe gerno» Ha JanbHem Boctoke Poccun. CoctaBneHue 3Toro
yyebHMKa ABNSETCS YMECTHbIM, NPaKTUYHbIM, N B HEM BblOeNeHbl COOTBETCTBYOLME OCOBEH-
HOCTW, TaK YTO U3y4varolmne KMTanCKUM A3blK MOTyT OBMaZeTb NPodeCcCMOHanbHbIM KATANCKUM
A3bIKOM U CcTaTb Gonee KOMMNETEHTHbIMK B CBOeW paboTe.

2. lMoctaHoBKa kypca «Kntamckmm a3bik + Typusm».

B uensix noBbIWEHNSI YPOBHS BNageHUsi KUTaWCKUM S3bIKOM POCCUMCKMMWU MECTHbIMU TU-
aamun B 2020 r. MHcTuTyT KOHyumMsa cneumanbHO OTKpbIN Kype «KUTanckum s3biK + TYpUsMy,
KOTOpbIV pasgeneH Ha Tpu YacTu:

— npakTuKa rmaa: HanpasneH Ha TO, YTObbl BblyYUTb TYPUCTUYECKME TEPMUHBI N YMETb UC-
nonb3oBaTb 6a30BbIN KMTANCKMM A3bIK NS 06LWEeHNs ¢ TypucTamu, Ans paspelleHns Ypes3Bbl-
YarHbIX CUTYaLUNA 32 KOPOTKUIN Nepmnos BpeMeEHMU;

— 3HaHWe POCCUMCKOro obLiecTBa W KynbTypbl: HaUeNeH Ha To, YTOObl Hay4uTbCa npea-
CTaBMsATb POCCUNCKYIO PENUINIO, KyNbTYPY U UCKYCCTBO Ha KUTAWCKOM SA3bIKE;

— 0COBEHHOCTM OCHOBHbIX >XUBOMUCHbLIX MECT: NO3BONUT Mpe3eHTOBaTb PYCCKMe Krnaccu-
Yyeckne MapLpyTbl 1 06ecnevmTb 3HaKOMCTBO C OCHOBHbIMU rOPOAaMM N UX XapaKTepucTukamu.

Y4yebHoe cogepaHue 3TOro Kypca OXBaTblBaeT «MNPUBETCTBUE», KHOMEpay, «BCTpeYy»,
«perucTpaumioy», «BbINUCKY», 3HAKOMCTBO C XMBOMUCHbIMWU MeCcTaMu, pearmpoBaHve Ha Ype3Bbl-
YanHble cuTyauuu, obblyan, ecTMBany 1 T.4. YNyylleHne BOCNPUATUS Ha CryX, pa3roBopHas
peyb, YTEHME Y MUCBbMO.

3. OcobeHHOCTM 06y4eHust kaapoB «Kutanckum sa3bik + Typusm».

«KuTanckum + npodeccusn» — aTo obpasoBaHne, obbeguHsaoLee A3bik U NPodeccuto B Npo-
rpamme «OguH nosic, oavH NyTb». HeobxoamMmo MHTerpupoBaTth Kypcbl « KUTanckum +», kotopble
He TOMbKO YAOBMNETBOPSAIOT NOTPEOHOCTN B U3yYeHUM si3blka MECTHbIX NpodeCcCUoHanbHo-Tex-
HUYECKUX 3aBefEeHUN, HO U YKPennsawT MX npodeccMoHanbHy MoaroToBKy, 3aknagbiBasi oc-
HOBY ANS CTPOMTENbCTBA Pa3fMyHbIX OTpacnen NpoMbILUNEHHOCTM B pamkax «llosca n nytuy.
B ©BA3N C yHWKanbHbIMW TYpUCTUYECKMMW pecypcamu ropoga bnaroBelleHck cyliecTByeT
ocTpas HeobxoAMMOCTb B pasBuUTUM NpodeccnoHarnbHbIX KagpoB B 0b6nacTn Typuama ¢ Takumm
KayecTBaMu, Kak «basoBble 3HaHWS, HaBblkK, CBOOOAHOE BnageHve A3bIKoM, Xopollee noseae-
HWe, ymenoe n BOOXHOBIsOLLEe ObLeHney.

1. Metoguka obyveHusa «Kntamckmm asbik + Typusam».

MpenycmoTpeHbl pas3nuyHble MeToabl 06y4eHUA POCCUMCKUX CTYAEHTOB KUTAWCKOMY S3bIKY B
COOTBETCTBMM C pasnuyHbiMu Lenamu. Hanpumep, Lenbsto oby4eHns MeCTHbIX KUTaNCKUX rMaoB
B Poccun gomkHO GbITb COMETaHUE «TYPU3M + KUTANCKUIA A3bIK», TO €CTb «NpoeCccuoHanbHble
3HaHWSA Typu3mMa + 3HaHWe KUTancKoro A3blkay. Lienb obydeHns pycCkMX MeCTHbIX KUTaMCKUX n-
A0B B OCHOBHOM CBfi3aHa C BMAaMW ycnyr ruos, NO3TOMY B 3aBUCMMOCTM OT PasfnmnyHbIX TUMOB
yCNyr Mbl AOMXHbI MPegoCcTaBUTb pasHble MeToAbl 0ByYeHUss OIS KOHKPEeTHoro cryyas. Hanpu-
Mep, ANs CTYOEHTOB, KOTopble paboTaloT rmgamm B XXMBOMUCHBIX MECTaxX, Mbl MOXEM OpraHu3o-
BaTb Kypcbl BbICTporo obyvyeHus B aHHOW obnacTu ¢ NpakTUKOW B OOAWH UMK ABa Mecsaua Ans
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YKpenneHnsa HaBblKOB ayanpoBaHWs, Pa3aroBOPHOM peyn Ha KMTaMCKOM A3blKe, a TakkKe KyrbTyp-
HbIX 3HAHWUN, CBA3AHHbLIX C XXMBOMUCHLIM MECTOM KUTANCKOro NpoucxoxaeHud. [ns cTyaeHTos,
KOTOpble ABMASIOTCA LWTATHbIMU rMaammn, 0COBEHHO TeX, KTO 4acTo NpoBOAUT YriybrneHHble aKC-
Kypcun ANs KUTANCKMUX TYPUCTOB, MOXET MCMNONb30BaThbCa MeToq obyveHus «Poccus + Kutamy.
lMockonbKy KMTanckme TypucTbl, NyTewwecTByowme B rmybb cTpaHbl, B 60MnbLIEen cTeneHn cTpe-
MSTCS MONYYUTb KYMbTYPHbIA OMbIT, NPy 00y4eHMM COOTBETCTBYHOLLMX MECTHbIX MMOoB HEeobXo-
Anmo Bornblue BHUMaHWS yaensiTb NpenogaBaTensiM KMTANCKOro A3blka, KOTOPble CpaBHMBAOT
PYCCKYHO U KATAWCKYHO KyrnbTypy. B gononHeHne K WwecTn acnektam (e4a, XusHb, nyTellecTBus,
MOKYMKN N Urpbl) NpenogaBaTensiM KMTancKoro sidblka U PYCCKOSI3bIYHbIM rMaam-kuTanuam Tak-
Xe HeobXxoaMMO OCBOUTL «NOATOTOBKY Nepen NpMeMom rpynnbly, «06paboTky MHAMBMAYaAIbHbIX
TpeboBaHuM M Npobnem TypuCTOB», «NpedoTBpalleHNe W YCTPaHEeHWe HecHacCTHbIX ClyyaeB
Ha Npuemey, «3HaHWe ycnyr rmga» u gpyrue 3HaHus Ha KMTanCKOM, CBSA3aHHbIe ¢ rmgamu. bo-
nee TOro, pasHble TUMbl MMAO0B TPebYOT pPa3HOro 3HaHWUSA KUTANCKOro s3blka. Hanpumep, rmgam
MO >KMBOMWCHbIM MecTaM TpebyeTcs OTHOCUTENbHO MEHbLUE 3HAHWUN KATAMCKOro sidblka. Takum
obpa3om, meToabl 00yyeHusi, yyebHass nporpamma, yvyebHble matepuanbl U T.4. MECTHbIX M-
AOB KUTaNCKOro A3blka OOSMKHbI ObiTb paspaboTaHbl B COOTBETCTBMM C KOHKPETHbIMU BMAAMU
ycnyr rmga.

2. CoctaB kypca «Kutanckum s3blk + Typuam».

Y4yebHasi nporpaMma AoMmKHa COCTOATb B OCHOBHOM M3 ayQupOBaHUSA U Pa3roBOPHON peyn.
Takxe B LeHTpe BHUMaHUSA npenogaBaTens AOMKHbl HAXOAUTLCS KYIbTYPHbIN OTTEHOK POCCUM-
CKMX JoCTonpumedaTenbHOCTEN U CpaBHEHUE KUTaMCKOW KynbTypbl. C TOYKM 3peHns MeToO0B
0By4eHus cUTyaTUBHbIN MeTof 0ByyYeHnst SBNSeTCA OCHOBHbIM. [1ns oByyeHus cnegyeT ucnosnb-
30BaTb PasfiMyHble COBPEMEHHbIE TEXHOMOrMK, Hanpumep, NHTepHeT.

Habnogaetcst ocTpas HexBaTka y4ebHbIX MaTepuasnioB No HanpaeneHuto «Kntamckum + Ty-
pu3M». [NOCKONMbKY Ha OAaHHOM 3Tane NpakTUYecKu OTCYTCTBYIOT LeneBble yvyebHble maTepua-
nbl MO TYpU3My, TO MOXHO CKa3aTb, YTO CYLLECTBYET TOMbKO ofHa KHura «[lytewectsue no Ku-
Tanuamy», cocTaBneHHasa cotpyaHukamu WHctutyta KoHdyums n nsgaHHas B Poccun B mione
2020 r. JaHHOe HanpaBneHne o4YeHb akTyanbHO U ANSA YYeHbIX, «OTKPbIThl BCE ABEpU» B CO3[a-
HUK Bonee yrnybneHHoro n ¢ GonbLuen WMPOTOM oxBaTa y4ebHOoro nsgaHus.

Pas3BuTre Typmnama u TYpUCTUYECKON OeATENbHOCTU HEOTAENUMbl OT BaXXHOW POrn 3KCKyp-
coBofoB. C TOYKM 3peHus noTpebuTenen Ka4ecTBO 3HAHUA TYPUCTOB MOCTEMEHHO Yyry4llaeTcs,
Kak 1 nx notpebHOCTN, COOTBETCTBEHHO, PAcTET U CNPOC Ha KAa4eCTBO TYPUCTUYECKMX YCyr, OT-
ctoga noBbIWATCA U TpeboBaHuA K rugam. «Kutanckum + Typmsam» MOXET NOBbICUTbL Npodec-
CMOHarnbHbIN YPOBEHb MMAOB. YNyylleHue kavyectBa o6CnyXmBaHus rugaMmy noBbICUT yAOBMET-
BOPEHHOCTb TYPUCTOB, TEM CaMbIM YBENUYaTCH A0X04bl OT TypU3Ma M PacLUMpPATCS UCTOYHUKM
TYPUCTUYECKOTO PbIHKA.

O6cyxaeHne MHHOBALMOHHOMO pexnma obyvyeHusi TanaHToB «KuTanckum a3bik + Typusm»
UMeeT onpefeneHHyo CNpaBoOYHYHO LLEeHHOCTb A8 CO34aHUs POCCUACKON MECTHOM KOMaHAb! M-
AOB KMTaNCKOro si3blka, NOCTPOEHUS CUCTEMbI OBYyYeHNsT TMO0B U HAaCTPOMKM Kypca «KUTaMCKUA
TYpU3M».

HaHHas cmambsi nybnukyemcsi 8 pamkax anagHol 3adadqu uccriedosaHusi 06 obpaszosaHuUU
u Hayke 8 nposuHyuu XatnyHyssH KHP e 2021 a.: uccnedosaHue o modesnu no02omosku crie-
yuanucmos «Kumaeuy, + 2ud» 8 Poccuu «OduH rosic, 00uH nymb». lMpoekm NeGJB1421640.
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Specialist Training in “Chinese
Language + Tourism” in
Heilongjiang Province

Wang Xiaomei
(China)

Key words and phrases: education in Heilongjiang; heading north; Chinese + tour guide;
talent training.

Abstract: According to the Heilongjiang Provincial Action Plan for the Opening and
Development of Education in the North, its implementation will improve the level of international
Chinese education in the north direction, support the spirit of the innovative form of learning
“Chinese +» in the Confucius Institutes in Russia, and serve to develop such a direction as
Chinese education in building the «Belt and Road» through the «Chinese +». Language
talents are the key to the sustainable development of overseas Chinese education in solving
the problems of employment and other problems in the form of livelihood for Chinese learners
in countries along the Belt and Road, the well-being of the population, etc. Currently, the
construction of the “One Belt One Road Initiative” has achieved outstanding results, and «six
major economic corridors» are its main pillars. Significant progress has been made in the
countries along the route, with many landmark projects completed. The economic construction
of large economic corridors requires a large number of language compounds. However,
Chinese education is still relatively weak in terms of educating professionals for enterprises and
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industries serving the construction of the Belt and Road. Curricula lack market orientation, and
many Chinese language learners lack professional skills and knowledge. There is a shortage
of professional language personnel, which has become an important problem that needs to be
urgently addressed in Chinese education. In this article, the purpose of the study is to make an
analysis of the form of training “Chinese + tourism” in the northern provinces of Heilongjiang.
The task of the study: to analyze the need to teach specialists under the “Chinese + tourism”
program, to consider events aimed at training “Chinese + tourism” specialists, and identify
the features of “Chinese + tourism” specialists’ training. The main research methods are the
analysis and generalization of special literature, publications in periodicals. As a result of the
study, measures were identified for the effective training of “Chinese + tourism” specialists to
achieve the goals of the development plan.

© BaH Caoman, 2023

Reports Scientific Society 41



Ne 2(2023) | Philology

YK 81.22

OcobeHHOCTM acCcMMnALUM
AHrIMLUM3MOB B HEMELIKOM fA3blKe
(cemaHTUYECKMM acnekr)

3.H. Nvnsasesa, J1.B. basaposa, [.[1. XanpynnuHa
(Poccus)

E-mail: emma.giljazeva@mail.ru

KnioueBble cnoBa u ¢ppasbl: aHIMMUU3M; aCCUMUMSALUS; 3aUMCTBO-
BaHME; MHTErpauus; pacluMpeHne 3Ha4YeHUsl; CEMaHTUYECKUA COBWT; CY-
XeHune 3HauyeHus.

AHHoTaumsa: CTtaTba MNOCBSALLEHA OMUCAHUID CEMaHTUYECKUX OCO-
OEeHHOCTEN NHTErpaunm aHrmos3blYHbIX 3aUMCTBOBAHU B COBPEMEHHbIN
Hemeukui a3blk. Llenb paboTbl cocTouT B aHanuse cnocoboB cemaHTu-
YeCcKoW acCMMUNALUMU aHIMMLM3MOB B NTEKCUYECKOW CUCTEME COBPEMEH-
HOrO HEMEeLKOro fA3blka. 3ajayv uccrefoBaHud: onucatb U MPUBECTU
NpYMepbl CEMAHTMYECKOro pacLUMpPEHUsi, CYXEeHWs, caBura Kak OCHOB-
HbIX CNOCOOOB acCUMMUMALMM aHIMULU3MOB B COBPEMEHHOM HEMELKOM
A3blke. MeToabl UccrefoBaHUs: TeOPETUYECKMIA aHanns, MeTod CnrioLu-
HOWM BbIOOPKM, CUCTEMHLIN aHanu3, onucaTtenbHbli MeToq. Pesynbrathl
nccnegoBaHusA: onucaHbl cneumduka n cnocobbl CEMaHTUYECKOW accu-
MUIISALUUN @HIMIMLM3MOB B HEMELIKOM 5i3blKe. ABTOPbI NPUXOAST K BbIBOAY,
YTO aHIMosA3bIYHbIE 3aUMCTBOBAHUSA CMOCOOCTBYHOT PasBUTUK CUHOHU-
MUYECKMX W TUNEePO-TUNMOHUMNYECKUX OTHOLLUEHUIN, MOMNOSHSAT fekK-
CUYECKYI0 CUCTEMY SA3blKa-peuunueHTa, Y4TO NPUBOAUT K (PYHKLMOHAaNb-
HOW NepecTponke NX CeEMaHTUYECKON N NparmMaTn4eCcKom CTPYKTYpbI.

Bonpocbl (PyHKUMOHMPOBAHUS M aCCUMMUNALUN AHIMULM3MOB B HEMELIKOM A3blke Mo-
npexHeMy OCTaltoTCH LeHTpanbHOW U akTyanbHOW TEMOW B JIMHIBUCTUKE. AHIMOA3bIYHbIE 3aUM-
CTBOBaHUA XapakTepu3yloTcs 6poCKOCTbi0 U 0BpPa3HOCTbIO, OHU NPUAAKT 0COBYI0 BbipasnTenb-
HOCTb, CRnyXaT s3bIKOBO MOLOWN, UAEHTUMULNPYIOT rOBOPSILLETO N CUrHANMU3NPYOT O ero npowuc-
XOXAEeHuK, Bo3pacTe 1 nHTepecax.

OyeHb YacTo «MOAHbIE» CrIOBa MHTErPUPYOTCA B A3bIK rpaMMaTuU4eckun, (poHeTnyeckn, op-
dorpacuyeckn n cemMaHTUYeckn. PasHble acnekTbl OYHKUMOHNUPOBAHUS aHIMMLM3MOB Ha MaTte-
puane oTaernbHbIX A3bIKOB paHee UcCcrnegoBanvMcb MHOMMMK yyYeHbiMK, Hanpumep, J1.B. basapo-
Bou, . AHgepceHom, M. Xennepom, B. Anrom, X. UnHanepom n gpyrumn [1-3; 5; 6]. OgHako
pacTeT YMCNO HOBbIX AHMMULM3MOB, KOTOpble Obinn 3anMcTBOBaHbl B nocnegHee Bpemsi. OHu
TpebyloT n3yyeHus.
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Cpeav Bcex 3anMCTBOBaHWI B HEMELIKOM 5i3blke BO0MbLUIMHCTBO COCTaBMAIOT 3aMMCTBOBaHUSA
N3 aHIMUIACKOTrO A3blka, Takke HasblBaeMble aHrmuumMaMmamu. AHMULM3M — 3TO CNOBO M3 Bpu-
TAHCKOr0 MMM amMepUKaHCKOro BapuaHTa aHIUMNCKOro s3blka, nepelleflee B HEMELKMIN A3bIK,
unu nboe n3mMeHeHve 3Ha4eHns HEMELIKOro croBa WUy crosoynoTpebneHus (3anmcTeoBaHune
3Ha4YeHus, NepeBos 3anMCTBOBaHWSA, NMEPEHOC 3aMMCTBOBaHMUS, CO34aHMe 3auMCTBOBaHUA) Mo
OpuTaHCKOM nnNu amepukaHckon mogenm [6].

MHorve aHrmuumM3amMbl Nog BAUSSHUEM CUCTEMbI, B KOTOPYIO OHM BOLUNK, MpeTepneBatoT 3Ha-
ynTenbHble (PoHETMYECKNE, FpamMmMaTudeckne, opdorpadumyeckne n gaxe ceMaHTU4eckme ns-
MEHEeHUs1, MPUCNocabnmnBasChb K A3bIKOBbIM 3aKOHaM JAaHHOW CUCTEMbI, T.e. NOABEPratoTCa accu-
MUIALUNA.

WHTerpaums aHrmuun3moB B CYLLECTBYHOLLYHO NIEKCUYECKYH CUCTEMY HEMELKOTO si3blKa Mpo-
SABNSETCA B MHOTOMUCIIEHHBIX UBMEHEHUSX UMM COKPALLIEHUSIX 3HAYEHUs (CeMaHTMYeckas NHTe-
rpaumsi), CBA3aHHbIX C 3aMMCTBOBaHNEM. B aHrnmnckom asbike Hemeukoe «Keks» aKBUBANEHTHO
He cakes (nupoxHoe), a biscuit (neyeHbe). O4YeHb MHOTME 3aMMCTBOBAHHbIE CO0Ba B HEMELKOM
A3bIKE MMEIKOT HECKOSIbKO MHOE 3Ha4YeHne, YEM B aHIIMNCKOM, YTO co3daeT npobnemy cemaHTu-
YeCKOW MHTerpaumm aHrmmumM3MoB U U3MEHEHUS UX 3HaYeHUs.

AHMULM3MbI 3aUMCTBYIOTCS B HEMELLKUI A3bIK NIMOO0 C NOMHbIM HABOPOM 3HaYeHU (penkKo),
nnMB0o TONbKO C YacTblo CBOMX ceMeM (4acTo). HekoTopble aHrnuumn3mbl NpeTepneBaroT CeEMaHTU-
yeckue U3MeHeHUs (paclumpeHune, cyxeHue, casur) [5].

MpMMepoM pacliMpeHns 3HadYeHUs] MOXET CRY>XUTb aHrmuumam «Dress», KOTOopbld B UC-
XOL4HOM £13blke MMEET 3HadeHus «nnatbe», «opexpa» (Hanpumep, evening dress, full dress,
morning dress u T.4.). B HEMeLKOM s3blKe 3TO CMOBO NPUOOPENo HOBOE 3HAYeHne, a MMEHHO
«KOCTIOM, ofexaa ans onpeneneHHon Lenuv, B YaCTHOCTU, COPTUBHaA ogexaa» [7].

B aHrnumnckom a3bike CnoBo «Starty MOXET OTHOCUTbLCH, Hanpumep, K B3fneTy camoneTa, pa-
KeTbl UNn oTnpaBneHunio noesga. B Hemeukom asbike «der Starty MOXeT Takke 0603Ha4aTb Ha-
yarno cesoHa 1 npembepy HoBoro dunbma [4].

CyXeHne 3HaveHust NPOUCXOAUT MNyTeM BKIHOYEHUS OOMOSHUTENbHbIX CEM B 3HaYeHue
CrnoBa Unu cokpatleHus cem. NprumMepomMm CyXeHUs 3HAYEHUS] MOXET CIYXWUTb aHrMuumM3M «der
Swimming-pool». B aHrMnncKoM s3blke «Swimming-pool» aBnseTcs obLwmnmM TEPMUHOM AN BCEX
TMNoB GaccenHoB, TOrda Kak B HEMELIKOM $3blke OH O3HayaeT TONbKO «bacceriH BHYTPU UIu
CHapy>Xu 30aHus (Ha YyacTHou TeppuTopun)» [7]. B aHrmUACKOM A3blke AaHHOMY 3HAYEeHUIO CO-
OTBETCTBYET «private swimming pool». B KayecTBe npumepa CyXeHUs1 3HaYeHUsI MOXHO Takxke
NPUBECTN aHrmMMumM3m «der Star», KOTOPbIN 3aKpenunca B HEMELIKOM S3blKe TOMbKO B 3HAYEHUMU
«3HaMEHUTOCTbY.

Ewe ogHUM NpMMEpPOM CyXEHUsI 3HaYEHUA MOXET CNyXUTb aHmuumam «die Band [bent]»,
KOTOpbIA B s13blke opurnHana obo3HayaeT «Hebonbluas rpynna My3blKaHTOB M BOKanuvCTOB,
urparoLmnx non-, 4Kas- unm pok-my3biky» [7]. B Hemeukom a3bike «die Band» orpaHnymMBaeTcs
TONbKO TaHUEBasbHbIMU KOMNEKTUBAMM U rpynnamMmn non-My3blKaHTOB.

O cemaHTU4eCKOM caBure pedb MAOET, Korda 3Ha4YeHUs1 aHIMULUUM3MOB B HEMELIKOM S3bIKe He
COOTBETCTBYIOT 3HA4YEHUAM B @HIMMACKOM. [TpMepoM ceMaHTMYECKOro casura MOXeT CIyXWUTb
OTHOCUTENbHO HeJaBHO MOSABMBLUMACA B HEMELIKOM s13blke aHrmuumam «der Button». B vncxop-
HOM f3blke «buttfon» NMEET HECKONBbKO BTOPUYHBIX 3HAYEHWUIN, TaKMX KaK «NyroBuLay, «Monogomn
rpnb», «MOCbINbHBLIN B rOCTUHULUEY U T.4. [8]. OgHaKo 3TU CeMbl YyXXAbl NEPEHMMaloLEMY SA3bIKY.
AHanornyHeiM 06pa3oM s3blIK UCTOYHUKA HE 3HAET 3HAYeHUsl, KOTopoe onpenensaeTcsa B CroBa-
pe «Duden: Das gro3e Fremdwoérterbuch» cnegyowmm obpas3oM: «Kpyribl MAacTUKOBbLIN 3Ha-

Reports Scientific Society 43



Ne 2(2023) | Philology

YOK C HaaNuMCbo, NpeaHas3HadYeHHbI ang 0603Ha4YeHns MHEHUS Briagernbla no onpeaeneHHbIM
Bonpocam» [7].

CyLecTBYOT U Opyrme cemMaHTU4eckne 0CoOBEHHOCTU: MHOTME aHIMULM3Mbl MEKOT SKBUBA-
NEeHT B HEMELKOM A3blke, Hanpumep, Babysitter — Kinderhiiter, Team — Mannschaft, Workshop —
Werkstatt n gp. HekoTopble aHmMMUM3Mbl HE MMEKOT SKBUBANEHTA B HEMELIKOM s13blKe, Hanpwu-
mep, aerobic, DJ, piercing, drive-in restaurant, Halloween, bestseller, prime time, yuppie.

Takum 00pa3oM, 3aMMCTBOBAHHOE CITOBO MOXET OblTb MHTENPUPOBAHO B MPUHUMAIOLLMIA
A3bIK pasHbIMK criocobamu, Npu 3TOM ero 3HadeHue YacTo npeTepneBaeT U3MeHeHus. V3me-
HEHUS B 3HAYEHUM OENATCS Ha TPW TUNa: paclUMpPeHNe 3Ha4YEeHNs, KOTOPOE BhbipaXkaeTcs B yBe-
nnyeHnn obbema 3HaYEeHUs!; Cy>KEHNE 3HAYEHUs!, KOTOPOE MOoKasbiBAeT OrpaHWyYeHne amnanaso-
Ha 3Ha4YeHW; COBUI 3HAYEHUHA, NPU KOTOPOM 3HAYEHUSI B HEMELIKOM A3blKE HE COOTBETCTBYHOT
3HAYEHNsIM B aHIMIMNCKOM SA3blke. 3aMMCTBOBaHWUSI CMOCOOCTBYIOT Pa3BUTUIO CUHOHUMUYECKNX
N rMNEepo-rMNOHUMMUYECKUX OTHOLUEHWIW, MOMOSHSOT JIEKCUYECKYID CUCTEMY NA3blKa-peumnu-
€HTa, YTO NMPUBOAUT K (PYHKLUMOHANBLHOW NEpPecTporke UX CEMaHTUYECKOM U nparMaTuyeckom

CTPYKTYpBbI.
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The Peculiarities of the
Assimilation of Anglicisms
in German (Semantic Aspect)
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Abstract: The article is devoted to the description of the semantic features of the integration
of English borrowings into the modern German language. The purpose of the work is to analyze
the ways of semantic assimilation of anglicisms in the lexical system of the modern German
language. Obijectives of the research: to describe and give examples of semantic expansion,
narrowing, shift as the main ways of assimilation of anglicisms in modern German. Research
methods: theoretical analysis, continuous sampling method, system analysis, descriptive
method. Research results: the specifics and methods of semantic assimilation of Anglicisms in
German are described. The authors come to the conclusion that English borrowings contribute to
the development of synonymic and hyper-hyponymic relations, and enrich the lexical system of
the recipient language, which leads which leads to the functional restructuring of their semantic
and pragmatic structure.
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KOMMYHUMKaTUBHOM FrpaHMLbI

B TEKCTaX COBPEeMEeHHOro
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KnioueBble cnoBa u dpasbl: auanormyeckass pedb; «upeanb-
HbIA YMTaTeNb»; KOMMYHMKATUBHAsA rpaHuLa; OTpULaHME; NO3TUYECKMI
AVCKYpC.

AHHOTauma: B ctaTtbe nogHMMaeTca BOMNPOC O KOMMYHWKaTUBHOW
rpaHuue B COBPEMEHHOM HEMELKOSA3bIYHOM MO3TUYECKOM OUCKypce B
CpaBHUTENBbHOM acrnekTe C PYCCKUM A3blkoM. B kadecTBe OCHOBHOrMO
cnocoba Bepbanusaunnm KOMMYHUKATUBHOM TPaHULbl B HEMELKONA3bIY-
HbIX TEeKCTaX BbICTYNaeT OTpULaHMUE KaK CINOXHas S3blKoBasi KaTeropus,
npegcraBneHHas nekcemamun nein, nicht, kein, ohne, a Takxke MUx 4act-
HbIMU cnyYaamu: nichts, nicht mehr, auf keinen Fall v gp.

B pabote ucnonb3oBaHbl METOAbI cCUCTEMaTM3aunm M o06o0LEeHUs
nccnegyemoro matepuana, CpaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENbHbBIA METOf,
METOo[, NMNHIBOCTUINUCTUYECKOIO aHannaa Tekcra.

AKTyanbHOCTb uccnegoBaHnsa obycrnoBnMBaeTCs MHTEPECOM YYEHbIX
K MOHATUIO «rpaHuLa» B Hayke, nuTeparype, A3bike.

lMpakTnyeckas 3HAYMMOCTb OMNPEAENSAETCss BO3MOXHOCTLI MCMOMb-
30BaHUA NOMYyYeHHbIX Hay4YHbIX pPe3ynbTaToB B creumnanbHbIX BY30BCKUX
0a30BbIX Kypcax Mo KOrHUTUBHOW JIMHIBUCTUKE, CTUITUCTUKE N KYNbType
peyn, MMHIBOCTUINCTUYECKON NHTEpNPETaLMM TEKCTA.

BeBepeHme

lMoHATWe rpaHuLbl HEOAHOKPATHO CTaHOBUTCS MpPegMeToM WUCCNeAoBaHWA, BbIMOMHEHHbIX
B MCTOPUKO-3TUMOSIOrM4eCcKoM, OUIIocoPCKOM, KOMMYHUKaTUBHO-MparMaTn4yeckoM acrnekrax
(Myokos, 2000; ApyTioHoBa, 2002; 3ybosa, 2012; JNlotmaH, 2016; MunosaHoBa, 2020 u agp.). B
PYCCKOSA3bIMHOM MPOCTPaHCTBE «rpaHuLa» MCMNonb3yeTcsi B HECKOMbKMUX 3HadeHusx: 1) vepta
(mepecTtynuTb YepTy, cTana 4YepTou, BbIGpaTbCs 3a 4epTy ropoga); 2) CTeHa (CTeHa >Xunuwia,
npunepeTb Koro-nnbo K cteHe); 3) Touka (QOWTWU OO TOYKM, B Touke nosntoca); 4) pybex (ykpe-
nneHHble pybexu, copokanetHumn pybex, pybexu rocygapctea) u T.4. [3-5].

46 Reports Scientific Society



Philology | Ne 2(2023)

Tabnuua 1. OcHOBHble cnocobbl BbIpaXXEHUS KOMMYHUKATUBHOW rpaHuULbl B PYCCKOM S3bike

K coxaneHuto, HET, HO OYeHb XOTeNnoch yBUOETb

1 Het
OOHVM rMa3koM, Kak rosopuTcs [5]

A BOT B AHMmMuM He Obin HWM pa3y, TaKk 41O
2 He 00yunTbCA OPUTAHCKOMY aKLEHTY MHe TaK 1 He
yaanochb [5]

XBatut pasMyconmBatb TeEMY, KOTOPYH YXxe

3 Xeamut AaBHo obcocanu, kak Lapuk koctouky! [5]

XBaTtut, — nostopun A. — bacta. Bcé umeer

4 Bacra
CBOV rpaHuubl [5]

Cenvac 6ymem ectb. A rosopto: «Het, Tbl

5 MocTon .
nocton. Ybsa aTto Aesoyka?» [5]

— Tbl yntana? — OTcTaHb, — BypkHyna TaHs.

6 OTtcTaHb .
[opsieB BCTan B KpaHeM pasgpaxeHuu [5]

Ada BAOPYr BCMOMHUIT: CTON, HY KaKoOW, K 4yepTsMm,

7 Cron noHenenbHuk! [5]

— Yto 3HauuT «pgoctana»? Tbl 31O OpoChb.
8 bpocb Hyxabl CTapukoB M MnageHueB — MpeBbllle
Bcero[5]

[MOHATME KOMMYHUKATUBHOW rpaHULbl BO3HMKAET B TOM Crlydae, Korda pedb uger o «B3a-
NMOOENCTBMM CYOBLEKTMBHO-MOAANbHbIX 3HAYE€HUN, CBA3AHHLIX C CEMaHTMKOW OTpuULaHus-
«oTTankmeaHus» [4]. Takum 06pasoM, KOMMYHUKATMBHYK FpaHuLy yCTaHaBNMBaeT caM aBToOp
Co00LLEHNA B COOTBETCTBUN CO CBOUM KENaHMEM WU BOSEN roBOPSILLETO.

B kauyecTBe OCHOBHbIX CNOCOOOB BbIpaXXEHUA KOMMYHUKATUBHOM rPpaHuLbl B PYCCKOSA3bIYHOM
NPOCTPAHCTBE BbLICTYNAKT CNeayloLlme NekCndeckme eguHuLbl: HeT, He, XxBaTuT, 6acTa, NocTou,
OTCTaHb, CTOM, BPOChb, YTO NOATBEPXKOAKT AaHHble HaunmoHanbHOro Kopryca pPyCcCcKoro ssblka
(tTabn. 1). Psag cnoB n3 aToro cnucka: 6pock, CTOM, OTCTaHb, NOCTOM, MO MHeHuto B. PaxunuHon,
obnagarT NPOXNMBUTUBHBIM 3HAYEHMEM [6], T.€. BbipaXkatoT 3anpeT Ha COBepLUEeHne onpenenex-
HOro OencTBUA.

O6partmmcs K pacCMOTPEHMIO CNOCOB0B IKCNITMKALMM KOMMYHUKATUBHOWN rpaHuLbl B pamkax
HEMELKOSI3bIYHOMO MO3TMYECKOro AMcKypca. Matepuan nccnegoBaHusa npeacTaBrieH TekcTamm
COBPEMEHHbIX HEMELIKOSI3bIYHbBIX CTUXOTBOPEHWUN, pacCMaTpUBaEMbIX HAaMW Kak guanor mexany
aBTOPOM MPOU3BEOEHUS U PELMUNUEHTOM — KOHEYHbIM MYHKTOM XyOOXEeCTBEHHOW KOMMYHUKa-
umMn. B gaHHonm ctatbe Mbl npugepxusaemcs nosuumm J1.M. BoHgapeBon, cornacHoO KOTOpPOW B
TEopuUM nuTepaTypbl BbIOENAT KakK «MAaeanbHOro», Tak U «(OUKTMBHOrO» uyutatens. «dwnanor
aBTOpa C «naeanbHbIM» YMTaTeNemM NMNIIMLUMPOBAH B CEMaHTUYECKOM N MOBEPXHOCTHOW CTPYK-
Type Kaxgoro TekcTa, a guanor «aBTop — PUKTUBHBIN — YynTaTenb» HENOCPELCTBEHHO SKCMU-
LMpyeTcs B COOTBETCTBYIOLLMX TEKCTOBbIX (pparMeHTax npu noMoLLm psiga nekcuko-rpammaTu-
Yyeckux cpegcts [1].

MoeanbHbI yuTaTenb — 3TO BbIMbILLUTIEHHbIN/ « TMNOTETUYECKUIA YNTaTeNby», ero agmarnor ¢ aB-
TOPOM MMEET UMMANUNUTHBIA XapakTep, Tak Kak COBOKYMHOCTb MPEeACTaBMeHU NodTa O peuun-
NMeHTe, K KOTOPOMY HampaBreHO aBTOpckoe cooblieHne, obrevYeHHoe B No3TUYeckyo hopmy,
HaxoOuT OTpaXkeHWe BO BCEM CTUXOTBOPEHUW, YTO BbipaxkaeTcsl B oTbope psga NMUHIBOCTUNK-
CTUYECKMX CPELCTB.

KoMMyHVKaTMBHasA rpaHyLa B HEMELKOA3bIYHOM NO3TUYECKOM AUCKYPCE OTOXAECTBMSETCS
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C OTPULAHMEM KaK FIOrMKO-rpaMMaTMyecKor KaTeropuen n naeen oTcyTcTBus, 6asupytoLlencs
Ha chmnocodckmx B3rNsgax 06 oTpUUAHUKN KaK «MbICIIMTENBHOW NorMdeckon onepauuny [14],
oTpaxatroLwen oTpuuaTenbHyo peanbHOCTb U M3obpaxarolwen oTCyTCTBUE CBS3N MexXay onpe-
AeneHHbIMn npeameTtamu. MNogobHbIN Noaxoa BCTpeyaeTcs B Tpyaax, NOCBALWEHHbIX KOHLEeNUum
oTpuuaTenebHomn peansHocTh, 3. lNyccepns, A. PeliHaxa, A. MeHoHra v gp.

OTpuuaHne B HEMELKOS3bIYHbIX CTUXOTBOPEHUAX MOXET ObiTb BbIpaXK€HO Npw NOMOLLY UM-
MANLUMTHBIX KOHCTPYKLMIA, CAIOBOCOYETAHUI C OTpULATENbHON CEMAHTUKOW, KOTOPbIE, Kak npaBu-
N0, HE NMEIT COOTBETCTBYIOLLIMX MONOXUTENbHBIX dopM (misslingen, abwesend sein, verbieten
n 1.4.). OgHaKO 3TO YaCTHblE U HEMHOTOYUCHEHHbIE CIly4Yau.

OuyeBMAHO, YTO YyHMBEpPCasbHbIM CpPeacTBOM Bepbanm3aumm KOMMYHUKATUBHOW rpaHuubl
B COBPEMEHHbIX CTUXOTBOPEHUSIX, OTpaxalLwWwmnx BaxkHble npouecchbl B obwecTtse (6ornee noa-
po6HO 06 aKCMONOrnM4yecknx OOMUHAHTAX HEMELKOSA3bIYHOro MO3TMYECKOro guckypca cm. [2]),
BbICTYMAKT OoTpuLaTENbHbIE YacTuubl: nein, nicht, kein. «Nein» npeactaendet cobown, Kak npa-
BWUIO, CAMOCTOSATENbHbIA OTpULATENbHbIA OTBET, NPEUMYLLECTBEHHO CTOUT B HayarbHOMW Mo3u-
LUUKN 1N O3HAYaEeT Hecornacme C KOHKPETHbIM BblCKa3biBaHWEM, €CIM pedb MAET O TPagULNOHHOM
aunanore; MbICMblo, peakumMen — ecrniv B KayecTBe Auarnora — No3TUYECKU TeKCT, a y4acTHUKa-
MU TakKoro BMaa KOMMYHUKaLMWN CTAHOBATCHA aBTOP U «uaeanbHbl uutaTtens»: Nein, will nicht
belehren, am Ende meiner Tage, Sondern begehren, wessen im Herzen trage [12].

Ecnn «nein» CToUT B KOHLE NPeanoXeHna nnu 3aBepLuaeT aBTOPCKYI0 MbICAb, TO B TAKOM
cny4yae nepeg Hamm Mapkep oOpaTHOM CBS3M C «MaeanbHbIM Yntatenemy»: Kannst du dein Herz
betriigen, Willst du dich selber belligen, soll denn all das verschwinden, was wir flireinander
empfinden, Bitte sag nein [15].

®yHKUMOHanN, KoTopblM 0bnagaet YacTuua nicht, OCTAaTOYMHO LUMPOK: OT Herauum KOHKpPET-
HOrO YrieHa NpeanoXeHus 1 noBenuTenbHon opMbl 40 OTPULIAHUA LEenoro NnpeanoXxeHus: Zum
Fenster schaute ich heraus, und traute meinen Augen nicht, da lag der Kater «Santa Claus»,
gar schneebedeckt im Sternenlicht [7], Wenn ich dich frage, Ob du mal meine Hand halten
wirdest, Nur so, nur so zum Spal3, Nur so, damit es nicht so kalt ist [13].

Kpome TOro, B onpedeneHHbIX criyd4asx B HEMELKOA3bIYHbIX CTUXOTBOPEHUAX Mbl Ha-
xoaum dopmy Mectoumenus nichts (Dazu gibts weiter nichts zu sagen, Ein Jedes hat doch
seine Zeit [8]), ndHa4anbHO siBRsitOLLErocs oOpPMOV poaUTENBHOIO Nagexa eguHCTBEHHOMO Ync-
na. MectonmeHne cchopmmupoBanach Kak ycuneHue otpuuanus: mhd. nihtes niht = nichts von
nichts [19].

OTpuuatensHas 4vactvua kein kak crnocob Bepbanusaumnm KOMMYHUKaTUBHOW TrpaHuLbl
BCTPEYaeTCs B TEKCTaxX HEMELIKOSA3bIYHbIX CTUXOTBOPEHUI pexe, YeM YKa3aHHble Bbllle «heiny,
«nichty. O6baAcHsETCA 3TOT haKT rpaMmaTUYECcKon OCOBEHHOCTBIO MOCTAHOBKM YacTuubl kein B
npegnoxeHun. B yactHocTu, ponb «kein» kak B 0OObIYHOM NpeasioKeHnn, Tak U B CTUXOTBOPEHU-
AX CBOAMTCS K OTPULI@HUIO CYLLECTBUTENBHOMO C apTUKIIEM UKW CTOSILLEro nepen HUM npunara-
TenbHoro: Kein Bliitenrausch der Luft, kein Bliitenrausch, keine gehobene Stunde [18].

YacTHbIMKM crnydYasiMm 4YacTuubl kein B TEKCTax CTAHOBATCA BapuaHTbl gar kein w auf keinen
Fall, ncnonb3yemble aBTOPOM AN YCUINEHUS KOMMYHUKATMBHOW rpaHuubl: Gar kein gestern
mehr, der Mantel tragt sich selbst [17].

B noatmyecknx TekCTax Mbl Takke HaxoAum oTpuuaTenbHOE Hapevve nie, o3Havawllee,
4YTO onpefeneHHoe OencTBue, KoTopoe obcyxaaeTcs aBTOPOM W «uaeanbHbIM YuTaTenem»,
He MPOU3ONAET HU B KakoW MOMEHT Ha paccMaTtpvBaeMoM oTpe3ke BpemeHun: Adam und Eva
schworen, Nach dem Akt der Liebe, so etwas nie wiederholen, Vor Angst, oh meine Glite [11].

HakoHel, HeBOnbLLION NPOLEHT HEMELKOA3bIYHBIX TEKCTOB B Ka4yecTBe MapKepa KOMMYHU-
KaTMBHOW rpaHuubl ynotpebnset npeasnior ohne, onsa ycunexus adpdekta npeanor koppenupyet
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C oTpuuartenbHbiMK Yactuuamn nicht, kein: Ohne Perspektive ist ist kein Fluchtpunkt in Sicht,
und weil man ohne Fluchtpunkt keine Perspektive kricht [10], Der abgesahnt hat ohne Scham,
hat immer noch den lang’ren Arm [16], Und ohne das Falsche géb’s das Richtige nicht, Nur die
Macken im System bring’ dessen Schwéchen ans Licht [9].

3aknouyeHue

lMogBenoem MTOrK: KOMMYHUKaATMBHAs rpaHuua Kak 3anpeT Ha COBepLUeHWe onpenerieHHo-
ro AencTeusi B TpaanLMOHHOM MpPeACTaBiEHMM XapakTepHa Ans Ananormdeckon peyn. Kak no-
KasblBaeT CPaBHUTEINbHO-CONOCTABUTENbBHbIN aHann3, KOMMYHUKATMBHAs rpaHuLla BCTpeYaeTcs
WU B pamKax COBPEMEHHOIO HEMELKOSA3bIYHOMo MoaTnyeckoro anckypca. OCHOBHbIMKU crnocoba-
MU 3KCMAMKaUMM KOMMYHUKATUBHOW FPpaHuLbl B CTUXOTBOPHLIX TEKCTAX CRyXaT fiekceMbl nein,
nicht, kein v nx yactHble criydau: nichts, nie, nicht mehr, auf keinen Fall. OgHako, NpuHMMas BO
BHUMaHME TOT (PaKT, YTO MO33Ms SABISETCA OTPaAXEHMEM MPOLIECCOB, MPOMCXOOSALNX B 00Lle-
CTBE, Mbl HE MOXEM YTBEPXAATb, YTO KOMMYHUKATMBHAA rpaHuLa — 3T0 Mapkep HeEMeLKOoA3blY-
HOM MOEHTUYHOCTM.

lMepcnekTnBa UccrneqoBaHUSA BUONTCSA B pacLUMPEHUN criekTpa CpeacTs Bepbanmsaumm Kom-
MYHUKaTUBHOW rpaHuLibl B COBPEMEHHOM HEMELIKOSI3bIYHOM NO3TMYECKOM OUCKYpCe.
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Methods of Explication of the
Communication Border in the Texts
of the Modern German Poetry:
Comparative Aspect

D.A. Datsko
(Russia)

Key words and phrases: poetry discourse; communication border; negation; ,ideal reader*;
dialogical speech.

Abstract: The author reflects on the question of the communication border in modern
German poetry discourse in a comparative aspect with the Russian language. The main
verbalizing method of the communication border in German texts is negation as a complex
language category represented by the lexemes nein, nicht, kein, ohne, as well as their special
cases: nichts, nicht mehr, auf keinen Fall, etc.

The study used the methods of systematization and generalization of the studied material,
the comparative method, the method of linguo-stylistic analysis of the text.

The relevance of the study is determined by the interest of scientists in the researching of
«border» concept in the sphere of science, literature, and language.

The practical significance is determined by the possibility of using the obtained scientific
results in special university basic courses in cognitive linguistics, stylistics and culture of speech,
linguo-stylistic interpretation of the text.
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Cnocobbl 06yueHus

ABTOHOMHOMY YTEHUIO
npoceCcCUOHaANbHO-OPUEHTUPOBAHHbIX
MHOA3bIYHbIX TEKCTOB B YCNOBUAX
BY30BCKOro obyueHusn

PW. Oatnosa, ®.A. Hanan, [1.B. KypceBuy
(Poccus)

E-mail: dyatlova@mirea.ru

KnioueBble cnoBa u ¢ppa3bl: aBTOHOMHOE YTEHME; aHKETMPOBa-
HUE, MHOA3bIYHbIA TEKCT, MHOSA3bIYHbIA TEKCT Mo cneumanbHocTn, UT-
cneumanucTbl; obleyyebHasa paboTa; npeameTHo-nornyeckas; ydyebHole
cTparteruu; si3bIKoBasi, 4OTEKCTOBAs, TEKCTOBAs!, NOCNETEKCTORBasA paboTa
C TEKCTOM.

AHHoTauums: Llenbto HacTosLen cTaTbn ABMNSIETCHA BbISBIEHWE CMO-
coboB 00y4yeHMs aBTOHOMHOMY YTEHMIO NPOdeCcCUOHanbHO-OPUEHTU-
POBaHHbIX MHONA3bIYHBIX TEKCTOB B YCIOBUSIX BY30BCKOro oby4yeHus. 3a-
Aayen nccnegoBaHUa SBUNOCb NPOBEAEHME aHKETMPOBaHUSA CTYAEHTOB
GakanaBpuaTa, Lenbio KOTOPOro Oblfo BbIACHUTb, HACKOMNbKO CTYAEHTbI
O3HaKOMIIEeHblI CO cTpaTernsmMm paboTbl C TEKCTOM Ha pasfuYHbIX 3Ta-
nax (4OTEKCTOBOM, TEKCTOBOM, MOCIIETEKCTOBOM) M Kakue BuAbl pabdoThbl
C TEKCTOM OHM UCMOMb3YHOT Yalle ocTanbHbIX. AHKETUPOBaHNE NMO3BOMU-
Nno BbISIBUTb CTpaTernmm paboTbl C TEKCTOM, KOTOpblE AOCTAaTOYHO OTpa-
OoTaHbIl, Te, KOTOpble TPeOyT ganbHenwen oTpaboTKn, a Takke Te, O
KOTOPbIX OHW HEOOCTaTOYHO OCBeAOMMEHbl UM He ocBedoMmeHbl. [Ons
peLLeHNs NOoCTaBMNeHHbIX 3a4a4 U NPOBEPKM TMNOTE3bl MCMNOMb30BanuCh
cneayoLlime MeToabl Hay4YHOro MCCneaoBaHUs: TeopeTUYECKNEe METOAbI,
aHanua Hay4yHou u y4yebHOW nuTepaTtypbl MO NpegMeTy UccrnegoBaHuS.
HocTurHyTble pesynbraThl: BbISIBIIEHbl Hanbonee vacTtoynotpebuternb-
Hble cTpaTerMn paboTbl C TEKCTOM Ha pasfnUYHbIX 3Tanax, Te U3 HUX, Ko-
TOpble UCMONb3YTCS Yalle ocTanbHbIX.

nepBbIM Tanom SMHMpMHeCKOVI pa6OTbI ObIno npoeeaeHne aHKeTnpoBaHUA CTYOEHTOB.

Bbibopky, Heobxoammyto Ans HalWero uccrnefoBaHWsi, COCTaBUNU CTYAEHTbl BTOPOro Kypca 6a-
KanaBpuaTta hakynsreta MHopMaUMOHHbIX TexHonornn PTY MUP3SA. ObLuee KonM4ecTBo CTy-

AeHToB coctaBuno 33 yenoBeka. O6LWwmMI ypoBEHb BriageHusa si3bikoM B1+, aHrnunckuin nayya-
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eTCs B KayecTBe OCHOBHOMO s3blka. OnpoLlleHHble CTYAEeHTbl NPOXOAAT obyyeHne no TUMOBOW
nporpaMmMe aHrfMncKoro A3blka s cneynanbHbIX Lenen.

3agada aHKeTUPOBaHWS — BbISICHUTb, HACKOMbKO CTYAEHTbl O3HAKOMSEHbI CO CTpaTernsamm
paboTbl C TEKCTOM Ha pasfnuyHbIX 3Tanax (4OTEKCTOBOM, TEKCTOBOM, NMOCIIETEKCTOBOM) U Kakune
BMAbl paboTbl C TEKCTOM OHM UCMOMNb3YIOT Yalle OCTanbHbIX.

Bonpochkl aHkeTbl: «C kakon uenbto Bbl 06bIMHO YMTaeTe MHOSA3BIYHBIA YYEOHbLIN TEKCT MO
npogeccnn?», «Hackonbko Bam nerko/cnoxxHo nonyuntb obLLy0 MHOPpMaLMIo O coaepXXaHum
TeKCTa, N3BMneYb OCHOBHYIO, KOHKPETHYO MHCpOPMaLMIO, AOCTUYb MOSTHOMO U TOYHOrO NOHMMAaHUS
TekcTa?», «Ymeete nun Bbl onpegenatb TMn Yitaemoro Tekcta?y, «MoxeTte nu Bl onpeaenstb
BMA YTEHUSA Ha OCHOBE LieNin, KOMMYHUKaTUBHOM 3agavn?», «MoxeTte nu Bbl ocylwecTBnsTbL ca-
MOKOHTPOSb BO BpeMs uTeHnsa?», «Ocyuwectensere v Bbl pednekcnBHyto caMOOLIEHKY Npo-
Lecca YTeHus 1 ero pesynsratos?» [3].

Ha ocHoBaHUM NpOBEAEHHOrO aHKETUPOBAHUSA MOXHO BbISIBUTb TPU OCHOBHbIX Gnoka opra-
Hu3auum paboTbl C MHOA3BIYHBIM TEKCTOM MO cneuunanbHocTu: 1) obweyyebHble; 2) npegMeT-
Ho-rormdeckue; 3) sa3bikoBble. B 0bwey4ebHbin 6ok Bownn crneayowme napameTpbl: yMeHne
CaMOKOHTPONS 1 pedrekcuun, a Takke npuemMbl paumoHarnbHOW opraHnsaumm paboTbl C TEKCTOM.
Kak nokasbiBaeT ctatuctuka, 51 % CcTyoeHToB 3HaKOMbI C npuemamMmu camokoHTpons, 12-21 %
UCNbITLIBAIOT 3aTPyAHEHUS B NPUMEHEHMM COOTBETCTBYIOLMX HABbIKOB U yMeHun, 15 % He oc-
BeoMIIEHbI O cnocobax caMOKOHTpOrns U pedrekcun. CTyaeHTbl OTMeYatoT CNOCOBHOCTb KOH-
TPONUPOBaTb BHUMAHWE BO BPEMS YTEHMS, CAMOCTOATENBHO 3a4aBaTb BONPOCHI HA NOHMMaHWe
NPOYMTAHHOIO, CaMOCTOSTENbHO BbISABASATL UHOUBUAOYalNbHbIE TPYOHOCTM B MPOLIECCE YTEHUS,
OTMeYatoT CNOCOBHOCTb HE OTBMEKATbLCA M KOHLEHTPMPOBATb BHUMAHWE B TEYEHME ANUTENbHO-
ro BpemeHu. 54 % cumTaroT camMooLEHKY CBOel paboTbl C TEKCTOM afeKBaTHON, B OOMbLUMHCTBE
cnyyaeB coBnagatowlen ¢ oueHkon npenogasatens, 24 % WCnbITbIBAOT 3aTPyAHEHUST C CaMOo-
CTOSITENbHOW OLEHKOM paboTbl, 21 % He obnagatT HaBbikaMy CaMOOLIEHNBAHMS.

Bonbluas yacTb OMNPOLUEHHbIX CTYAEHTOB 3HAaKOMa C NpueMamu paumoHanbHoW paboTbl C
TEKCTOM, TaKMMM Kak NpMem paumoHanbHOW 3anucu, CoCTaBreHne onopbl Npy YTEHUWU, NCMOoSb-
30BaHMe crioBapen 1 gpyrux CrnpaBoOYHbIX MCTOYHMKOB, a Takke co crnocobamm paboTbl ¢ nekcu-
YyeckuMu Matepuanamm TekctoB. CopasMepHbI NPOLEHT CTYAEHTOB UCMbIThIBAET 3aTpPyaHEHUS
npu HeobXoANMMOCTM pauMoHanbHOW paboTbl ¢ TekcTamu. OgHako GbITO 0OHapyXXeHo, YTo CTe-
neHb 3aTPyAHEHUS 3aBUCUT OT KOHKPETHOrO BnAaa 3agaHusi. MMHMManbHbIA NPOLEHT CTYAEHTOB
He CnpaBrisieTcs ¢ AaHHbIMK Buaammn padot (o1 3 4o 9 % B 3aBUCMMOCTU OT BUAOB 3a4aHui).

Btopon 6nok opraHusauun paboTbl C UHOA3BIYHBIM TEKCTOM — MPELMETHO-ITIOrMYECKUN.
MpegmeTHO-Norn4yecknin Bnok BKMOYAET CTpaTernv BbISIBIIEHUA U MHTeprpeTauMm MHdopma-
UMM Ha pasHbIX YPOBHAX MOHUMAaHUSA TEKCTa, a Takke onpedeneHns Tuna YMtaemMoro Tekcta u
BMAa uteHuns. Hanbonee ycnewHo CTyAeHTbl CMpPaBnsoTCa C U3BNeYeHnem obLuen, OCHOBHOW
N KOHKpEeTHOW MHpopMaumm (48—66 % onpolueHHbIx). 3BnedeHne obLien n ocHOBHOM UHGOP-
Mauun BbI3blBAeT HaMMeHbLUMe 3atpygHeHus (3—9 %). M3BneveHne KOHKpPETHOW MHdopMaLmm
Bbl3bIBAET 3aTPYAHEHUSA y CTyaeHToB (B cpegHem 9—12 %). Hanbonbluyto CNoXHOCTb Bbi3biBa-
€T N3BfeYeHne MOMHOM U TOYHOW MHGopMauun. 3aTpygHeHus ucnoitoiatoT 45 %. B uenom,
CTYAEHTbl 3HAaKOMbl C OCHOBHbIMK TUNamu TekcToB (36—54 % moryT nerko onpeaensite nyénu-
LUMCTUYECKMI, HAYYHbIN N XyO0XEeCTBEHHbIW TeKCTbl). 18-54 % pacnosHalT MH(OPMaLMOHHbIE
TEKCThbI C pasnuyHon cteneHbto ysepeHHoCcTU. OT 10 % 8o 12 % ucnbiTbiBalOT pasfmMyHoro poja
3aTpyAHeHUs B onpegeneHny AaHHOro Tuna TekCToB.

Mo pesynbrataM aHKETMPOBAHUSA BbISIBNIEHO, YTO CTYAEHTbl 3HAKOMbI C Hanbonee pacnpo-
CTPaHEHHbIM AEeNeHNEM Ha BUAbl YTEHUS: U3y4aloWwnM, NMOUCKOBbIM, O3HAKOMUTENbHbLIM, NPO-
CMOTpPOBbIM. [1pOCMOTPOBOE, O3HAKOMUTENBbHOE, MOUCKOBOE YTEHWE BbI3blBa€T HauMeHbLUne
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3aTpygHeHus. B uenom, 57—66 % OTMEeTunM yBEpPEHHOCTb B OMpedeneHun OaHHOro Buaa udte-
HusA. OT 15 % [0 21 % ONPOLUEHHbIX UCMbITHIBAKOT Pa3fvyHble 3aTpygHEHUs B onpeaeneHum
NMPOCMOTPOBOr0, 03HAKOMUTESTbHOIO U MOMCKOBOro BMAOB YTeHus. 18-20 % He cmornu ¢ onpe-
AeneHHON Joren yBepeHHOCTU OTBETUTbL Ha 3TOT BONpPocC. 54 % OTMETUNN OTHOCUTENbHYIO Nner-
KOCTb B ONpeaeneHnn AaHHoro Buaa YteHus. 24 % vCnbiTbiBalOT pasfnMyHOro poga TpyaHOCTW.
Bonbluas yacTb CTyAEHTOB OCBedoOMIIeHA O cnocobax onpeaerneHnsi TEMbl U MPOrHO3NPOBaHMS
cogepxaHua Tekcta. bonbluon npoueHT (NpumepHo 60—63 %) ¢ onpeaeneHHOon NEerkocTbio Mo-
ryT NpPOrHO3MpoBaTb COAEPXXaHWE W OMpedenaTb TeMy MO 3arofioBKY, NMOA3arorioBKy, Havany u
KOHLY TekcTa. MeHbLuee KOnMYecTBO CTyAEHTOB (MpMMepHO 54 %) cnpaBndAlTCcsa C NPOrHo3npo-
BaHMEM Ha OCHOBE WINKOCTPATMBHOIO paga, TeMaTuyeckmnx crnos. 63 % 3HakoMbl O cnocobamm
BblAENeHNsa B TekcTe eanHuny, nHgopmaumm. Okono 9 % ucnbITbIBAKOT ONpeaeneHHbIE CROXHO-
ctu1, 30 % He cMornun OTBETUTbL Ha AaHHbIV BONPOC. 3aTpyAHEHUSA NpU onpeaeneHnn nornvyeckmnx
OTHOLLEHUA MEeXOy 3NIEMEHTaMM TeKCTa C OMOpOM Ha pasfnIMYHOro poda NMHIBUCTUYECKME U
CMbICINOBbLIE OMOpbl cocTaBnAoT okono 18 %, 39 % He 3HakOMbI C AaHHbIM BUAOM paboThl. Pas-
AeneHne TeKCTa Ha CMbICNOBbIE YacTyu Bbi3blBAET 3aTpyaHEHUS Y 24 % 1 gaeTcs OTHOCUTENbHO
nerko 54 %. Yto kacaetcs UHTepnpeTaLmm TekcTa, To0 okorno 21 % MCMbITbIBAOT CIIOXHOCTY, B
TO BpeMs Kak 66 % cuMTaloT, YTO NIerko crnpaBndalTcs ¢ 3TUM 3agaHnem. 12 % ucnbiTbiBalOT 3a-
TPYAHEHWSI MPU OTBETE Ha 3TOT BOMpPOC.

TpeTtunin 6rnok, A3bIKOBOW, OXBaTbIBAET CTpaTErnn, HanpaeneHHble Ha paboTy C NEKCUYECKUM
MaTtepuanom MHPOPMaLMOHHLIX TEKCTOB. 21 % MCMbITLIBAKOT 3aTPYAHEHUS] B MOHUMaHUN OTPES3-
KOB TEKCTa, CoaepKallmx HE3HAKOMYH NEKCUKY. 72 % nonaratoT, YTO CMOCOBHbI UTHOPUPOBATL
HE3HaKOMYHO FIEKCUKY, HE BIMSIIOLLYIO HA NOHMMaHWe coaepXaHus. 6 % 3aTpygHUNIUCL OTBETUTL
Ha OaHHbIN Bonpoc. 75 % C NEerkocTbio NPUMEHSIOT A3bIKOBYHO OOragKy Ha OCHOBE CXOACTBa
C poaHbIM s3bIKOM. 9 % He CMOrnM OTBETUTL Ha AaHHbIA Bonpoc. 15 % ucnbITbiBAOT pa3HOro
poga 3aTpygHeHusi. CTyaeHTbl He 0BydeHbl MPUMEHEHNIO SA3bIKOBOW AOradKM Ha OCHOBE CXOp4-
CTBa C A3blKOM-NOCPeaHUKOM. 36 % CTyAEHTOB MCMbITbIBAIOT pa3fuyHble 3aTpyaHEHWS, U NULLb
15 % cumnTaloT, YTO C NErKoCTbo CNPaBNATCA C 3TUM 3agaHueMm, 48 % ucnbiTany 3aTpygHeHUs
npwn oTBeTe Ha 3TOT Bonpoc. He Bce cnocobHbl NPUMEHSTL A3bIKOBYHO 4OragKy Ha OCHOBE Cho-
coboB cnoBoobpasoBaHua. 42 % WCNbITLIBAIOT Pa3HOro poga TPYyAHOCTU, 42 % cuuTaloT, YTo
MOryT YCMELIHO CNpaBUTbCSA C 3TUM 3adaHuem, 15% 3aTpygHUnIMcCb OTBETUTb Ha 3TOT BOMPOC.
69 % CTYOEHTOB CYMTAIOT, YTO OCBEAOMIIEHLI O KOHTEKCTYanbHOW Joragke U yMetT NPUMEHSATb
ee, B To BpeM4 kak 30 % yTBepaatoT, YTO AaHHbIM cnocob paboTbl C TEKCTaMM BbI3bIBAET Y HUX
3aTpygHeHus. Cpegm onpoLleHHbIX cTygeHToB 51 % nonaratoT, 4TO CNOCOBHbI yCneLwHo 13Bne-
KaTb COLMOKYNbTYPHYIO MHAbopmMaumto. 27 % CTyQEeHTOB MCMbITbIBAKOT Pa3nMYHOro poda 3artpya-
HeHus, 21 % He ocBedOMIIEH O AaHHOM crnocobe paboTbl ¢ TeKCTOM. 27 % CTyOeHTOB OLlyLaloT
3aTpy4HEeHUsa B onpefeneHnn HauMoHanbHO-MapKMpPOBaHHOW NEKCUKM, B TO BpeMsa kak 45 %
YCMELLUHO CnpaBnsoTCcAa ¢ 3Ton 3agaden. 27 % He 0CBeLOMISIEHbI O AAaHHOM Buae paboThbl.

AHKETMpPOBaHME NO3BOMUMO BbISIBUTbL Hauboree pacnpocTpaHeHHble BUAbl 3a4aHUN, C Ko-
TOPbIMW CTaNKMBalOTCS CTYAEHTbl Ha NPEATEeKCTOBOM, TEKCTOBOM W MOCIETEKCTOBOM JTane
YTEeHUS.

lMepen npoyTeHMeM TeKkcTa CTYAEeHThbl BblAENUnn: aHanns 3aronoska Ttekcta (63 %), Mosro-
BOM WTYpM (66 %), paboty c anurpadom (66 %), coctaBneHue rnoccapus (54 %). Ha Tekcto-
BOM 3Tane noabop 3aronoska K kaxgomy absauy (72 %), BbiiBrieHME rpaMMaTtu4eckux, CUH-
TaKCUYECKMX U NPOYMX dNeMeHTOB B TekcTe (75 %), BbiIBNEHNEe HOBOW M NMOBTOPSOLENCS WH-
dopmaumn (45 %), nocTaHoBKa BOMPOCOB K YaCcTAM TEKCTa U TEKCTY B LenoM (42 %). Takke Ha
AAHHOM 3Tane CTyAEeHTbl BblAENUIN: BbINONTHEHNE 3a4aHWI Ha UCTUHHOCTB/NOXHOCTb BbICKa3bl-
BaHWS1 1 MHOXECTBEHHLIN BbIOOp. Ha aTane nocne yteHus Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIMU 3a-
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AaHUSMU SBNSAOTCA OTBEThI Ha Bonpockl (93 %), cocTaBneHne aHHoTaumm (63 %), coctaBneHve
NS1aHOB, PUCYHKOB, TabnuL, ONMOpHbIX cXxeM U T.M. (48 %), 3aBepLUeHne NPeanoXXeHnn ¢ onopon
Ha TekcT — 39 %.

AHKeTVpOBaHWe MO3BOMWMO BbIIBUTb CTpaternn paboTbl C TEKCTOM, KOTOpPble OOCTAaTOMHO
oTpaboTaHbl, Te, KoTopble TPebyoT AanbHenwen oTpaboTkn, a Takke Te, O KOTOPbIX OHU Heado-
CTaTO4YHO OCBEAOMIIEHbI UMM HE OCBeAOMIIEHbl COBCEM. Bbino BbISBMEHO, YTO CTYAEHTHI, Nepe-
Wweawmre Ha BTOPOW Kypc, O3HAKOMIIEHbI C BuAamu paboT, XxapakTepHbiMU LM OOTEKCTOBOIO,
TEKCTOBOrO W MOCMETEKCTOBOrO aTanoB paboTbl C TEKCTOM, C HEKOTOPbIMU NMpUEMaMn paunoHa-
nunsauumn paboTbl. XoT4, Cyas No pesynsrataM aHKeTUPOBaHWs, 6OMNbLUMHCTBO CTYAEHTOB cunTa-
€T, YTO BriageeTt npMemMmamm CamMoKOHTPONS u obrnagaet agekBaTHOM CaMOOLEHKOMW, pe3ynbTaThbl
HabnogeHnn n aHann3 paboT CTYAEeHTOB BO BPEMS 3aHATUN MOKa3bIBalOT, YTO AaHHble pe3yrb-
TaTbl 3HAYMTENbHO 3aBblleHbl. CTyaeHTbl NGO HeNpaBWbHO TPAKTYHOT MOHATUA CaMOOLEHKM
N CaMOKOHTPOIS, AaXe B Cryvyae pasbACHEHUS U YTOYHEHUS 3TUX NOHATMI, MO0 HaMepeHHO
3aBbILLAKT CBOM pesynbraTthl. Tak, CaMOOLEeHKa CTYAEHTOB MO psagy 3ajaHun He coBnagaeT ¢
oueHkon npenogasatenen. CTyaeHTbl He MpuyYveHbl pedriekcMpoBaTh KacaTenbHO npolecca
paboTbl C TEKCTOM WU ero pesynbTaTtoB, NPOrHO3npoBaTb TPYAHOCTWU, CaMOCTOATENbHO onpeae-
NATb Uenb 1 cnocobbl BbiNoNHEHUSA 3aaaHni. Kak yxxe Obino ckasaHo, CTyAeHTbl 3HaKOMbl C He-
KoTopbIMK crniocobamun paumoHanbHOM paboTbl C TEKCTOM, OAHAKO apceHarn ux MeTodoB axe C
YYETOM OTKPbITbIX BONPOCOB HELOCTAaTOMHO pasHOObpaseH.
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Methods of Teaching Autonomous
Reading of Professionally-Oriented
Foreign Texts in the Conditions of
University Education

R.l. Dyatlova, F.A. Nanay, D.V. Kursevich
(Russia)

Key words and phrases: autonomous reading; foreign language text; learning strategies;
questioning; IT specialists; foreign language text in the specialty; pre-text; text; post-text work
with text; general educational work; subject-logical; language.

Abstract: The purpose of this article is to identify ways of teaching autonomous reading of
professionally oriented foreign language texts in the conditions of university education. The aim
of the study was to conduct a survey of undergraduate students, the purpose of which was to find
out how students are familiar with the strategies of working with text at various stages (pre-text,
text, post-text); what types of work with text they use more often than others. The survey made
it possible to identify strategies for working with the text that have been sufficiently developed,
those that require further development, as well as those that they are not sufficiently aware or
not aware of. To solve the tasks and test the hypothesis, the following methods of scientific
research were used: theoretical methods, analysis of scientific and educational literature on the
subject of research. Achieved results: the most frequently used strategies for working with text
at various stages, those that are used more often than others, have been identified.
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AHHOTauumsa: Llenbto AaHHOW CTaTby CTana akueHTyanuMsauuns Bbipa-
3UTENbHbIX CPeaCTB HAay4YHOro TekcTa nNpy 0By4yeHUn CTYOAEHTOB aHrun-
ckomy s3blky. OgHOM M3 3a4ay HaACTOSILLEro MCCreqoBaHUS SABISIETCH
npaBubHas opraHM3aLmsi BHUMaHUA Npu YTEHUN, CBA3aHHAsA C BO3MOX-
HOCTbIO BbIAENEHNA OnpedernieHHbIX Yacten TekcTa. [mnotesa gaHHON
paboTbl NpegnonaraeT, YTO MHTEHCMBHOCTb CBA3aHa C OTPaXeHUeMm rpa-
Jauun 1 NPUBOAUT K YBEINMYEHUIO BO3OENCTBUSA cunbl TekcTa. Mcnonb-
30BaNIUCb TakMe MEeTOoAbl, KaK CTPYKTYPHbIN, KOMMOHEHTHbIN U CTUINCTU-
Yyeckun aHanus. Pesynbratbl NPOBEAEHHOr0 MCCrefoBaHUsA Mokasanu,
YTO WCMNONb30BaHME WHTEHCMAUKATOPOB OKa3blBAET MONOXUTENBHOE
BMUSHME Ha aKTyanuaauuio CEMaHTUKM HAy4YHOro TeKcTa.

ALEKBaTHOCTb BOCMPUATUS TEKCTA 3aBUCUT B 3HAUUTENBHOM Mepe OT NpaBUibHOM OpraHu-
3auUmMmM BHUMaHUS NpU YTEHMU, CBA3AHHOW, B YACTHOCTU, C BO3MOXHOCTbLIO BblAeNneHnsa onpege-
NEHHbIX YacTen TekcTa ANnga akTyanmsaunm cEMaHTUYECKUX SBNEHNIA.

CnocobHOoCTbO NpuBrRekaTb BHUMaHWe obnagarT HETUNUYHBIE, HEXapaKTepHble ANs AaH-
HOro TekcTa anemeHTbl [2]. K MeHee TUnNn4HbIM Npmu3Hakam Hay4yHOro TeKCTa OTHOCUTCS UCMOMb-
30BaHMe B HEM CpeacTB, CNOCOOCTBYOLLMX 0BNerYyeHmno BOCNPUATUS Hay4YHOW MHOpMaLLMK.

B kayecTBe OOHOMO M3 KOMMOHEHTOB 3KCMPECCUBHOCTU HAy4HOro TEKCTa BbIAENSETCA WH-
TEHCUBHOCTb, onpeaensiemMas Kak CoCTaBHas 4acTb 9KCMPECCUMBHOCTU, KOTOpasi cBsA3aHa C OT-
pakeHMeM rpagauun B cTeneHn NposiBreHns npusHaka, kadectsa, COCTOSIHUSA, AENCTBUS, Bblpa-
XaeMblX PasfnyHbIMU S3bIKOBBIMU €ANHULAMU, U MPUBOANUT K YBEMUYEHUIO BO3AENCTBUSA CUIbI
TeKCTa, TaK Kak MHTEeHCMdUKaUns BHeLWHEN dOpMbl TEKCTA CNOCOBCTBYET UHTEHCUUKALUN ero
cogepkaHus [6].

OOGbEKTUBHBIN aHanNM3 CPEACTB, OCYLLECTBAIOLWNX peanm3aunio B TEKCTE 3TOr0 KOMMOHEH-
Ta, NpeaycMaTpmBaeT pacCMOTPEHME HE TONbKO OTAENbHbIX CPEeACTB M CNocob0B BblpaXeHUs
WHTEHCUMBHOCTU, HO TaKKe UX B3aMOOENCTBME B TEKCTE, UX KOMMIIEKCHOE UCMONb3oBaHue, Ha-
npaeBneHHoe Ha ycureHue onpenereHHbIX afemMeHToB MHopmaLumm, cBa3aHHOEe C AOCTUKEHU-
€M aflekBaTHOro BOCNpUATUSA TeKkcTa umtaTtenem [4]. MecTo 1 porb pasnuyHbIX CPeACTB UHTEH-
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cvduKkaumm B peanusauum KOMNOHeHTa MHTEHCMBHOCTU HEOA4MHaKoBbI. B rpynne nekcuyeckmnx
cpencTB HanbonbLlen YaCTOTHOCTBIO OTNIMYAKTCA Hapeudnsa-uHTeHcudukatopsl (mostly, highly,
particularly, extremely v gp.).

BblCcokasi 4aCTOTHOCTb W, Kak CreacTBme, NpeackasyemMocTb Hapeunn-MHTeHCMMKaTOpOB B
Hay4YHOM TEKCTe NPUBOAAT K TOMY, YTO, BbIMOMHAS (DYHKUMIO BblAENEHUSA OnpeaeneHHbiX ane-
MEHTOB TEKCTa, OHM B TO K& BpeMsi He CNOCOBCTBYIOT ero 3Ha4YMTENbHOM SKCMPECCUBHOCTMU.

Ha BTOpoM MecTe no 4YaCcTOTHOCTM B 3TOM rpynne HaxogaTcs npunaraTernbHble CO 3HaYeHu-
€M MHTEHCUBHOCTM Ka4yeCTBEHHOIro NpusHaka (extreme, considerable, complete).

M3 mopdonormyeckux cpefcts MHTEHCUPUKALMN Yallle BCero UCMorb3yTcs oopMbl CTe-
NneHen cpaBHEHUS npunaraTernbHbIX, KOTOpble (OOKYCUPYIOT BHUMAHWE 4YmnTaTens Ha BbICOKOW
CTereHu npusHaka onvcbiBaeMblxX NPegMeToB 1 ABNEeHUn 4eACTBUTENbHOCTU [1].

B psige cnyyaeB npunaratenbHble B CPABHUTENbHOW CTENEHW MOryT ObiTb HE MeHee 3KC-
NPEeCCUBHLIMU C TOYKN 3PEHUS YCUITEHUS OCHOBHbIX 3NIEMEHTOB MHOpMauuM, Yem npunara-
TernbHblE B NPEBOCXOOHON CTEMEHMN.

[MoBTOp rpamMmaTU4eckmx (opm CONPOBOXOAETCA MOBTOPOM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYK-
unn. Mapannenuam co3gaeTr pUTMUYECKYHD OpraHvM3aumnio BbiCKasbiBaHUA 1 Gnarogapsi cBoemy
0aHO06pasunio crnykmt hOHOM ANg BblAeneHns Hambonee CyweCcTBEHHOW MHopMmaumn. Taknum
o6pa3oM, UHTEHCU(UKALNS BblCKa3blBaHWUS OCYLLECTBIISETCS MPU y4acTMN S3bIKOBbIX CPeacTB
pasHbIx ypoBHen [8].

Cpean moponorn4yeckmx CpeacTs MHTEHCUdUKaUMM cnegyet Takke npveiedb BHUMaHue
CTYAEHTOB K MCMONb30BaHMIO onepartopa «do» Ana yCUneHus BbiCKasbliBaHWs, MHTEHCUMKaLUN
KaKoro-to gakta, KOTOpbI UMEEeT BaXXHOEe 3HaYeHune ANs afekBaTHOro NOHMMaHWs AaHHOrO Bbl-
CKasblBaHWA 1 TeKCTa B Lerom [2].

YacTto Hapagy ¢ gpyrumm cpenctsamMu MHTEHCUMdUKaLMKM MCMOMb3YOTCHA NPOCOAMNYEcKMe
cpencTtBa, NpeacTaBrneHHble rpaduyeckn (BblaeneHne Hambonee BaXKHbIX 3NEMEHTOB MHAOpP-
MaLuMKn OCyLLEeCTBNAETCA B OCHOBHOM MpW MOMOLLM KypcuBa).

Ha ocHOBaHWM BbILLEN3NIOXEHHOIO MOXHO caenatb BblBO4 O TOM, YTO Heobxoammo obpa-
LWaTb BHUMaHWe CTYAEeHTOB, U3yYatoLMX aHIMUNCKUIA S3bIK B TEXHUYECKOM By3e, Ha TO, YTO KOM-
NMOHEHT NHTEHCUBHOCTU NPUCYTCTBYET B BOMbLUMHCTBE HAaYy4YHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB. cnonb3o-
BaHMe WHTEHCU(UKATOPOB OKa3blBAET NOMOXUTENbHOE BNAHME HA aKTyanusauuio CEMaHTUKN
Hay4YHOro TeKCTa, TaK Kak C UX MOMOLLbI OCYLLECTBISAETCS BblAeNeHNne OCHOBHbIX 31EMEHTOB
MHdopmaLmn.

Cnucok nurepartypbl

1. MatBeeBa, T.B. ®yHKUMOHANbHBIE CTUMM B acnekTe TEKCTOBbIX KaTeropn: CUHXPOHHO-
conocTaBuTenbHbIN ovepk / T.B. MateeeBa. — Ceepanoeck, 1990.

2. MapakywuHa, NB. OcobeHHOCTU HayyHO-TexHuyecknx TekctoB / B. MapakywunHa //
Mmob6anbHbIn HayYHbIM NoTeHuman. — 2020. — Ne 3(108). — C. 129-133.

3. Mepecensik, N.B. iIMeHHble crioBocoYeTaHUs B CTPYKTYpPE aHrMUNCKOrO Hay4yHOro Tek-
cta : crneumanbHocTb 10.02.19 «Teopus ga3bika» : aBTopedepaT AuccepTaumMm Ha CouUCKaHue
Yy4YEeHOW cTeneHn kaHamnaata cdomnonorndecknx Hayk / W.B. Mepecensk. — MuHck, 1994, — 26 c.

4. Mewkosa, H.M. TunonorMa Hay4yHOro TeKCTa: MNCUXOMNUHIBUCTUYECKUA acnekT [
H.IM. MNewkosa; M-Bo obpasoBaHua Poc. ®egepaumn. Yum. roc. aBmay,. TexH. yH-T. — Yda :
Ydum. roc. aBmnal,. TexH. yH-T, 2002. — 261 c.

58 Reports Scientific Society



Philology | Ne 2(2023)

5. Papauesckas, T.B. PedepaTuBHbIi TEKCT B NMHrBonparmartndeckom acnekrte / T.B. Pag-
3unesckas // HTW, 1996.

6. CyBopoga, J1.H. CMbicnoBas cTpykTypa TekcTa n ee npeobpasoBaHue npu gekogmposa-
HUWN: Ha maTtepuane Hay4yHO-MybnMUMCTUYECKMX OYEPKOB Ha aHIMMMCKOM A3bIKE: OUC. ... KaHA.
doumnon. Hayk. J1., 1986.

7. Tapacosa, O.[]. Bonpockl nepeBoga ¢ aHIMMIACKOro A3blka Ha PYCCKUN B CBETE JIMHIBOS-
konoruveckoro nogxoga / O.4. Tapacosa, H.A. CkntnHa // AkTyanbHble BOMPOCHI COBPEMEHHOM
NNHIBUCTUKM : MaTepuans! VIl permoHanbHON Hay4YHO-MPaKTUYecKon KoHdepeHuun (C mexayHa-
pogHbIM yyactmnem), Mocksa, 20 ceHTs6pst 2019 roga / oTB. pea. M.H. JleBueHko. — M. : Mockos-
CKMIA rocyaapcTBeHHbIM obnacTtHom yHuBepcuTteT, 2020. — C. 255-260.

8. TposHckas, E.C. ObyyeHne 4yTeHU0 Hay4YHOW nutepatypbl : B nomouwlb npenogasarento
nHocTp. a3. / E.C. TposHckas; OTtB. pea. M.A. Usunnudr; AH CCCP, Kag. uHoctp. 3. — M. : Ha-
yka, 1989. — 271 c.

9. Hutchins, W.J. The Language Barrier: a Study in Depth of the Place of Foreign
Language Materials in the Research Activity of an Academic Community / W.J. Hutchins //
University of Sheffield, England, 1971.

References

1. Matveyeva, T.V. Funktsionalnyye stili v aspekte tekstovykh kategoriy: Sinkhronno-
sopostavitel'nyy ocherk / T.V. Matveyeva. — Sverdlovsk, 1990.

2. Marakushina, G.V. Osobennosti nauchno-tekhnicheskikh tekstov / G.V. Marakushina //
Global’nyy nauchnyy potentsial. — 2020. — Ne 3(108). — S. 129-133.

3. Pereselyak, I.V. Imennyye slovosochetaniya v strukture angliyskogo nauchnogo teksta :
spetsial'nost’ 10.02.19 «Teoriya yazyka» : avtoreferat dissertatsii na soiskaniye uchenoy stepeni
kandidata filologicheskikh nauk / I.V. Pereselyak. — Minsk, 1994. — 26 s.

4. Peshkova, N.P. Tipologiya nauchnogo teksta: psikholingvisticheskiy aspekt /
N.P. Peshkova; M-vo obrazovaniya Ros. Federatsii. Ufim. gos. aviats. tekhn. un-t. — Ufa : Ufim.
gos. aviats. tekhn. un-t, 2002. — 261 s.

5. Radziyevskaya, T.\V. Referativnyy tekst v lingvopragmaticheskom aspekte /
T.V. Radziyevskaya // NTI, 1996.

6. Suvorova, L.N. Smyslovaya struktura teksta i yeye preobrazovaniye pri dekodirovanii: na
materiale nauchno-publitsisticheskikh ocherkov na angliyskom yazyke: dis. ... kand. filol. nauk.
L., 1986.

7. Tarasova, O.D. Voprosy perevoda s angliyskogo yazyka na russkiy v svete
lingvoekologicheskogo podkhoda / O.D. Tarasova, N.A. Skitina // Aktual’nyye voprosy
sovremennoy lingvistiki : materialy VIl regional’noy nauchno-prakticheskoy konferentsii (s
mezhdunarodnym uchastiyem), Moskva, 20 sentyabrya 2019 goda / otv. red. M.N. Levchenko. —
M. : Moskovskiy gosudarstvennyy oblastnoy universitet, 2020. — S. 255-260.

8. Troyanskaya, Ye.S. Obucheniye chteniyu nauchnoy literatury : V pomoshch’
prepodavatelyu inostr. yaz. / Ye.S. Troyanskaya; Otv. red. M.YA. Tsvilling; AN SSSR, Kaf. inostr.
yaz. — M. : Nauka, 1989. — 271 s.

Reports Scientific Society 59



Ne 2(2023) | Philology

Accentualization of the
Expressiveness of a Scientific Text

G.V. Marakushina, A.A. Vorokhobin
(Russia)

Key words and phrases: accentualization; expressiveness; intensificator; contents;
information.

Abstract: The aim of this article was to reveal accentualization of expressiveness during
educational process. The task of the research was the correct organization of attention of
attentive reading. The hypothesis of the study supposes that intensification is connected
with gradual reflection and leads to the increase in text power. Such methods as structural,
component and stylistic analysis were used. The results of the conducted investigation showed
that the use of intensificators influenced the actualization of a scientific text in a positive way.
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Yuutenb Kak A3bIKOBaA JIMYHOCTb

B KOH(hyumMaHCcKou cucrteme obpasosaHun
M BOCNUTaAHUA
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(Poccus)
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KnioueBble cnoBa n dpasbl: KOHGyLMaHCKasa cuctema; KoHpyuu-
aHCTBO; neparornyeckoe obLleHue; NpodeccMoHanbHasa peyb yunTens;
peyeBas AeATenbHOCTb; cucTema 0bpa3oBaHNSA U BOCMIUTAHUS; YUNTENb;
A3bIKOBAs IMYHOCTb.

AHHoTauums: Llenb nccnegoBaHusa — onpeaenuTb posb YYNTENs Kak
A3bIKOBOW JIMYHOCTU B KOHPYLIMAHCKOW cucTteme obpas3oBaHUsA U BOCMU-
TaHus.

3agaun nccregoBaHus criegyrowme.

1. [aTb onpegeneHne NoHATUIO yYNTENS KaK S3bIKOBOW JIMYHOCTM.

2. BbIgBUTb CYLLHOCTb KOHMYLMAHCKOW cucTemMbl obpasoBaHusa ©
BOCMUTaHWSI.

3. PackpblTb A3bIKOBYK NIMYHOCTb YYUTENSA B KOHYLIMAHCKOW CU-
cteme 06pas3oBaHnNs U BOCMIUTAHUSA.

MMnoTesa nccnegoBaHus: naen KoHyumMaHcTBa B OTHOLLEHMM Oonpe-
AeneHns A3bIKOBOW NMNYHOCTU yuuTensa BocTpeboBaHbl 1 akTyarnbHbl AN
coBpeMeHHoW obpa3oBaTeribHOM M BOCNUTATENbHOW CUCTEMBI.

MeToabl UccnenoBaHUs: MeTOAbl JIMHIBOKYNbLTYPHOro aHanusa, o6-
LLleHay4YHble MeToAbl, CpaBHEHNE N 0000LEHNE.

JocTurHyTble pesynbraThl: NPOBEAEHHbIN aHanu3 nokasarn, 4YTo s3bl-
KoBasi JIMYHOCTb y4yuTens B KOHMYLMAHCKON cucteme obpasoBaHus U
BOCnUTaHus cbopmupyeTcs B npouecce obLlieHnsa ¢ niogbMy ons nony-
YEeHUSA MONe3HbIX 3HaHMM U CaMOCOBEPLUEHCTBOBAHMS, MNpU 3TOM Yyu-
Tenb OOMMKEH CHayana caMm nonyy4nTb xopowee obpaszoBaHMe U TOSMbKO
NOTOM Y4YUTb APYrUX, BO3OENCTBYS Ha HUX COBCTBEHHbLIM OMbITOM, fNY-
HbIM NMPUMEPOM U CITOBOM.

A3blkoBasi IMYHOCTb CYNTAETCS HOCUTENEM SI3bIKOBOTO CO3HaHMS. A3bIKOBOE CO3HaHME Y-
HOCTW OCYLLECTBNSAETCS B PE4EBOM NOBEAEHMWN, ONpPeaensioweMcsl KOMMYHUKaTUBHON CUTYyauUn-
e, s13bIKOBbIM M KYNbTYPHbIM CTaTyCOM, COLMArbHOM NPUHAANEXHOCTHI U MUPOBO33PEHUEM.
A3blkoBasi NIMYHOCTb PACCMaTPUMBAETCS C PasfMYHbIX NO3ULMIA (KaK UCTOPUYECKUX, TaK U COBpe-
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OcHOBHbIE HalpaBieHHsd KOHQYIIHAHCKON CHCTEMEI
00pa30BaHHs U BOCITHTAHHS

Hcnone3oBaHue B LleneHanpasiieHHOE HemexaHHueckoe
Imporecce VIpaBIeHHe YMCTBEeHHOMH 3ay4HBaHHEe TEKCTOB,
TIpernoJaBaH s IeATeIbHOCTRIO YIallHXCs HeoOXOIHMOCTE JKHBOTO
«00yUeHH yJallHXcs B I Pa3BHTHA HHTepeca K H3yJ4aeMOMy
COOTBETCTBHH C HX IPOIYKTHBHO- IIpeIMeTy H OTBETHOMH
HHIHBHIYaIbHBIMH [103HABATENIBLHBIX KauecTB PeakIiy Ha CI0Ba
0COOEHHOCTIMHE MEIITIEHHT VUHTEeTd
bonbine BHUMAaHHA HHTYHTHBHOMY TpynomroOHBEIl CTHIE OOYUEHHI,
o0ydeHHI0. yIIOp Ha 00yUeHH e KOTOPBIH IpHIaeT GOIBIIYI0 BaKHOCTh
BH3YAIH3HPOBAaTh IAa0I0OH MBIILIEHHL YCHIIHAM, 9eM BO3MOKHOCTIM

Puc. 1. OcHoBHble HanpaBneHnA KOH(byLl,I/IaHCKOIZ CUCTEMBbI 06pasoBaHm:| 1N BOCNUTaAHUA

MEHHbIX Hay4YHbIX HanpaBneHun).

Kondyumin (551479 rr. oo H.9.) 6GbIN KMTaAWCKUM yuyuTernem, peaakTopoM, MOMUTUKOM U
dunocodom B nepuog BecHbl n OceHn kutanckon nctopmm. OH cumTaeTcsa BenMYanmm BoC-
TOYHBIM (PUIIOCOOM, YYEHNE KOTOPOro MMEET rmyboKoe U Be4YHOE BO3AENCTBUE HA BOCTOYHYHO
KynbTypy. Ero Mmbicnun ncnonb3ytotcsa B Ka4ecTBe CTaHAAPTHOrO y4ebHOro nnaHa B Te4eHme MHo-
rmx ctonetnn. igen KoHdyumnsa npenctaBnsaoT cobom KynbTYPHO 3HAYMMbIE CMbICHbI, HE Noa-
BEpPXXEHHble BO3OENCTBUIO KYIbTYPHbLIX U BPEMEHHbIX acnekToB, U OYHKLMOHMPYIOT B Bue Bax-
HEeNnwen cocTaBnsLEN CUCTEMbI 06pa3oBaHMsa 1 BOCNNTAHWS, OPraHM30BaHHOW HA OCHOBaHUM
LLEHHOCTHbIX YCTAaHOBOK N NPUOPUTETOB MHCTUTYLMOHAIBHOMO TUMNa KOMMYHUKALMNA.

KoHdyumaHckaa cuctema obpasoBaHuMs M BOCNUTAHWUS OKas3ana CyLlleCTBEHHOE BO3-
aencteme Ha opMMpoBaHWE W pasBuUTME KUTancKoro obpasoBaHus, 4emy crnocobcTBoBa-
N NPUBEPXKEHHOCTb KUTAMCKOro Hapoda TpaauuusM, TPEerneTHOe OTHOLWIEHWE K MUCbMEHHOMY
CrnoBy M K camon cucteme obpasoBaHuMs U BOCMUTaHWSA. MIcTopuyeckoe pasBuTue, CTaHOB-
neHve ” QYHKUMOHUPOBaHNE BCex cdep counanbHO-3KOHOMUYECKON XU3HeOEesATeNbHOCTU
Kutas, Bknioyas cucteMy obpasoBaHuMs M BOCNUTAHMUS, OCYLLECTBNSAETCA HEemnoCpeaCTBEHHO
noa BO3OeNCTBMEM KOHyUMaHCKUX nocTynatoB. KoHyuuin, ero ydeHukn u nocnegosare-
nn, 66NN He Tonbko dhunocogamm, HO U NegaroraMmu, YTO CBUOETENbCTBYET O HeobxoamMmo-
CTN uccnegoBaHna UIocogCcknx naen npu mx OCyLEeCTBIEHMM B CUCTEME 0OOpas3oBaHUsS U
BocnuTaHug [2].

C nepBbIX LIAroB >XXW3HW Kaxabln kutaew, B ObiTy, obpalleHum ¢ noabMu, B UCMOMHEHUN
BaXXHbIX CEMENHbIX U 00LEeCTBEHHbIX 00PAA0B 1 pUTyarnoB AENCTBYET Tak, Kak 3To B6bIro onpe-
JeneHo KoHdyLMaHCKMMKU Tpaauumamun. BocnutaHne HaumMHanocb ¢ ceMbM, C ManosneTcrsa, ¢
NPUyYeHns K KynbTy NpeakoB 1 HOpMaM, NPUHATBLIM B o0LLecTBe.

[ocTynHocTb cucteMbl 06pa3oBaHNS 1 BOCMMTAHUA BCerga cyMtanachb BaXXHOW npobrnemon
Kak B [lpeBHeM Kntae, Tak n B COBPEMEHHOM COLIMyMe.

KoHdyunii ctpemnncsa mcnonb3oBaTtb pasnuyHble BO3MOXHOCTU B npoLecce ob6pasoBaHus,
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He cuuTas 3a30pHbIM 0bpaLaTbCa C BONpocaMim K NoasM Miagule cebs no Bo3pacTy UMK HUXKE
Mo MNOMOXEHM0. ATOMY OH YYMN N CBOMX YYEHUKOB W 4acToO BCTynan B AuManor ¢ HUMU, Habnto-
Jas 3a HUMU, M3yYas uUX noBedeHne 1 OTBETHYHK peakuumio: «HepeTmBbixX 9 He MpocBeLal; He
CroparLMM OT HETEPNEHUS NOMNYYNTb PasbACHEHUS — HE OOBLSACHSI; CBOMX YPOKOB HE MOBTO-
psto TeM, KOTOpble NO O4HOMY MPUMNOOHATOMY YIy He OTragblBaloT TPeX OCTalbHbIXY.

KoHdoyumin ogHMM 13 nepsbix obpaTtnn BHMMaHWe Ha HEOOXOAMMOCTb CO CTOPOHbI YYUTENS
noaxoauTb K CBOMM y4YeHuKaMm gmddepeHUMpoBaHHO, NOCKOSbKY Kaxdbl YENOBEK C POXAEHNS
MHOMBUOYaANEH U MMEET pasHble CNOCOBHOCTU. Ha ocHOBaHUKM 3TOro ero cuctema obpasoBaHus
1 BOCMUTaHUSA UMEET cneaytoLwime HanpasneHus (puc. 1) [4].

Bce aTn HanpaBneHus ueneHanpaBneHHOro oby4yeHnsa v NoHOLEHHOTO pasBUTUSA CO3a4anu
Ty cucTemy obpasoBaHus U BOCNUTAHWUSA, KOTopas A4ENCTBYET B COBPEMEHHOM OBLLECTBE U KOTO-
pas opueHTUpoOBaHa Ha pa3BUTUE JIMYHOCTKM y4yalumxcs [3].

YuuTenb Kak s13blkoBasi IMYHOCTbL (Mo KoHyuuto) 06513aH NOCTOAHHO YYMTbCS U 3aHMMaTb-
Cs1 CaMOCOBEpPLLEHCTBOBAHNEM, MOCKOMbKY OH NpeacTaBnsaeT cobor obpaseL, IMYHOCTH, YTO OT-
paXXeHO B JIEKCUKE KMTaANCKOro A3blka: «OblTb MPMMEPOM AN foAen», CryXntb 06pasuom yuu-
Tens», «HacTaBnATb [y4MTb] M CNOBOM U Aenom» u np. [5].

KoHdpyumi npegnoxun cnocob, kak oby4ynTbCa CaMOCTOSATENBHO Pa3MbIWNATL U OCYLLECT-
BNATb Heobxoanmble ymo3akritodeHns. CyLwHOCTb AaHHOro cnocoba onpegeneHa Tem, YTo cne-
OyeT CyLLeCTBEHHO uccnegoBath onpedeneHHbl NpegMeT U aHanmManpoBaTb U3ydYeHHoe, a Aa-
nee, nocne VHTErpauMM npoaHanuanpoBaHHbIX MHAOOPMAaLMOHHbBIX CBEAEHUI, BO3BPATUTLCS K
nccnegyemomy matepuarny ansi CamoctosaTenbsHOro oopMmMpoBaHus coO6CTBEHHOIO npeacTasne-
HMs 06 nccnegyeMom npegmerte, BblpaXkas NocpeacTBOM NMPOCTOrO U SICHOro si3blka. Bes cu-
ctema obpasoBaHusa B cpegHeBekoBoM Kutae Gbinia chopMmpoBaHa Ha NMOATOTOBKY 3HATOKOB
KOHyLMaHCTBA, NMOCKOMbKY 3HaHWE APEBHWUX TEKCTOB, yMeHMe cBOOOOHO onepupoBaTtb M3pe-
YEHUAMUN U3 HUX N YMEHME MncaTb COMMHEHUS C UCMONb30BaHMEM MyOPOCTM Si3blka APEBHMUX
N ecTb nporpamma obpasoBaHUS U BOCMUTAHUSA C TOYKU 3peHUs KoHdpyumaHcTea. KoHdyumii
ncnonb3oBan gnarnor Bornpoca u oTBeTa kak obpasoBaTerbHbli MeETOM, KOTOPbIA AAaeT BO3MOX-
HOCTb B MOSHOW CTeNeHn NpobyanTb 3HTY3Ma3M YYEHUKOB K U3YYEHMIO, MPOCBETUTb MbICIb, NO-
BbICUTb MHTEPEC N XXMBOCTb B OOYYEHUN, YTO HEMOCPEACTBEHHO NOBLILIAET 3HaHMSA 0by4atoLmnx-
cs. Bce 310 ocyulecTBnAeTcss NnocpencTBOM MATU LWAroB: 3arnoMMHaHMe, NOHUMaHue, nNpakTuka,
aHKeTMpoBaHue 1 oueHka [1].
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The Teacher as a Linguistic
Personality in the Confucian System
of Education and Upbringing

A.R. Petunina, E.M. Vildanova, M.N. Saifullina, F.Kh. Sakhapova
(Russia)

Key words and phrases: Confucian system; Confucianism; pedagogical communication;
teacher’s professional speech; speech activity; education and upbringing system; teacher;
language personality.

Abstract: The purpose of the study is to determine the teacher as a linguistic personality in
the Confucian system of education and upbringing. The research objectives are to explain the
concept of a teacher as a linguistic personality; to reveal the essence of the Confucian system
of education and upbringing; to reveal the language personality of the teacher in the Confucian
system of education and upbringing.

The research hypothesis is as follows: the ideas of Confucianism regarding the definition of
the language personality of a teacher are in demand and relevant for the modern educational
and upbringing system.

Research methods are methods of linguistic and cultural analysis, general scientific
methods, comparison and generalization.

The achieved results are as follows: the analysis showed that the language personality of
a teacher in the Confucian system of education and upbringing is formed in the process of
communicating with people to obtain useful knowledge and self-improvement, while the teacher
must first get a good education himself and only then teach others, influencing them with his
own experience , personal example and word.
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A3biKOoBas NnonUTUKa
B MHOroa3biYyHOM obuwiecTBe

MN.A. CokonoBa, A.O.barareesa, ®.X. Caxanoea, W.P. Xy3uH
(Poccus)

E-mail: e.a.sokolova-fardeeva@mail.ru

KnioyeBble cnoBa u cbpasbl: NMOEHTUYHOCTb; MHOIoA3bI4NE; A3bIKO-
BaA NOJINTUKA; A3bIKOBOE MEHbLUMHCTBO; A3blIKOBOE pa3H006pa3V|e.

AHHoOTauumsa: B gaHHOM cTaTbe paccmatpmBaeTcs npobrnema a3bl-
KOBOW MOMUTMKM B MHOrosidabiMHOM obuiectBe. Llenbio mccnepoBaHus
ABMNSIETCA M3ydeHue cTpaTernn Ans pelieHns npobnem, CBA3aHHbIX C
A3bIKOBOW MOMUTUKOMN MHOrosi3bl4Horo odwectea. O6bekTomM uccrnenosa-
HUS1 ABNSIETCA A3blIKOBasA MOMMTUKA B YCIOBUSX MHOroa3blumnsd. MNMpegme-
TOM MCCNeaoBaHUSA ABMASKOTCA MOSNOXUTENbHbIE U HEraTUBHbIE TEHOEH-
LN MHOroA3blYNSA Ha NPUMEPE MHOTOKYNBTYPHbIX CTPaH. AKTyarnbHOCTb
paccMmaTpuBaemMon npobremMbl NOATBEPXOAETCS HanpaBfiEeHHOCTbIO CO-
BPEMEHHOWN COLIMOSNIMHIBUCTUKNA Ha M3YyYeHWEe OUHAMWUKM SA3bIKOBbIX W3-
MEHEeHWI, BUNMHIBM3MA, MEXbA3bIKOBOWM MHTepdepeHunn. 3agada uc-
CrnefoBaHWs 3aKMyaeTcsl B BbISBIEHUM OCHOBHbIX 3aKOHOMEPHOCTEN
PYHKLMOHMPOBAHUSA A3bIKOB B YCIOBUAX MHOMOS3bl4Ms. C NOMOLLbIO Me-
Toga dopmanusaumm 1 CTaTUCTUKN Mbl OCYLLECTBUN KONMUYECTBEHHYHO
XapaKTEPUCTUKY SI3bIKOB B MHOTOKYIbTYPHbIX CTpaHax. [mnoTtesa uccne-
AOBaHWNS 3aKNOYaeTCsl B BEPOSATHOCTU OrpaHMYEHUs] OCHOBHbIX A3bIKO-
BblX MpaB B YCIMOBUSAX MHOIOSI3bl4Ms, TEHOEHLUUN NOTEPU BO3MOXHOCTU
obwartbca Ha A3blke MO CBOEMY BbIOOPY C Yrpo30M KyNbTYPHOrO BbIXK-
BaHUA. MTOorom uccnenoBaHusi SABMSIOTCS MOMyYeHHble B pesynbraTe
aHanmsa CTaTUCTUKM AaHHble, CBUAETENbCTBYOWME O PA3HON CTeneHu
WHCTUTYLMOHANbHOW 1N NPaBOBOWN NOAAEPKKM A3bIKOB B YCIOBUSIX MHOIO-
A3blYNA.

McTopuyeckn pasHble CTpaHbl padpabaTbiBanu LUMPOKMIA CNEKTP CTpaTernn Onsi pelleHns
npobrnem, CBA3aHHbIX C I3bIKOBOW MNONMTUKOM 0bLecTBa. B 3TOM OTHOLIEHUN NOYYMTENbHbI NpK-
Mepbl NPaKTUK, MPUHATBLIX B NMUHIBUCTUYECKM pasnuyHbIX cTpaHax. Poccusa n Kntam, Hanpumep,
BO3BENM A3blK AOMUHUPYIOLLEN 3THUYECKOW Tpynnbl B paHr OOLWEenpuHATOro A3blka, npu 3TOM
paspeLuvB LMPOKOE UCMONb30BaHWE A3bIKOB MEHbLLUMHCTB Ha pernoHanibHOM ypoBHe. AHano-
MMYHON NPAaKTUKN NPUOEPXKMBANUCL U €BPOMNENCKME rocyaapcTBa, Takme kak Benukobputanuna m
Wcnanuna [1].
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OpaHako pacnpocTpaHeHne AeMOKpaTumy, Kak NpaBuro, NPUBENO K YBEMNYEHUIO PermoHarb-
HOM aBTOHOMMWM U, B CBOK o4yepenb, K bonee LWMPOKOMY UCMOSb30BaHMIO A3bIKOB MEHbLUMHCTB.
WHausa, ctpaHa, rae nevatHele CMW ncnonbaytot 87 A3bikoB, pagno — 71 A3blK, a wkonbl — 47
A3bIKOB B Ka4eCTBe cpeAcTBa OOy4eHusi, B KOHLE LECTUAECATbIX rogoB NPeanpuHana nonbITky
chopmMynmMpoBaTb U peanu3oBaTb CNpaBeaAnvMBoe pelueHne npobnembl s3bIKOBOro pa3Hoobpa-
3usa [2]. Tak Ha3biBaeMasi hopmyna Tpex s3blKOB Obinia npu3BaHa obecneuntb 6anaHc mexay
noTpebHOCTAMM OTAENbHbLIX Niogen, coobLlecTB 1 cTpaHbl. CornacHo aton dopmyre, KoTopas
Oblfla KOMNPOMUCCOM MeXAY PasfiMYHbIMU rpynnamMu OaBreHusi, NpeaycMaTpmBanoch, YTO Xu-
Tenn panoHOB, HE FOBOPSILUME HA XWUHAW, OOSMKHbI M3yvaTb XUHAW, aHITIMUCKAA U CBOW peruo-
HanbHbIA A3bIK, B TO BPEMS Kak HOCUTENW XMHAM OyaoyT nayyvatb XMHAW, aHINMACKUA N TPETUi
A3bIK. Takon nogxod Obin BblGpaH, YTOObl y4ecTb MHTEPECHI FPYNNoOBOM MOEHTUYHOCTU (POLHbIE
A3bIKN N peErmoHanbHble S3blKW), HaLMOHaNbHOW ropaoCcTy U eOUHCTBA (XMHAM), a Takke agMmu-
HUCTpaTUBHOM 3P EKTUBHOCTU U TEXHONOMMYECKOro nporpecca (aHrnunckun) [3].

OpHako Ha npakTuke aTa NonuTUKa noTepnena Heygady no TeM e npuyMHam, no KOTo-
pbiM cbopmMyna Obina BBegeHa naHavanbHoO. XvHAM-roBopsmue wraTtbl He obecneynnu cobnto-
OeHune y4ebHoW nporpamMmsbl, @ aHTUXUMHOM HACTPOEHHOE NpaBMTENbLCTBO B Magpace oTMeHUno
npenogaBaHne xvHauM B TamunHage [4]. Takum obpas3om, Aaxe camble Nydlive HaMepeHus u
TWaTenbHOE NaHMpPOBaHWE NOMIMTUKN CTalKMBAKOTCA C CEPbE3HbIMU NpobremamMu, korga oTcyT-
CTBYET nogaepkka BOBIEYEHHbIX A3bIKOBbIX pymnm.

B eBponencknx ctpaHax NPUHAT LUMPOKUA CMEKTP MOAXOOO0B K PeLUeHuo NpobnemMbl A3bl-
KOBOro pasHoobpa3sus. HekoTopble NpeaocTaBnstoT o0LWeHauoHanbHoe NpusHaHne gBymM mnm
b6onee a3blkam: benbrusa, PvHnaHaua, Npnadavs, Jliokcembypr, Mansta u LWesenuapua. Opyrue
CTpaHbl NPU3HaT (HEKOTOPLIE) SA3bIKM MEHBLUMHCTB Ha PErMoHanibHOM (NPOBUHLMASTBHOM) U
MyHUuunanbHoM yposHe: ABcTpud, bonrapua, Xopsatus, Knnp, Nepmanus, BeHrpus, Vtanus,
Jlntea, HuagepnaHabl, Cnoeakus, CrnoeeHusi, icnanusa n Bennkobputarus [5].

O6bl4HO Takoe Npu3HaHWe NpPefoCTaBnseTca B NPOBUMHUUSX, PErMoHax Unm mMyHuumnanm-
TeTax, rge s3blkOBOE MEHbLUMHCTBO COCTaBNSAET 3HAYMTENbHYIO OOMI0 HaceneHus. HakoHeul, B
NMOCMEAHIO rpynny CTPaH BXOAAT Te, KOTOpble NPU3HAKT TONMbKO OAMH OoduumManbHbIA UK Ha-
LMoHanbHbIN A3blk: Yexunsa, Oanus, SctoHnsa, PpaHums, Npeuns, Vcnangus, Nlateua, Hopeerug,
MonbLwa, MopTyranus, PymbelHng, LWWseunsa, Typuus [6].

BbIbop £3bIKOBOrO pexuma, no-BMAMMOMY, UMEET BaXKHble MOCMEACTBUA AN S3bIKOBOIO
pa3BuUTUST MeHbLUMHCTB. BosBpauwlasicb k npumepy ®PpaHumm, GONbLUMHCTBO NpeAcTaBUTENEN
A3bIKOBbIX MEHbLLUMHCTB B HacTosLlee Bpemsi NMMbo OBYA3bIYHbI, MO0 O4HOA3bIYHLI HA dopaH-
LLy3CKOM 43blke W1 MNULLb YaCTUYHO BMNadeloT A3bIKOM MEHbLUMHCTBA. M 3TO HECMOTpPS Ha TO, YTO
BO BpemeHa PpaHLy3CKOM peBOMoLMN TOMbKO ABe NATbIX HaceneHus PpaHumm Gbinn HocuTe-
nsMu dpaHuy3ckoro si3bika. C gpyron CTOPOHbI, MPNaHACKMI A3bIK Obin, NO CyTU, BO3BPALLEH C
rPaHn UcYe3HOBEHMS bnarogapsa NUHrBUCTUYECKON nonuTtuke VpnaHaum nocne obpeTeHus He-
3aBMCUMOCTMW.
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Language Policy in a
Multilingual Society

I.A. Sokolova, A.O. Bagateeva, F.Kh. Sakhapova, |.R. Khuzin
(Russia)
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Abstract: This article deals with the problem of language policy in a multilingual society. The
aim of the research is to study the strategies for solving the problems connected with the language
policy of the multilingual society. The object of the research is language policy in multilingualism.
The subject of the research is positive and negative tendencies of multilingualism on the example
of multicultural countries. The relevance of the considered problem is confirmed by the focus of
modern sociolinguistics on the study of the dynamics of language changes, bilingualism and
interlingual interference. The task of the research is to identify the main regularities of language
functioning in multilingualism. Using the method of formalization and statistics, we carried out
a quantitative characterization of languages in multicultural countries. The hypothesis of the
study is the probability of the limitation of basic linguistic rights in multilingualism, the tendency
to lose the opportunity to communicate in the language of one’s choice with the threat of cultural
survival. The result of the study is the data obtained through the analysis of statistics, indicating
the varying degrees of institutional and legal support for languages in multilingualism.
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AHHoTauumsa: CTaTbs MOCBSILLEHA M3YYEHUIO HEMELKOA3bIYHbLIX Mne-
prcpas3oB KPaTOHMMOB, UTPAKOLLMX BaKHYH (DYHKLMOHAMbHYK pPOSib B
COBPEMEHHbIX MUCbMEHHbIX TEKCTaX, 00YCNOBMEHHYIO X 0cobon cTune-
BOM N 3MOLMOHANbHON Harpy3kon. Llenb paboTbl COCTOMT B TOM, YTOObI
Ha OCHOBE WCCREdOBaHUS TEOPETMYECKMX OCHOB MNepudpactmyeckmx
€0VHUL BbISIBATb OCHOBHblE CEMaHTUYECKME Tpynmnbl HEMELIKOS3bIYHbIX
nepuncpasoB KpaToOHMMOB, YTO HEOOXOAMMO MNpPU CTPYKTYPUPOBAHUM
OAHHOW KaTeropum nekcukn. [ns OoCTMXKeHUs MOCTaBAEHHOW Lenn He-
o6xoanmo peLumnTb cneayrolme 3agadm: onucaTb CyLHOCTb U OCOGEHHO-
CTU HEMELIKOSI3bIYHbBIX NepudpasoB KpaTOHMMOB, KOHKPETU3NPOBATb WX
ponb B MMCbMEHHOM TEKCTE, UCCMeaoBaTb CTPYKTYPY Taknx nepudpasoB
N BbISSBUTb MX OCHOBHblE CEMaHTMYeckue rpynnbl. B pabote npumeHsn-
ca onucartenbHo-KnaccuukaumMoHHbIA MeTod UCcrneaoBaHud, npeano-
nararowmi ocyLecTBreHne CnoLWHON BbIBOPKM n3yvyaeMomn Kateropum
CINOB N CIOBOCOYETaHMN, UX aHanna, obolOLleHne n coctaBneHne kKnac-
cupmkaummn nepudpason. B ctatbe BbiABUHYTA rMnoTesa 0 TOM, YTO Bbl-
SIBMIEHNE CEMAHTUYECKMUX TPYMNMn HEeMELKOA3bIYHbIX NepudpacTUYecKmx
0b60pOTOB KPaTOHMMOB MO3BOSMIUT BHECTUM BKMad B CTPYKTypupoBaHue
AaHHOW KaTeropun nekcukn. B pesynsrate paboTbl Gbinn BhISIBIEHbBI OC-
HOBHbI€ TPYMMbl HEMELIKOS3bIYHBIX NepudpasoB KpaToOHUMOB. [NonyyeH-
Has B XOA4e uccnegoBaHUs MHGopmMaLmMs MOXET ObiTb MCMONb3oBaHa B
npenogaBaHnM TakUX AUCLMMIMH, KaK CTUIIMCTMKA WU NEKCUMKONOrus, s
CTYAEHTOB HanpasneHnsa «JIMHrBUCTUKa.

AKTyanbHOCTb TEMbl MUCCReaoBaHUsi 0bycrnoBrieHa TeM, YTO Hanuune nepudpasoB KpaTo-

HWMOB (UM Ha3BaHWI rocyapcTB) B NMMCbMEHHbIX TEKCTax TpebyeT oT untartenemn Hanuumsa o-

HOBbIX 3HAHWI HE TOSbKO A3bIKOBOrO, HO U NCTOpPUNYECKOIO, reorpacbmquKoro, NoyNMMTUYECKOro,

coumnarnbHOro 1 KyrnbTypHOro Xapakrtepa 00 ocobeHHOCTAX KOHKPETHOro rocygapcrea. I'IpM 3TOM
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nepudpas KpatoHnma 0603Ha4YaeT KpacoyHbI 060POT peyun, B KOTOPOM 3aKIOYEHO KOCBEHHOE
yKasaHue Ha onpederneHHyo CTpaHy, a He ee NpsiMoe HaMMeHoBaHue. Takme 3HaHUs NO3BOMSOT
yuTaTento agekBaTHO OBMadEeTb KOHTEKCTOM PeYeBOro NpoM3BEAEHUS, ONpeaeniTb ero KOMmy-
HUKaTUBHYIO DYHKLUMIO U BblBpaTb ONTMMarbHbIA SKBUBANEHT Npu OCyLLecTBeHun nepesoga
C ydeToOM cneunduKkn MexKyrnsTYpHOro B3anMoLeNCTBUS, XapakTepuayoLerocs HalMoHanbHo-
cneunnyeckMMmn n KynbsTypHO 0BYCNOBNEHHBIMIU PA3NMYNAMKN ABYX S3bIKOB [2].

Vicnonb3oBaHWe aBTopamMu TEKCTOB NepudpasoB KpaTOHMMOB A5 HENPAMOro ykasaHusi Ha
pasnuyHble npeobpasoBaHMsa B CTpaHe, B CBOK o4epenb, onpenensercsa CoBpeMeHHbIM pOCTOM
NMHTepeca JIMHIBUCTUYECKON HayKWM K KyNbType BblpaXXeHUs M 0CO6ON BHMMATENbHOCTM K Noa-
6opy cnoB. BHumaHue, obpalleHHoe Ha BbipaXkeHne, B MMCbMEHHOW peyn ropasgo Bbille, Yem B
obuxogHom [3], noaTomy ocoboe 3Ha4YeHNe NMEET He TONbKO COOBLLIEHME, HO 1 Er0 BO3AENCTBUE
Ha yuTartens.

B wuvpokom cmbicne nog nepudpasoM NOHUMAETCH Bblpa3uTenbHOE CPEACTBO A3blka, Npu
KOTOPOM MPOUCXOANT 3aMeHa CroBa ero onucaTenbHbIM CroBocoYeTaHnem. Ha nepBbiin nnaH
B nepudpase BbIXOAMT CyLLECTBEHHOE B AAaHHOM KOHTEKCTE KayeCTBO ONMCbIBAEMOrO MOHATUS.
MaBHas ponb nepudpasa — yCuUnuTb BbIpas3nMTeNbHOCTb COOOLLEHNS 1 BO3OeNCTBME BbICKa3bl-
BaHus [1]. A ucnonb3oBaHWe B TeKCTax nepudpasoB KPaTOHMMOB, MOSIBUBLLMXCS B S3blKe MOA4
BMMUSHNEM OBLLECTBEHHO-NOMNMUTUYECKNX, SKOHOMUYECKUX UMK KYTBTYPHO-COLManbHbIX npeobpa-
30BaHW, CBMAETENBLCTBYET 06 MX NPSAMON 3aBUCMMOCTM OT HaMepeHUn aBTopa B onpenenex-
HOM KOHTEKCTe.

B A3bIkOBOM OTHOLLUEHMM HEMELIKOS3bIYHbBIE Nepudpasbl KPaTOHMMOB NPESCTaBNAT cobon
CNOBOCOYETaAHUA N peXe CIOXHble CyLeCTBUTEmNbHbIE, Kak npaBurio, nogaarwllmecsa nepeso-
Ay cnocobom nNpocTon NoACTaHOBKW, B BUHApPHON CTPYKType KOTOPbIX UMEITCH AETEPMUHNPYHO-
LWMA 1N geTePMUHMPYEMbIN anemMeHTbl. [1o cyTn, nepudpas — 3To HeobbIYHbIN NpuemM 06o3Have-
HWS N3BECTHOro NOHATUSA. B nepndpase napannensHoe ABOWNHOE BOCNPUSATME OOHOMO M TOrO Xe
JeHoTaTta yCcunmBaeT 9KCMPECCUBHbIN CTURMCTUYecKnin acbdekT [4].

lMpoBeaAeHHbIN aHanM3 HEMELKONA3bIYHbIX NepudpasoB KpaTOHMMOB MO3BONUI pas3aenvTb
NX Ha crnegyoLlme ceMaHTUYecKne rpynnbl.

1. WcTtopuyeckue nepudpasbl. Hanpumep: atumonorus nepudpasa «das Land der
Bergadler» (cTpaHa ropHbix oprioB, AnbaHusi) cBsidaHa nnbo ¢ Tewm, 4to 6omn 3a AnbaHuno BO
BpeMeHa ee 0CBOBOXAEHMSI OT TypeuKkoro ura Benucb nog drarom ¢ nsobpaxeHnem opna,
nmbo ¢ 60oMblWMM KONMYECTBOM 3TMX NTUL B anbaHckux ropax. NMocnegHun dakT nossonsder
OTHeCTM gaHHoe obpasHoe obo3HadeHne n K rpynne nepudpasoB, OCHOBaHHbLIX Ha reorpadumn
XnBoTHbIX. [Nepudpas «die ehemalige Werkstatt der Welt» (6biBluaa mactepckasi mupa, AH-
rmus) nosBuncs bnarogapsi TOMy, 4TO 3a cyHeT BOMbLUIOro KoNMYecTBa KOMoHWU AHIMUK yaanoch
paHbLLe BCeX OCYLEeCTBUTb MPOMbILIIEHHBLIN NepeBOpoT. lNMponcxoxaeHne nepudpasa «das
Reich, in dem die Sonne nie untergeht» (nmnepusi, B KOTOPOW HUKOrAA HE 3aXOAUT cornHue, Be-
nnkobputaHnst) obycrnoBrneHo TeM, YTO TEPPUTOPUS CTPaHbl Bbina HaCcTOMNbKO OBLUMPHONM, YTO B
Kakon-nnbo ee 4YacTu Bcerga cBeTuno conHue. Ewe oguH npumep: «das Wiege der slawischen
Schrifty (konblbenb cnaBsHCKOM NMCbMEHHOCTU, Bonrapus).

2. Teorpadguyeckune nepudpasbl MOXHO pasfenuTb Ha cnegytoLwme rpynmbi:

a) nepudpasbl, OCHOBaHHbIE Ha reorpadun pernonHa; Hanpumep: «die Alpenrepublik» (Anb-
nunckas pecnybnuka, AscTtpus), «die Kreuzung Europas» (nepekpectok EBponbl, benbrus),
«die Seekreuzung Europas» (Mopcko nepekpectok EBponbl, Benukobputanus), «die Tir des
Mittelmeers zum Atlantik» (aBepb CpeansemHoro Mops B ATnaHTu4eckumn okeaH, Mbpantap);

6) nepudpasbl, OCHOBaHHbIE Ha reorpadun XMBOTHBIX; Hanpumep: «das Land der Stérche»
(cTpana aucTtoB, benopyccus), «das Land der Pferde» (cTpaHa koHen, BeHrpus);
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B) B OCHOBe nepudpasa nexuT reorpadus pacteHuit; Hanpumep: «das Land der Rosen»
(cTpana pos, bonrapus), «das Land der Tulpen» (cTpaHa TionbnaHos, lonnaHans);

r) nosiBneHne nepudpasa obycnosneHo ocobGeHHoCTaMW naHawadpTa; Hanpumep: «das
Land der goldenen Sanden» (cTpaHa 3onoTbix neckoB, bonrapus), «der Felsen» (ckana, u-
GpanTap);

0) nepudpas, obyCcnoBneHHbIi 0COBEHHOCTAMU agMUHUCTPATMBHO-TEPPUTOPMANbHOIO ge-
neHnsa; Hanpumep: «der Staat im Staat» (rocygapcTBo B rocyaapcTse, BatukaH);

e) npoucxoxaeHve nepudpasa onpegensieTcd NorogHbIMM - YCNOBUSIMU;  Hanpumep:
«Nebelalbion» (TymaHHbIn AnbbuoH, BenukobputaHusa) — cTpaHa nony4duna Takoe HassBaHue
nmMbo 13-3a ryctoro MOpCKOro TymaHa, nmbo us-3a 6onbLioro konuyecTsa AbiMa, 06ycnoBreHHo-
ro pacnpoCTPaHEHHOCTbIO NEYHOro OTOMMEHMS B Jarnekne BpeMeHa.

3. lMepudpasbl, oOCHOBaHHbIE Ha peanuax. Hanpumep: «das Land von Bulba» (cTpaHa
oynbbbl, benopyccus), «das Land von Batka» (cTpaHa 6atbku, Benopyccus), «Hellas Land»
(cTpana Onnaaekl, Npeuns), «der Nabel der Welt» (Myn 3emnn, Mpeuns).

4. OkoHomu4eckme nepudpasbl. Hanpumep: «das Land der Gewdchshduser» (cTpaHa
Tennuu, bonrapus); «der Viehzuchtbetrieb in Europa» (PKvBoTHOBoayeckasa cepma EBponbl,
HaHus).

5. Tepudpasbl, OCHOBaHHbIE HA MMEHaX COBCTBEHHbIX. Hanpumep: «das Land von Homer»
(cTpaHna lNomepa, Mpeums).

WTtak, nepudpasbl KpaTOHMMOB, MOSIBUBLUMECH B 4A3blke NOA BMUSHMEM OOLLECTBEHHO-
3KOHOMMUYECKUX, MNONMUTUYECKMX, KYTbTYPHbIX U APYrMX bakTopoB, UMEKT OYHKLMOHANbHYI 3Ha-
YMMOCTb B COBPEMEHHbIX TEKCTax. VX NpucyTCTBME B TEKCTE HAaNpPsAMYyHO 3aBUCUT OT HAMEpPEHWUN
aBTopa. BbisiBrieHHble B paboTe cemaHTuyeckune rpynnbl NnepudpasoB HEMELKOA3bIYHbIX KpaTo-
HUMOB MO3BONAOT CTPYKTYpPMPOBaTb CIOBAPHbIA COCTaB OAHHOW KaTeropum NEKCUKWU, YCTaHo-
BUTb B3aMMOCBS3b Pa3HbIX TEMATUYECKMX rPYnn U packpbiTb B3anMoobyCnoBNEHHOCTb drieMeH-
ToB rpynnbl. OHM Takke AalT BO3MOXHOCTb NPOCneanTb N3MEHEHUS, npoucxoasiime B nepud-
pasax B OUaxpoHWUW, N 0BHAPYXUTb NUHIBUCTUYECKUE KPUTEPUWN, OTHOCSLLMECH K CUCTEMHOMY
XapakTepy s3blka.
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Semantic Groups of German
Periphrases of State Names

L.V. Suslova (Russia)

Key words and phrases: proper names; toponyms; state names; German periphrases;
expressive vocabulary; semantic groups.

Abstract: The article is devoted to the study of German periphrases of state names, which
plays an important functional role in modern written texts due to its special stylistic and emotional
message. The goal of the article is to identify the main semantic groups of German periphrases
of state names based on the study of its theoretical foundations, which is necessary when
structuring this category of vocabulary. To achieve this goal, it is necessary to solve the following
problems: to describe the essence and peculiarities of German periphrases of state names, to
determine its role in a written text, to study the structure and to identify main semantic groups
of such a periphrasis. A descriptive and classification method of research is used in the article;
it involves a continuous sample of the studied category of words and phrases, their analysis,
generalization and compilation of the classification of a periphrasis. The article hypothesizes
is, that the identification of semantic groups of German periphrases of state names will make it
possible to contribute to the structuring of this category of vocabulary. As a result of the article,
the main groups of a German state names periphrasis are identified. The information obtained
during the study can be used in teaching disciplines such as stylistics and lexicology for the
students in the field of linguistics.
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TemaTuueckasa knaccudpukaums
TepMMUHOB oGpa3oBaHusA
CoepuHeHHOro Koponeecrea
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(Poccus)
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KniouyeBble crioBa u ¢ppasbl: KynbTypHbIA KOMMOHEHT 3Ha4YeHUst; 06-
pa3oBaHue; TemaTuyeckas rpynna; TEpMUH; TEpMUHOCUCTEMA.

AHHoTauus: CTtaTbsi NOCBALLEHa YMNOPSAOYMBAHUIO U CUCTEMATU-
3aumMmn TepmuHocucTeMbl obpasoBaHus CoeguHeHHoro KoporneBcTBa
B aHrMunckom a3blke. B paboTe ncnonb3oBaHbl COBPEMEHHbIE METOAbI
CNIOWHON BbLIOOPKKM, aHanM3a reKCUYecKoro 3HayeHusi TepMuHa, ane-
MEHTbl KONMMYECTBEHHOro aHanusa. B xopge msyyeHus TepmyHoB obpa-
30BaHUS C KYNbTYPHbIM KOMMOHEHTOM 3Ha4YeHUs! BblOENEHO CeMb TeMa-
TUYECKMX Tpynn, Kaxaas M3 KOTOpbIX NoapasdensieTcss Ha HekoTopoe
yucno nogrpynn. Mo gaHHbIM UccnenoBaHusl, AOMUHUPYHOLLMMUN TeMaTu-
YyeckuMu rpynnamu siensitotcs «HaseaHua nuu B obpasoBaTenbHON cu-
cteme», «OpraHu3saums yyebHoro npouecca» u «Tunbl U BUAbl obpaso-
BaTENbHbIX YY4PEXKOEHWUIA, UX CTPYKTYPHbIE NoApasaeneHums».

B HacTosLlee Bpemsi chepa 0Opa3oBaHnNs SABMSETCS OOHOW M3 BaXKHENLLMX 0bnacTen u Ha-
OGupaeT NonynspHOCTb B CBETE MUPOBLIX MpoueccoB rnobanusauuun, MHTepHauMoHanm3auum
N WHKYNbTypauum. OTO CNOXHasi MHOMOYpOBHEBAs CTPYKTypa, OXBaTbiBaloLlas TakMe obnactu
YernoBeYEeCKOro 3HaHWd, Kak MeToamka, negarorvka, ncuxororusi, Coumonorms un 1.4. OKOHOMU-
yeckue, coumarnbHble, NONMTUYECKMe NepeMeHbl, npoucxogswme B obectse, He MOryT He OT-
pakaTbCsa Ha 0Opa3oBaTenbHON CUCTEME N COOTBETCTBYHOLLEN TEPMUHOMOMMYECKON JTIEKCHUKE.

AKTyarnbHOCTb HaCTOSALLEero uccnenoBaHusi o0ycrnoBneHa Tem, 4YTo TepMUHocUcTemMa 06-
pas3oBaHMA He CTaTMyHa: OHa pa3BMBaeTCs M oborallaeTcs HOBbIMU TEPMUHAMMW, MOCTOSIHHO
NosIBNALWMMUCS B CBA3N C M3MEHEHMAMM B OOpasoBaTenbHbIX cUCTEMaX. TepMuHOCUCTe-
Ma obpasoBaHusl, cTaBwas obbekTom uccrnegosaHum C.O. Makeeson, E.C. [NewwexoHOBOW,
M.B. MenbHukoBon, KO.O. Tperyboson, b. Opeccnep, 3.K. Cammnea, M.E. KynpusHoBoWu,
H0.B. LisepkyH, O.H. KoBanesown, A.E. ban u ap., TpebyeT ganbHenLWero n3yydeHns n getanuaa-
LUK NO CTPYKTYPUPOBAHMNIO COCTABMSIOLNX €€ TEPMUHOMNOMMYECKNX eOUHNL.

Llenb HacTosiWwen cTaTby — BbIAENNTb U ONUCaTb OCHOBHbIE NMOHATUNHO-TEMATUYECKNE rpyn-
nbl TEPMUHOCKCTEMBbI 06pasoBaHns CoegnHeHHoro KoponescTBa B COBPEMEHHOM aHITIMACKOM
A3blke (Ha MaTepuane TEPMUHOB «C KySIbTYPHbIM KOMMOHEHTOM 3HAYEHUSI» ).
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TepmuHocuctemy obpas3oBaHUA Mbl OnpeaensemM Kak COBOKYMHOCTb TepMWHOB, obecne-
YMBaOLLMX HOMUHALMIO OCHOBHbIX MOHATUW obracTtu obpasoBaHus u obpasoBaTenbHOW coe-
pbl AEATENBHOCTN, CBA3AHHbLIX MEeXAy COBON NOrmyeckumMm, CeMaHTUYECKUMM U OPYTMMU OTHO-
weHnsmn. B pamkax Hactosiwen ctatbM TepMUHbI cdrepbl 06pas3oBaHUS paccMaTpuBalOTCs B
KOHLEMNLMN KyNbTYPHOrO KOMMOHEHTa 3HayeHus1, pa3pabotaHHon B.A. VIKOHHWKOBON: 3TO «eau-
HWLbI, B 3HAYeHNe A3bIKOBOro cybcTpaTta KOTopbIX BXOAUT UHopMaums 06 NCTOpPUKO-TEPPUTO-
puarnbHbIX LEHHOCTSAX, NpeacTaBneHnsx, 0COBEHHOCTAX U peanusax KynbTypbl onpegeneHHoro
NCTOPUKO-TEppUTOpManbHoro coobulectea» [3], To eCTb MHPOPMaUMA O HauUMOHANbHOM CBO-
eobpasnu KynesTypbl n3y4aemMon CTpaHbl U Hapoda, opMarnbHO BblpaXeHHas nekcukorpadpum-
Yyeckumu nometamm «British» (6puTtaHckun), «Scottish» (wotnangckun), «in England, Wales and
Northern Ireland» (B AHrnuu, Yansce n CesepHon MpnaHgum), «at Oxford and Cambridge» (B
Oxkcpopae n Kembpupxe), «the UK» (CoegmHeHHoe KoponeBcTso) [6].

TepMUH MOXET CyLLEeCTBOBAaTb TOMbKO Kak afieMeHT onpeaeneHHon TepMUHOCUCTEMbl — CO-
BOKYMHOCTN TEPMUHOB, CHOPMUPOBAHHOW Ha OCHOBE OOHOW TEOPUN N OTPaXKaloLLen CBA3N BCEX
NMOHATUI onpegeneHHon obnactu 3HaHusa [4]. OHa CTpoUTCS CO3HATENbHO B pesynsraTe yno-
PSACHMBAHNSA TEPMUHOMONMM B OPraHU30BaHHYO CUCTEMY TEPMUHOB C 3aMKCUPOBAHHLIMU B
OTpacneBbIX CNOBapsaX M KraccuuKaunoHHbIX MOAENAX OTHOWEHUAMN mexay Humu [4]. Kpu-
TepuaMn Ans BblAeneHns TEPMUHONOMMYECKUX CUCTEM SABNAIOTCA: LIENOCTHOCTb — CMOCOBHOCTb
npeactaBnaTe Habop TEPMUHOB, peanuaylolmx eOuHbIA KOHUENT; CTPYKTYPHOCTb — Hanudue
CTPYKTYPHbIX CBA3e/ MeXAy SneMeHTaMu CUCTEMbI, NPOSBASAILWMXCA B BUAE TEPMUHOMOM-
YecKUX Monemn, TeMaTUYEeCKMX pPSOoB, POOO-BMAOBLIX U OPYrMX OTHOLUEHUW; ANHAMUYHOCTb —
BO3MOXHOCTb TEPMUHOB MEHATLCHA C TOYKWU 3PEHUS COOEPKaHUS N BblpaXeHUst; OyHKLMOHaMb-
HOCTb — 0BCnyXnBaHMe onpeaeneHHon obnacty YenoBeyeckon gearenbHocTu [5].

OaHVM 13 BaXHEWLWMX 3TanoB B UCCEeAOoBaHMM CUCTEMHOM OpraHu3auum TepMUHOB SBNSA-
eTCs MOHATUMHO-TeMaTudeckasn knaccudpukaumsa. O.C. AxmaHoBa onpegenseT TemaTuyecKyto
rpynny Kak «psg cnos, 6onee nnn meHee 6nn3ko coBrnagaroLLmMx N0 CBOEMY OCHOBHOMY CeMaH-
TMYECKOMY COAEPXKAHWUIO, TO €CTb MO MPUHALSIEXXHOCTN K OQ4HOMY M TOMY X€ CEMaHTU4EeCKOMY
nonto» [1], o6beanHeHne cnos, KOTOPOE OCHOBBLIBAETCH HE HA NMEKCUKO-CEMAHTUYECKNX CBA3SIX,
a Ha knaccudukaumm cammx npegMeToB 1 aeneHun. Mo HabnogeHnam y4yeHblX, «pacnpegene-
HMe TEPMWHOB MO TEMaM, @ UMEHHO MO MOHATUNHO-TEMATUYECKOMY MPUHLMMY, OAeT BO3MOX-
HOCTb CMCTEMaTU3NpOBaTh CroBa-TEPMUHBI MO CMbICITIOBOMY CXOACTBY, BCKPbITb UX CXOACTBA U
pasnuung, yBuaeTb cneunduky otaenbHbIX rpynn v NOArpynn TEPMUHOBY [2].

PaccMOTpyM OCHOBHblE TEMATUYECKME UNN «MpegMeTHbIe» rpynnbl TEPMUHOCUCTEMBbI 00-
pasoBaHua CoeanHeHHoro KoporescTBaa.

1. Tunbl u BUABI o6pa3oBaTenbHbIX YUYPEXAEHUN, UX CTPYKTYPHbIE
noapa3aeneHus

1.1. JowkonbHble yypexaeHusi: nursery school — geTckuin cag no yxogy 3a getbMu oT 3
0o 5 nert; pre-preparatory school — 4acTHOe [OLIKOMbHOE ydpexaeHue, NpuHumarollee ae-
TEen B BO3pacTe ABYyX UM TPeEX NET U roTOBsILLEE UX K nepexody B NOArOTOBUTEMbHYHO LUKOMY
Ha 4yeTBepTOM rogy oby4veHusi; play-group — OOWKONbHAS UrpoBas rpynna ana geten 4o natu
net v T.A.

1.2. ObeobpasoBaTtenbHble YUpexXaeHus WKOMbHOro 3BeHa: independent school — nnat-
Has LWkKona, HeduHaHcupyemass npaBuTeNbCTBOM BenukobputaHun, a npuvHagnexawasa wu
ynpaBnsoLwascs BbIOOPHbIM COBETOM YNPABASAOLWMNX, UM HAXOASALWAsCsa B YaCTHON COOCTBEH-
HocTw; diamond school — wkona, obecneunBatoLLas COBMECTHOE 0by4eHne AeBoYeK U Manbyu-

Reports Scientific Society 73



Ne 2(2023) | Philology

koB oo 11 ner, pasgenbHoe obyyeHne ¢ 11 go 16 net n coBMecTHoe obyyeHue B Sixth Form;
specialist school — cneumManuanpoBaHHas LKOMa, AenarLwas akueHT Ha My3blke, TeaTpanbHOM
NCKyCCTBe, crnopTe; 1 T.4.

1.3. OGpasoBatenbHble OpraHn3auunM AOMOMHUTENBbHOIO W BbiCLIEro obpasoBaHus: Sixth
form college — y4yebHOe 3aBegeHue, B KOTOPOM y4vawmecs B Bo3pacte oT 16 go 19 net npo-
XOOAT NpenyHNBEPCUTETCKYIO MOATOTOBKY; plate-glass universities — «yHUBEPCUTETbI JIMCTOBOIO
cTeknay, ocHoBaHHble B 1960-X IT., C yNOPOM Ha MHXEHEPHbIE N TEXHOMNOrMYeckne nporpamMmmbl;
redbrick — 0AWH N3 LIECTUN «KPACHOKMPMNYHBIX» YHUBEPCUTETOB, OCHOBAHHbLIX B AHIINK U NOMYy-
4YMBLUMX CTaTyC yHMBepcuteTa nepeq NepBon MUPOBOW BOMHOW; U T.4.

TemaTunyeckas rpynna satparMBaeT BCe CEKTOpbl 06pa3oBaHWs: AOLIKOMbHOE, HavYanbHoe,
cpegHee, gononHuTenbHoe u Bbicliee. OAHAKO 3TU TEPMMHBLI MOXHO KnaccuduumnpoBaTb He
TONbKO MO YPOBHAM 06pa3oBaHMst U BO3pacTy 00y4atoLMXCH, HO U NO APYrUM KPUTEPUSAM: NONOo-
BOW MPUHAOIEXHOCTN, pody (OMHAHCUPOBAHMUS, TUMY MOCELLEHNS, BEPOMCMNOBEAAHMAM, Cneuu-
anusauum u T.4.

2. Haseanusa nuuy B o6pasoBarenHOM cucreme

2.1. JOmKHOCTHbIE Nn1ua, OCYLLUEeCTBASOLWME PYKOBOACTBO U MHCMEKTMPOBaHWE y4eOHbIM
3aBegeHneM: headship — pykoBoAcTBO B LLKone; chancellor — uepeMoHuanbHbI rnaBa YHUBEpP-
cUTETa UM YHUBEPCUTETCKOIO ropoaka; vice-chancellor — NCNONHUTENbHLIN OUPEKTOP YHUBEP-
cuTeTta; U T.A.

2.2. Yuntenbcko-npenogaBaTenbCkmii cocTaB: childminder — cepTudununpoBaHHbIA BOCMN-
TaTenb MUHW-A4ETCafa; Supervisor — B BPUTAHCKUX YHMBEPCUTETAX PYyKOBOAWUTENb Hay4YHO-UC-
cnegoBaTtenbCckon paboTbl CTYAEHTOB; reader — NEKTOP, NPABOBOE MOJIOXXEHME KOTOPOro SABIS-
€TCs NMPOMEXYTOUYHbIM MEXAY 3BaHMEM npocdheccopa 1 ctapwero nekropa; Regius Professor —
npodeccop, UMEKLLMIA KOPONEBCKOE Ha3Ha4YeHNe UM NOKPOBUTENBLCTBO; U T.4.

2.3. Cneumanuctbl, OTBevalLme 3a MNPOBEAEHME Hay4dHbIX MCCrefoBaHURn, pa3paboTky
y4ebHbIX NnaHoB, Nporpamm, npodopueHTaunto: research fellow — cTapwmnin Hay4HbIA COTPYA-
HUK, Ybsl paboTa 3akmyaeTcs B NaHMPOBaHUN, KOOPAMHMPOBAHUN 1 peanu3aumm UccrnegoBa-
TEeNbCKNX NporpamMmmMm B COOTBETCTBUM C MONMUTUKON YHUBEPCUTETA M TPeboBaAHNAMM CMOHCOPOB;
advisor — NnUo, OTBETCTBEHHOE 3a KOHCYILTUPOBAHME CTYOEHTOB MO akageMW4eCcKMM BOMpo-
cam, npodhopueHTaunn; advisory teacher — yuntenb, NoceLlatoLWnin WKOMbl, YTOObl KOHCYNLTU-
poBaTb ApYyrMx no Bonpocam pa3paboTku y4yebHbix nporpamMm B pamKkax onpenerneHHon npeg-
MEeTHOW obnacTu; n T.4.

2.4. BocnuTaHHWKK, LUKOMBbHUKU U CTYOEHThI: prefect — cTapocTa B knacce, NoMoraroLLmim
YUUTENO KOHTPONMMPOBaTh MIaALNX YYEHMKOB U CNegsawnin 3a OUCUUNIVHON, fag — MIagLwunm
YYEHVK B MY>KCKOM YaCTHOW LUKOMeE, OKa3blBaloLmi ycryru ctapliemy; fellow commoner — cTy-
OEHT nocnegHero Kypca, MMeLWmin npueuneruio obenartb 3a CTONOM CTapLUMX YIIEHOB Konnea-
Xa; u T.0.

3. YpoBHM OOGpa3oBaTenbHOM CUCTEMbl U KBanudukaumm

3.1. Knaccobl 1 cTtyneHn obyyeHus: reception year — NOArOTOBUTENbHbLIA Klacc ANa AeTen
4-x neT, rae ux B UrpoBoN hopme roTOBAT K Hayarny LWKONbHOro obyvenus; sixth form — TepmMmuH,
obbeanHALWMIA NocnegHMe ABa roga obyyeHus B cpefHen wkorne Ans npeayHMBepCcUTETCKON
noarotoBku; further education — o6pa3oBaHve B LONOMHEHME K NOMYyYEHHOMY B CpeaHewn LiKone,
He ABMSLEEecs YacTbio BbiCLIEro 00pa3oBaHns; 1 T.4.
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3.2. YyeHble cTeneHn u 3Banwus: first-class honours (first) — creneHb OTNN4YMS NEPBOrO
knacca gunnoma 6akanaspuata B BenukobputaHuu; ordinary degree/pass — obbl4Hasi cTeneHb
GakanaBpa, 6e3 otnuuna; emeritus — NOYETHOE 3BaHWE, KOTOPOEe MOXET ObiTb NMPUCBOEHO
npodeccopy unu puaepy, nepectaBlieMy npenodaBaTb M3-3a BbIXxo4a Ha MEHCUIO, HO
COXpaHMBLLEMY CBOI CTEMNEHb; U T.4.

3.3. Ounnowmbl, ceptudmkatel: General Certificate of Secondary Education (GCSE) —
attectat 06 o6wem (HenonHoMm) cpegHem ob6pa3oBaHWM, NOMyYeHWe KOTOPOro 3aBepluaeT
obsi3aTenbHbIN 3Tan WKoNbHOro obpasoBaHus B Benukobputanun; Scottish Certificate of
Education — obLiee cBnaeTenbLcTBo 0 cpeaHem obpasosaHum B LWotnavawnm; Certificate of Pre-
Vocational Education (CPVE) — cepTudukat, BbldaBaeMbli B KayecTBe MeHee NpoaBUHYTOW
anbTepHaTMBbl TPaAWLUMOHHBLIM LUKOMbHLIM KBanudukaumsam; v T.0. 34eCb 3HAYUTErNbHYHo
4yacTb 3aHMMaKT TEPMUHbl AOMOSNHUTENbHOrO OOy4YeHUs, HanpaBneHHOro Ha nonyvyeHue
npodeccmnoHaneHon kBanudukaumn: Hanpumep, Business and Technology Education Council
(BTEC’s) Certificate — punnom O cpegHeM TexHudeckom obpasoBaHuKM, MpUCBaMBaOLLUN
KBanudmkaumio no uenomy psagy cneunanbHOCTEN, HadMHas C OCHOB Gu3Heca M 3akaHuuBas
WHXeHepuen; n 1.4.

4. KOHTpOJb U Ol eHKa 3HAHMM YyYalWMXCHA, CUCTEeMa 3K3aMeHOB

KOHTpOnb 1 ougHKa 3HaAHUIM y4yalluxXcs, cuctTeMa 3Kk3aMeHOB: open book exam — 3K3aMeH,
Ha KOTOPOM CTygeHTaM MOo3BOMsAT obpalwartbCa K CnpaBOYHbIM MaTepuanam (KOHcnekTam,
yuyebHukam); viva (voce) — cobeceqoBaHMe Mexay UYneHamu 3K3aMeHaLWOHHOW KOMMUCCUM
W CTyOEeHTOM MO MPOMAEHHOMY MaTepuany Ana NpUCY>XOEeHUA KeBanudukaumm, common
entrance (11+, 13+) — 3K3ameHbl, MO MTOraM KOTOpbIX AETEN MNEepeBOAdAT M3 Mnaglwen B
ctapwyto wkony (8 11 unn 13 ner); tripos — ak3ameH Ha cTeneHb GakanaBpa C OTNIMYMEM B
Kembpuaxe; n 1.4.

5. KomnoHeHTbl o6pa3oBarenbHOM NporpamMmabli,
copgepxxaHue obyueHus

51. Y4yebHbi nnaH u ero cocrtaenswowme (yd4ebHble nporpaMmmbl,  KypcChl,

npeameTbl unm Hay4Hble OUCLMMNIINHBI, CTaXMPOBKMW): Core Curriculum -
nporpamma, BkNovawwass obgasatenbHole 06as3oBble  NpeaMeTbl  (AHMMUMACKMA  A3bIK,
MaTemMaTuka, ecTecTBeHHble Hayku); Diploma — opHONEeTHUA nOAroTOBUTENbHbBIA Kypc

ONA MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB, MOCMEe OKOHYaHMS KOTOPOr0 OHM Cpa3dy MOCTYnarT Ha BTOPOM
Kypc ©GakanaspuaTta B BenukobputaHuu; Three R’S — Tpu OCHOBHbIX NpeaMeTa, KOTOpbIM
yyaT B HayanbHOW wwkone BenukobputaHum (4TeHne, nNUcbMO W apudMeTuka); sandwich
course — cneuuwanbHas nporpamMma OGpuTaHCKoro Bbiclwero obpasoBaHud, cocTosLas
n3 Tpex nert yyebbl n ogHoro roga paboTbl (CTaXMPOBKM) C LENbO NOMyYEeHUss NPakTU4eCcKoro
onbITa; 1 T.A4.

5.2. ®opmbl n BuAbl oOpraHu3auum yd4ebHOM LeATenbHOCTW, MeToabl 0by4veHus:
The Simple View of Reading — HayvHasi Teopus OOHOBIEHHOM OPUTAHCKOM KOHLEMNLUn
HayanbHOM rPaMOTHOCTU, COrMacHO KOTOPOM pa3BUTUE HaBbIKOB YTEHWS B paHHEM BO3pacTte
3aBUCUT OT YMEHUW roBopuUTb, Crywatb U NOHUMAaTh; Shared reading — 3aHATWE ONA BCeEro
Knacca, Korga ydutenb [OEMOHCTPUPYET CcTpaTerMm YTEeHUs, MCMNomnb3ys OOLWMIA  TEKCT;
imposition — pononHWTenbHoe 3afaHuwe (3a NPOBWHHOCTL); ability grouping — npakTuka
pasgenenns yyawmxca Ha Hebonbline HedopmanbHble TPynnbl B pamkax OAHOro krnacca no
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noTeHUManbHbIM UK NPOLUSbIM OCTUXKEHUSAM; U T.4.
6. OpraHnsauma yyebHoro npouecca

6.1. KanenHgapb y4ebHoro roga v pexum ydebHoro gHs: reading week — Hepens 6e3
3aHATMI NN NEKUUN B cepeanHe ceMecTpa Afi CaMOMNOAroTOBKM, YTOObI COCPEaOTOUMTLCA Ha
YTEHUN KHUT Mo ydebHom nporpamme; taster day — npobHbIN AeHb B LLUKOE UM naHcuoHe; May
week — HasBaHue, ucrnonb3dyemoe B Kembpuaxckom yHuBepcuteTe Ans obosHadeHus KoHua
yyebHoOro roga (nepBoHavanbHO nocrnegHas Hegensa B mae); half-term — B BenukoGputaHum
KOPOTKME KaHWUKYmbl B cepeanHe KaxKaon U3 Tpex YeTBepTen; n T.4.

6.2. CtuneHamn un rpaHThl: Access to Learning Fund — pononHuTenbHas MOMOLLb
ONA CTYAEHTOB YHUBEPCUTETOB M Komnnemken AHMMKM, OKasaBWWUXCA B 3aTpPyAHUTENbHOM
d1HaHCOBOM MonoXeHun; bursary — ctuneHama (B LoTtnanguu), npucyxgaemas oTaenbHbIM
nvuam, 4Tobbl NO3BONUTL MM MNoceLaTb y4ebHoe 3aBefeHne, Korga B MPOTUBHOM Cllyyae 3Toro
caenaTb 6bIno 6bl HEBO3MOXHO; tertiary bursary — BHEKOHKYPCHas CTUNEHANSA BCEM y4alummcs,
COaBLUMM BCTYNUTENbHbIE 9K3aMeHbl B YHUBEPCUTET; U T.4.

6.3. [JokymeHTbl M nedatHas npoaykums B cdepe obpasoBaHus: aegrotat — cnpaBka O
6onesHu, noaTBeEpXAalOLWaa YyBaXUTENbHOCTb MPUYMHBbI OTCYTCTBUS CTYAEHTa Ha 3K3aMeHe
N garowas npaBo Ha MosnlyyeHue MONOXUTENbHOW OLEHKW; varsity — cTapenwas ctygeHyeckas
raseta Kembpuoxckoro yHuBepcuteTa; newsletfer — HanedataHHbIn Uiy undgposor Bykner,
paccbllaemMbll  yyalmMmcs, poavTensaMm, npenogaBatensam, BKIYaWUn mnHpopmauuio ob
06bABNEHMAX U MEPONPUATUAX Yy4ebHOro 3aBedeHuns; 1 T.4.

6.4. BHey4yebHaa aesaTenbHOCTb, Tpaguumm u obblbaun LWKOoMbl, yHMBepcuTetTa n ap.: old
school ties — y3bl, CBA3bIBAOWME BbIMYCKHUKOB OOHOW MPUBUIErMPOBAHHOW LUKOSbI, CTapble
WKOMbHble CBA3W; gaudy — npasgHUYHbING hecTMBanb, MPOBOAMMBIA B HEKOTOPbIX LLKOMax
n Konnemxkax; matriculation — TOPXECTBEHHbIN MPUEM HOBbIX CTYOAEHTOB Ha NepBbIN oA
oby4yeHus; varsity match — cTygeH4Yeckuin MaTty no Kakomy-nnbo cnopTy; 1 T.4.

7. OcbmumanbHbie u HeoMUuManbHble OpraHU3auum, KOMUTETbI
m o6beguHeHus B cchepe obpasoBaHuna

OdomumanbHble U HeodmumanbHble oOpraHusauun, KOMUTETbI U 00beauHeHus B cdepe
obpasoBaHua: congregation — COBET CTapLiuX YfIeHOB YHMBEpCUTETa; rag — CTygeHdeckas
GnaroTBOpUTENbHAA OpraHnsauusi, nNpoBogsliasi mMeponpuatTva no cbopy cpeacTs; ents —
CTygeH4yeckoe OOLLEeCTBO, 3aHMMAlOLEECcss opraHM3aumen pasBreKkaTeribHbIX MeponpusaTui;
National Union of Students (NUS) — HaumoHanbHass KoHdegepaumss CTYAEHYEeCKMX
CO030B; 1 T.4.

TepMuHoONornyeckne eguHuLbl, OTHOCALLMECS K BblllEeYKa3aHHbIM TEMATUYECKUM rpynnam,
NOATBEPXAAT CyLlecTBOBaHME ABYyX cucteM obpasoBaHua B CoeguHeHHoM KoponeBcTBe:
ofHa, ucnonbe3aytowasica B AHmun, Yanoce n CesepHon NpnaHgmm (C HEKOTOPbLIMU OTNIMYNAMM),
a pgpyras — B Womnangmn. LWotnanguebl, Bonaa B coctaB CoeguHeHHoro KopornescTsa,
npeanoysiv  COXpaHWTb  HauuoHanbHyl0 cucteMy obpasoBaHusi, BKIOYad, Hanpumep,
HOMMHaUMM Yy4ebHbIX 3TanoB W 3K3aMEHOB: TaK, key stages, 3Tanbl B HaUWOHaNbHOM
nporpamme obpasoBaHusa AHrmun, Yanbca n CesepHon WpnaHaum, HasbiBatotca National B
HadanbHoOM W cpegHen wkone LWotnanaun, aHrnuiickne ak3ameHbl GCSE ans nonydeHus
aTTecTara o cpegHeM obpas3oBaHMM paBHO3HA4YHbI WOTNAHACKMM Standard Grades, 3K3aMeHbl
Advanced Subsidiary (AS) 3a nepBbin rog obydeHust no nporpamme A-level cOOTBETCTBYIOT
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Tunbl M BUAbLI 06pasoBaTENbHbIX
YUPEHASHWIA, UX CTPYKTYPHbIE...

HaseaHua nuu B 0BpasoBaTenbHOW cucTeme

YpoeHU 06pazoBaTenbHON CUCTEMBI U
KBaMbUKaLMK
KOHTPO/b M OLEHKa 3HaHWIA YYallMXCA,
CUCTEMA 3K3aMEHOB
KomnoHeHTel o6pazoBaTenbHOM
nporpammel, cofepaHue obydyeHun

OpraHuzauua yyebHoro npouecca

OduuManbHble M HeobUUManbHbIe
OpraHuzalUmu, KOMUTETEI M 06 beAMHEHUA ...

Dpyrue

0% 5% 10% 15% 20% 25%

Puc. 1. TemaTtuyeckas knaccudmkaums TepMmHoB obpasoBanns CoegnHeHHoro KoponescTtea ¢
KyNbTYPHBIM KOMMOHEHTOM 3Ha4YeHUst

Highers — BbINyCKHbIM 9K3ameHam cpefHen wkornbl B Lotnanaun, a ak3ameHbl A2 3a BTOpoW
rogq obydeHusa nporpammbl A-level — Advanced Highers. OTnnumnsa kacalTca He TOmbKO
Ha3BaHWK, HO U COAep)KaHUs NporpamMm: Tak, Ha atane Highers woTnaHaubl nayyatoT oT 4 go 6
ONCUMNNNH, B TO BPeEMS Kak Ha nepBoM rogy A-level ctygeHTbl BblbupatoT 3—4 npegmerta. 910
CrnocobCTByET He TOMbKO MOBLILEHUIO YPOBHSA 06LLEN 3pyauuum LIOTNAHACKUX LUKOMbHUKOB,
HO W NONYyYEeHUIO BO3MOXHOCTM NOCTYNUTb B YHUBEPCUTET cpady nocne Highers (nepeoro roga
nocneobsizatenbHOro oby4eHus).

BaxxHO OTMETUTb, 4YTO 4YacTb M3Yy4YaeMblX TEPMUHOB WMEET B CBOMX AeuHnLmnax
OTCbINIKY He TONbKO K oTAernbHbiM cTpaHam CoeguHeHHoro KoporneBcTBa, a K KOHKPETHbIM
obpasoBartenbHbiM yupexaeHusm [6]: High Master — gnpektop B OBYX YacTHbIX LLKOMax
JloHpoHa (MaHuecTepckon rumHasumn u Lkone Ceartoro MNaena); aularian — CTYQEHT, XXUBYLLUI
B obwexntum B Okcdopae; don — uneH npenogaBaTenbCKOro COCTaBa B KOMMemKe Wnm
yHusepcutete Okcdopga n Kembpuaxa; sizar — CTygeHT, nonyyvalolmin  coumanbHyo
ctunenauto ot konneaxa (Mutepxayc, Kem6puax) u 1.4.

HekoTopble M3 TEPMWHOB MOCTEMEHHO BbLIXOASAT W3 aKTUBHOrMO ynotpebneHus B CBA3U
C WCYE3HOBEHMEM caMux peanuin: song school — needeckasi LWIKoMa nNpM MOHACTbIPSX W
Xpamax, oby4aBliasi CBSILLEHHUKOB W [OBOPSAHCKUX CbIHOBEW 3HaHMAM, HeobXoauMbIM NS
cnyxeHwus; chivalry school — cpepgHeBeKkOBbIN WHCTUTYT pbiuapctea; O Levels (Ordinary
Levels) — rocynapCTBEHHbIA 3K3aMeH NO onpegeneHHoMy npeaMeTy, KOTOpbI AeTU caasanm
B GputaHckmx wkonax B Bo3pacte 15 wnu 16 net; n T.4. [Apyrme TE€PMUHbI, HanpoOTUB, He
TEPSAIT CBOEW aKTyarbHOCTU, MpeTeprneBas HEKOTOPble CeMaHTUYeckue U3MEHEHUS B CBSA3U
C MUCTOpUYECKMMM dTanamu pasBuTua BpuTaHckoro obpasoBaHus: grammar school — TepMuH,
nepBoHavyanbHO 0603HaYaloLLMIA LWKOMY NTaTUHCKOM rpamMMaTuKK, OTKPbIBLUYOCA eLle B cpeaHue
BEKa, No3xe — NpuBunernpoBaHHoe y4ebHoe 3aBegeHne NogobHO COBPEMEHHBLIM TMMHA3NSaM, U
HakoHel, B XX| Beke — rocygapCTBEHHYH CPELHIO LKoY Ana aeten, obnagatowmx BbICOKUMMU
akagemuyeckmumn cnocobHocTamu. [loaBnsatoTcss HoBble yyYebHble npeagmMeTbl, MEHSITCA
obpasoBaTtenbHble Mporpammbl, 3K3aMeHbl W BblJaBaeMble KBanudukaumm, MeHSeTca W
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TepPMUHOMOrus, KoTopas obcnyXuBaeT AaHHYo cdepy: K NpMMepy, B HaUMOHanbHOW nporpamme
Anrmun B 2020 r. ctan obs3arenbHbIM LWKONbHLIM nNpeameTt Personal, social, health and
economic (PSHE) education, HanpaBneHHbI Ha NPpMoBpeTEHNE 3HAHNA, YMEHUIN N HABLIKOB MO
pasnMyHbIM acnekTam CoOXpaHeHusi 300poBbs M Ge3onacHoCTM AeTen 1 T.4.

TepmuHocuctema o6pas3oBaHUS WMMEET BHYLUMTENbHbBIA Nekcuveckni ¢OHA, KOTOpbIn
perynsapHo nononHaeTca O6narogaps AWHaAMUM3MY W MONYMSAPHOCTM AaHHOW OTpacnum W
npegcTtaensaeT 60NbLION MHTEPEC C TOYKU 3peHUst ee kraccudukauuun. B xoge uccnegoBaHns
BCEro ObIIO paccMOTpeHO 698 TEePMUMHOMOIMYECKUX €OUHUL, C KYNbTYPHbIM KOMMOHEHTOM
3Ha4YeHusa NpeaMeTHoM 0bnacTu «obpa3oBaHMey, BblAENEHO CeMb TeMaTUYECKUX TPy, Kaxaas
N3 KOTOPbIX NOA4pa3nenserca Ha HekoTopoe vncrno nogrpynn (puc. 1).

YCTaHOBNEHO, YTO COBOKYMHOCTb TEPMUHOB obpasoBaHus CoeguHeHHoro KoponescTBa
npeacraBnsaeTr cobor opraHM3oBaHHOe OObeaUHEHME, XapaKTepu3yHoLeecs LEenOCTHOCTbIO,
ANHAMWYHOCTBIO, CUCTEMHOCTbLIO, CBA3HOCTbIO. M0 AaHHbIM MccrnenoBaHus, AOMUHUPYOLWMMUY
TeMaTU4yeckummn rpynnamm aenstoTcs rpynnbl «HasBaHusa nuy B ob6pasoBaTenbHON cucteme»
(23 %), «Opranmnzauus yvyebHoro npouecca» (20 %) n «Tunbl 1 Buabl obpasoBaTenbHbIX
yupexaeHun, ux CTpykTypHble nogpasgenenusny (18 %). HaHHbin dakT BMOAHE OOLSCHUM:
WMEHHO 3TW rpynnbl Gonblle NoABEPXKEHbl U3MEHEHWUsIM B AaHHOW cdepe, 0OyCnoBneHHbIM
obpasoBaTenbHbIMU LEeNsMU U COBbITUAMU B KOHKPETHbBIN UCTOPUYECKUIA Nepuog.

Pabota no CTpyKTypuMpoOBaHWIO M cuUcTemMatM3auuMm TEPMUHOB UMeeT ocoboe 3HayveHue
ana ontumusauum obpasoBaHUA B KOHTEKCTE MEXKYNbTYPHOro B3aMMOLENCTBUSA, a Takke
BHOCUT CBOW BKMaz B MOHMMaHue HauMOoHanbHOro cBoeobpasns TepMUHONorumM GputaHcKomn
obpasoBarenbHon cgepsbl.
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Thematic Classification
of Education Terms of the
United Kingdom

D.D. Khairullina, L.V. Bazarova, E.N. Gilyazeva (Russia)

Key words and phrases: term; term system; cultural component of meaning; education;
subject group.

Abstract: The article is devoted to the classification and systematization of the UK education
terms in English. Modern methods of continuous sampling, lexical meaning analysis, and
elements of quantitative analysis are used in the paper. When studying education terminological
units with the cultural component of meaning, seven thematic groups were identified, each
of which divided into a number of subgroups. According to the study, the dominant thematic
groups are «People in education systemy, «Organization of educational process» and «Types
of educational institutions and their organizational structure».
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